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Kırk yaşına geldiği halde gençlik 
heyecanını kaybetmiyen bir kız. O yaz 
hakiki hayatı, heyecanı ve korkuyu tanıdı. 
Fakat asla mantığını kaybetmedi. 


Rachel İnnes'in oda hizmetçisi. Hayaletlere 
karşı hürmetkar, hanımına karşı âsi... 
Yaşını bilmiyor, hayatta hiçbir erkeğe yüz 
vermemiş... 


Teyzesinin yanında büyümüş romantik bir 
genç... Seviyor, fakat acaba seviliyor mu? 
Bunu öğrenmek ona pahalıya mal oldu. 


Halsey'in kızkardeşi, yalnız sevgilisine ve 
kendisine itimadı var. Aşkı paraya üstün 
geliyor. 


Armstronglar'ın uşağı. Zenci ırkının 
vefakâr bir numunesi, yazın İnnes'lere de 
hizmet etti. Hiç parası olmazdı, ama o yüz 
doları nereden bulmuştu? 


Armstrong'ların yanında kâhya. İnnes'lere 
de kâhyalık yaptı. Elini yaralamıştı. Acaba 
söylediği gibi kaza mı geçirmişti? 


Bir banka veznedarı. Gidip her şeyi 
meydana O çıkaracaktı, fakat kaçtı 
diyeceklerdi. Onun için gidemedi. O 
olmasaydı acaba polis ne yapardı? 


Traders Bank'ın müdürü. Evini kira ya 
verdiğinden haberi yoktu. Parayı para 
olduğu için seviyordu. 


Paul Armstrong'un ikinci karısı. Kızı 
Louise ile beraber Armstrong'lara gelmişti. 
Faturalarını kocası ödüyordu ama, kimseye 
hesap vermeden harcıyabileceği tek kuruşu 
yoktu 


Banka müdürünün üvey kızı ve Arnold 
Armstrong'un üvey kızkardeşi. Üvey 
babasına pek düşkün değildi, annesine ise 
tapardı. Bununla beraber bir masumun 


Arnold 


ARMSTRONG :: 


Doktor 
WALKER: 


Dedektif 
JAMİESON 
Dedektif 
BURNS : 


Nina 


CARRİNGTON : 


mahküm olmasına razı olmadı. 


Ailesi için bir mesele idi. Öldükten sonra 
da herkesi uğraştırdı. Mimar, Paul 
Armstrong'un ilk karısından olan bu oğlu 
için helezoni merdiveni yapmıştı. 
Kumardan geç geldiği geceler odasına 
oradan çıkardı. 


Casanova köyünün genç doktoru. Cesedi 
ona araştırma yapması için vermişlerdi. 
Aşkı için her şeyi yapmaktan çekinmedi. 
Bunda paranın rolü de büyüktü. 

Gazeteler hep onu methettiler. Acaba bunu 
haketmiş miydi? 


Kısa boyuna bakan polis olduğuna güç: 
inanırdı. 


Öğrendikleri ona uğur getirmedi. Acaba 
tren altında mı kaldı, yoksa ittiler mi? 


——Yazlıkta bir ev kiraladım. -— 


Bu hikâye orta yaşlı bir kızın, yazın şehir dışında kiraladığı evde başına gelenleri 
anlatıyor. Alışmış olduğu şehir hayatını terketti ve mobilyalı bir yazlık ev kiraladı, orada 
başından geçen esrarlı olaylar mahalli polis memurlarını bir hayli uğraştırdığı gibi 
gazetelerimizin de kapış kapış satılmasını temin etti. Hayatımın yirmi senesinde çok rahat 
yazlar geçirmiştim, her yazın başında perdelerimi sıkı sıkı kapatmış, halılarımı toplamış, 
mobilyalarımın üzerine örtülerini çekerek, şehirde terleyen arkadaşlarıma 
Allahaısmarladık demiştim. Şehirde çekilen su sıkıntısından uzak kalmış ve bu yaz 
aylarında postacılar günde üç kere gelerek beni rahatsız edememişlerdi. 


Fakat Sunnyside'da geçirdiğim son yaz aylarca çılgınlıklar içinde bocaladım. Şimdi 
aradan aylar geçti, geçmiş günleri hatırlayıp, başıma gelenleri düşününce hâlâ nasıl 
yaşadığıma şaşıyorum. Son tatilde geçirmiş olduğum korku, ıstırap ve gözyaşı dolu 
günleri bu kitapta anlattım. 


Saçlarım bembeyaz olmuştu, ama kirli sarı beyaz. Hizmetçim ve can yoldaşım Liddy, 
dün onları çivitle boyayarak biraz mavileştirmemi söyledi, buna çok kızdım ve onu 
tersledim. Saçlarımdan bahsetmesi bana yine o korkunç dakikaları hatırlatmıştı. 


«Hayır!» diye yüzüne bağırdım. «Hayatım boyunca çivit kullanmıyacağım.» 


Liddy geçirmiş olduğumuz maceralar sebebi ile kendisinde asap diye bir şey 
kalmadığını söyleyip duruyordu. Fakat ben onun, eskisine nazaran çok düzelmiş 
olduğunu görüyorum. Hırçınlık edip beni kızdırdığı zaman, Liddy'yi Sunnyside'ı tekrar 
kiralayacağımı söyliyerek tehdit ediyorum. Onun korku ile ürpermesine bakıp başımızdan 
geçenler hakkında bir karara varabilirsiniz. 


Gazetelerde çıkan yazılar çok karışık ve eksiktiler, sadece bir tanesi benden kısaca evi 
kiralayan kimse diye bahsetmişti. Fakat dedektif Mr. Jamieson'un —Miss İnnes 
olmasaydı bu meseleyi bu kadar çabuk çözemezdim— demesi üzerine gazeteler az da 
olsa ismimden bahsettiler. 


Hikayeme başlıyabilmek için çok seneler evveline dönmek mecburiyetindeyim. Tam 
onüç sene evvel erkek kardeşim iki çocuğunu benim ellerime bırakarak öldü. O zaman 
Halsey onbir, Gertrude ise yedi yaşındaydı. Analık vazifesi benim gibi hiç evlenmemiş 
tecrübesiz bir genç kız için çok zordu. Fakat elimden geleni yaptım. Büyüdükleri zaman 
Gertrude saçlarına kurdelâ takmaya başladı, ağabeysi ise uzun pantolon giydi. O zaman 
onları mektebe, hem de iyi mekteplere gönderdim. Artık çocuklara karşı olan 
mes'uliyetim mektuplarda kalıyordu. Sadece yazları üç ay eve geliyorlar, benimle beraber 
oturuyorlardı. Yanımda kaldıkları müddet içinde bütün zamanımı onlara veriyordum. 
Elbiselerini kontrol ediyor, eksiklerini tamamlıyor, yani tam mânası ile onlara annelik 
ediyordum. Evet anneleriydim, sadece onları karnımda taşımamıştım o kadar. 


Daha sonraları, daha büyük oldular ve yeğenlerimi yazları da göremez oldum. 
Tatillerini arkadaşları ile geçirmeyi, benim yanıma gelmeye tercih ediyorlardı. 
Mektuplarımın yerine, göndereceğim çekleri merak eder olmuşlardı. Nihayet Halsey 
elektrik kursunu tamamladı, Gertrude ise yatılı mektebi bitirdi. O zaman tamamen eve 
geldiler, yanıma döndüler. 


Onların eve gelmesi ani olarak her şeyi değiştirmişti. Bilhassa ben geceleri erken 
uyuyamaz olmuştum. Gertrude geç geldiği zaman erkenden yatamıyor, onun dönmesini 
bekliyordum. Bu bende alışkanlık haline gelmişti. 


Çok zaman onu berberlere, terzilere kendi elimle götürüyor, meşgul oluyordum. O ise 
hayatta mantık ile mi, yoksa para ile mi hareket etmesi gerektiğinin kararsızlığı içinde 
bocalıyordu. Bir hayli paraya patlamasına rağmen ben de onunla beraber birçok 
yeniliklere işina olmuştum. Artık iç çamaşırlarıma itina ediyordum. Tayyör yerine, daha 
modern elbiseler giyiyordum. . 


Daha sakalı bile çıkmamış olan kollej talebesi Halsey, başlı başına bir şahsiyetti. 
Kendi başına hareket etmek sevdasındaydı. Nitekim o kış içinde annelerinden kendilerine 
kalan serveti her ikisi de ellerine almışlardı. 


Miras meselesinden sonra benim onlara karşı olan mes"uliyetim sadece manevi 
meseleler üzerine inhisar etmeğe başladı. Halsey hemen bir otomobil satın aldı. Bu arada 
ben de Gertrude"den şapkamın üzerine tülü nasıl tutturacağımı öğrendim. Artık evin 
içinde koşuşan köpekleri görmemezlikten gelmeyi başarabiliyordum. Hizmetçiler ise 
onların bu köpek merakına sinirleniyorlardı. Birçok tecrübelerden sonra ben artık kolay 
idare edilir bir bekâr teyze olup çıkmıştım. 


İlkönce o yazı Adirondacks'da geçirmek istedik, bunu Halsey teklif etmişti. Fakat 
Gertrude Bar Harbor'a gitmemiz hususunda ısrar etti. Ben doktora ve şehre yakın bir yer 
olsun istiyordum, netice olarak Sunnyside'e taşındık. 


Sunnyside (güneşli yer) mânasına geliyordu, etrafı gezip gördüğümüz zaman ismine 
uygun bir yere gelmiş olduğumuza karar verdik.. Burada bayağı olan hiçbir şey yoktu, 
manzara fevkalâde idi. Yalnız dikkatimi bir şey çekti. Mal sahipleri evi kiraya verince 
hizmetçiler, bahçedeki küçük binada yatıp kalkmaya başlamışlardı. Evin üst katındaki 
hizmetçi odalarını terk etmişlerdi. Evde bir yangın veya bir hırsızlık olsa kimse farkına 
varmazdı. Evin yapılmış olduğu arazi parçası bir hayli genişti. Yolun kenarına kadar bir 
bayır halinde inen çimenli bahçe bir çitle nihayetleniyordu. Ev bir tepenin üstüne inşa 
edilmişti. Birkaç mil ilerdeki karşı tepenin üzerinde de, Halsey ve Gertrude'ün âza 
oldukları Greenwood Klübün beyaz binası insanın gözüne çarpıyordu. 


Halsey «İşte burada istediğin her şey var teyze» diyordu. «Manzara, hava, iyi su ve 
güzel yollar. Bina bir hastahane olabilecek kadar büyük. Önden bakınca Kraliçe Anne 
mimarisinin, arkadan bakınca Mary Anne mimarisinin bütün inceliklerini farkedersin.» 
Ama bilmiyordu ki bu bina bütünü ile Kraliçe Elizabet mimarisinin bir numunesi idi. 


Yazı böyle büyük bir evde geçirmek benim fikrim değildi. Kimsenin kimseden haberi 
olmuyor, hizmetçiler bahçedeki binada yattıkları için tam mânası ile faydalı 
olamıyorlardı. Orada geçen dehşet dolu günlerime rağmen ne Halsey'e ne de Gertrude'e 
bir serzenişte bulunmadım. 


Sunnyside'da işlenen seri halindeki cinayetler insanların içinde gizli kalmış olan 
hislerin neler olduğunu bana öğretti. Atalarımızın koyun postlarına sarınıp av peşinde 
koşarken duydukları heyecanın ne olduğunu anladım. Ben de onlar gibi avlanmak arzusu 
içinde kıvrandım. Ben bekâr ve yaşlı bir kızım, onun için başımdan geçen ve sizin 
okuyacağınız maceraları yaşamak hayatım boyunca bir daha bana nasip olmaz artık. 


Yazlık olarak kiralamış bulunduğumuz bu evin sahibi Traders Bankasının müdürü 
Paul Armstrong idi. Şu anda yanında aile doktorları ve dostları Doktor VValker olduğu 
halde, karısı ve üvey kızı ile beraber batı tarafına seyahate gitmişlerdi. Banka müdürünün 
üvey kızı Louise Armstrong"u Halsey geçen kış tanımış ve hemen de tutulmuştu. 
Halsey'in aşkına kulak asmıyordum, zira o önüne çıkan her güzel kıza gönlünü kaptırırdı. 
Ben ise para meseleleri yüzünden Paul Armstrong ile tanışmıştım. Zira çocukların 
paralarının büyük bir kısmı onun bankasına yatırılmıştı. Aynı zamanda oğlu ile arasında 
geçen çirkin bir olay etrafa yayılmış, isminin duyulmasına sebep olmuştu. Paul 
Armstrong oğlunu reddetmişti. Bunun sebebi bankadan hatırı sayılır bir paranın oğlu 
vasıtasiyle dolandırılması idi. Mamafih bu hâdisenin üzerinde ben şahsen fazla 
durmamıştım. 


Mayısın birinci günü sabahleyin Sunnyside'dan dışarı çıktım, hava almak ve etrafı 
görmek istiyordum. Halsey ve Gertrude bir arkadaşlarının doğum günü partisine 
gitmişlerdi, birkaç gün kalacaklardı. Evin yakınına kadar gelen yol çok berbattı. Ağaçlar 
yeşil yapraklara bürünmüşlerdi, yandaki küçük ormandan kocayemişlerin kokusu 
geliyordu. İstasyona doğru kıvrılarak ilerliyen çamurlu yolun üzerinde bir bank bularak 
oturdum. Yer, yer hendeklerin meydana gelmiş olduğu bu çamurlu yolda otomobillerin 
lâstik izleri belli oluyordu. Cinslerini bir türlü ayırdedemediğim bir sürü kuş, güzel renkli 
tüylerini göstererek, çitin üzerinde hopluyorlardı. Çekirgelerin tek tek veya sürüler 
halinde sıçradığını görmek, şehir kaldırımlarında doğmuş ve büyümüş olan Liddy'yi 
âdeta sarhoş ediyordu. 


Birinci gecemiz Sunnyside'da çok sakin geçti. Sonradan bu ilk geceyi çok hatırladım. 
Müsait şartlarda buranın ne kadar güzel bir yer olabileceğini ancak o geceyi düşününce 
anlıyorum. Bundan sonraki gecelerde hiçbir zaman emniyetle başımı yastığa koyup rahat 
bir uyku uyuyamadım. 


İkinci günün sabahı Liddy ile oda hizmetçim Ralston arasında ihtilâf çıktı ve pek tabii 
olarak Mrs. Ralston onbir treni ile bizi terketti. Öğleden sonra uşağımız Butler, sağ 
tarafına ârız olan bir sancı ile kıvranmaya başladı ve akşama doğru şehre göndermek 
mecburiyetinde kaldım. Akşam üzeri ise aşçı, kızkardeşinin bir çocuğu olduğu haberini 
aldı ve oraya gitti. Anlıyacağınız ertesi akşam evde Liddy ve benden başka kimse 
kalmamıştı, şimdi yirmi iki odalı ve beş banyolu bu evde yapayalnızdık. 


Liddy bizim de şehre inmemizde ısrar ediyordu, ben de neredeyse razı olacaktım. 
Fakat süt getiren çocuk, evin eski uşağı Thomas Johnson'un Greenwood klüpte 
çalışmakta olduğunu, çağırırsak gelebileceğini söyledi. İlk anda bu hususta tereddüt 
ettim, fakat sonra karar vererek telefonu açtım. Akşam saat sekizde Thomas gelip beni 
gördü. Zavallı Thomas. 


Onunla mutabık kalmıştık. Bir hayli yüksek ücret istemiş ve bahçedeki binada yatıp 
kalkmayı şart koşmuştu. Kabul ettim. Beli bükülmüş ve saçları beyazlaşmış bu ihtiyarı 
sırf namuslu gözüktüğü için tutmuştum. 


Dışardaki binada yatmak istemesi beni şaşırtmıştı, fakat o «Miss İnnes, son günlerde 
burada tuhaf şeyler oldu. Bir sürü olay birbirini takip etti. Kapılar vuruluyor, pencereler 
sesler çıkarıyor, pancurlar kendi kendine kapanıyor. Bunları yapan kimseyi de görmek 
mümkün olmuyor. Ben çalışırsam bahçedeki binada yatarım,» diye ısrar etmişti. 


O gece Liddy eteğimin ucundan hiç ayrılmadı. Gölgesini görse, rengi sapsarı oluyor 
ve çığlığı basıyordu. Ben ise kolay kolay korkmazdım. 


Thomas"a o gece evde kalmasını, yalnız olduğumuzu söyledim. Kabul etmedi, 
nazikâne reddetti. Kendisine evin anahtarını verecek olursam sabah erkenden 
gelebileceğini söyledi. O gittikten sonra uzun zaman verandada oturdum, hava kararınca 
kapıları ikişer kere kilitliyerek içeri girdim. 


Liddy korku içinde etrafımda dolaşıyordu. «Sen de yukardaki kapıları kilitle ve 
yatmaya git Liddy» diye sertçe çıkıştım. «Öyle solucan gibi kıvranmak senin yaşındaki 
olgun bir kadına yakışmıyor.» Umumiyetle yaşından bahsetmek Liddy'yi kızdırırdı. En 
azından kırk yaşında, benim yaşımda olması icabederdi. Annesi büyük babamın aşçılığını 
yapmış... Fakat bu gece ona hiç bir şey tesir etmiyordu, itiraz etti: 


«Yukarıdaki kapıları kapatmamı istemeyin,» derken sesi titriyordu. «Bilardo salonu 
tarafında ve misafir odasında en azından bir düzine Fransız penceresi var. Hepsi de dışarı 
bakıyor. Dün gece Mary Anne bir adamın ahırın yanında dikildiğini görmüş, bana 
söyledi.» 


«Mary Anne aptallık etmiş» dedim. «Eğer orada bir adam gördüyse, onu çağırıp artan 
yemekleri vermesi icabederdi. Gülünç olma da yukarı kapıları kilitle, sonra da yatmaya 
git. Ben biraz oturup kitap okuyacağım.» 


Fakat Liddy dudaklarını kıvırmış karşımda dikilip duruyor, yerinden kımıldamıyordu. 
«Yukarıda yatmıyacağım. Yarın sabah eşyalarımı toplayıp buradan gideceğim.» diye 
cevap verdi. 


«Hiçbir yere gidemezsin,» diye kesip attım. Onunla arasıra kavga eder, fakat 
birbirimizden ayrılamazdık. «Korkuyorsan iyilik olsun diye seninle gelirim. Fakat 
arkama saklanmaya kalkma.» 


Ev diğer yazlık evlerin aynı olarak yapılmıştı. Fakat çok büyüktü. Fazla olarak ta 
mimar duvar yerine bölmeleri kemerlerle ayırmayı tercih etmişti. Bu ise evin havasına bir 
soğukluk getirmişti. Görünüşünün sevimsizliğine rağmen evin içi serin oluyordu. Liddy 
ile beraber bir pencereden diğerine giderek onları kapamaya başladık. Seslerimiz akisler 
yaparak büyüyor, parlatılmış tahtalardan ve aynalardan akseden şekiller iri gölgeler 
meydana getirerek içimizi ürpertiyordu. Liddymin delice korkusu bana da sirayet etmişti. 


Ev dikdörtgen şeklinde inşa edilmişti ve çok uzundu, esas giriş binanın orta 
kısmındaydı. Tuğladan yapılmış bir kaldırımla bir salona giriliyor, bu salonun sağ 
tarafında sıra sıra sütunlarla ayrılmış olan oturma odası, onun ilerisinde ise misafir odası 
yer alıyordu. Misafir odasının nihayetinde bilardo salonu vardı, bilardo salonunun dışında 
sağ kanatta, kuytu bir bölüm, bir oyun odası inşa edilmişti ki, oyun odasının önündeki 
holden doğu tarafındaki verandaya bir kapı ile çıkılıyordu. Holde, üst kata doğru kıvrılan 
bir yuvarlak, yani helezoni merdiven vardı. Merdiven çok dardı. İlk geldiğimiz gün 
Halsey bu merdiveni göstererek: 


«Bak Rachel teyze,» demişti. «Mimar, bu merdiveni bilhassa Armstrong'ların oğlu 
için buraya koymuş. Arkadaşları ile kumar oynayıp geç kaldığı geceler bu merdivenden 
kimseyi rahatsız etmeden odasına çıkıyormuş.» 


Liddy ile beraber oyun salonuna gidip gelmemiz epeyi zamanımızı almıştı. 
Elektrikleri söndürdük, pencereleri ve verandaya açılan küçük holdeki kapıyı kontrol 
ettim. Her yer emniyet altına alınmıştı. Liddy şimdi daha az korkuyor, yerlerde gördüğü 
çöpleri ve temizlenmemiş süprüntüleri bana gösteriyordu. O sırada yanmakta olan 
elektrikler kendi kendine sönüverdi. Liddy korkudan, kendine hakim olamamış bir çığlık 
atmıştı. Bir müddet olduğumuz yerde bekledik. Sonra karanlıkta Liddy'nin kolunu 
yakaladım ve dışarı bakan pencerelerden birisini işaret ettim. Elektriğin sönmesi ile 
pencereden içeri bir insan gölgesi düşmüştü. İnce uzun ve zayıf birisinin pencereden 
içeriyi dikkatle gözetlediği farkediliyordu. Biz böyle bakarken gölge verandanın karşı 
tarafındaki karanlıkların içerisinde kayboldu. .. 


Bir kol düğmesi zinciri 


Liddy'nin dizlerinin bağı çözüldü sanki, olduğu yere sessizce çöküverdi. Ben 
hayretten taş kesilmiş vaziyette pencereden bakmaya devam ettim. Liddy ise derin derin 
nefes alarak inildemeye başladı. Ellerimle yoklayarak heyecan içinde yerde onu buldum. 


«Kes sesini!» diye fısıldadım. «Sadece bir kadın, belki de Armstrong'ların 
hizmetçisidir. Ayağa kalk ve kapıyı bulmama yardım et» Tekrar homurdandı, bunun 
üzerine: «Pekala» dedim, «seni burada bırakmak mecburiyetindeyim. Ben gidiyorum.» 


Söylediğimi, duyunca ayağa kalkarak eteklerimi yakaladı. Bu şekilde oradan oraya 
çarparak misafir odasına çıktık ve elektrikler de yandı, fakat uzun Fransız penceresi hâlâ 
açıktı. Bana her pencerenin arkasından birisi bizi gözetliyor gibi geliyordu. Sonradan bu 
hayaletti gecede baştan sona kadar gözetlendiğimizden emin oldum. Çabucak bakılacak 
diğer yerleri tetkik ederek yukarı çıktık. Bütün elektrikleri açık bırakmıştım, ayak 
seslerimiz mağaralarda olduğu gibi derinden derine aksediyordu. Sabahleyin ise 
Liddy'nin arkaya bakmaktan boynu tutulmuştu. Yatmayı kabul etmedi. 


«Sizin giyinme odanızda kalmama müsaade edin,» diye yalvardı. «Şayet müsaade 
etmiyecek olursanız, salonda kapının önünde oturacağım. Gözlerim kapalı olarak 
öldürülmek istemiyorum.» 


«Şayet öldürülecek olursan,» diye terslendim «gözünün açık veya kapalı olması bir 
şey değiştirmez. Sedirde uzanacak olursan giyinme odamda kalabilirsin. Sandalyede 
oturacak olursan olmaz, horlarsın sonra.» 


Lâfımdan alınacak, darılacak durumdan çok uzaktı. Biraz sonra kapıyı açarak içeri 
baktı. Ben ise Drummond'un, (Ruhların Hayatı) isimli kitabını elime almış, uyumaya 
hazırlanıyordum. 


«O bir kadın değildi Miss Rachel,» dediği zaman ayakkabıları elindeydi. «Uzun palto 
giymiş bir erkekti.» 


«Hangi kadın erkekti!» diye bağırarak onun cesaretini kırdım. O da sessizce sedire 
gitti. 

Yatmaya hazırlandığım zaman saat onbirdi. Liddy'nin her şeyi bana bırakması üzerine 
salonun kapısını kilitledim. Hava deliğim buldum, tesbit ettim. Kapının arkasına yavaşça 


bir sandalye koydum. Liddyyi kaldırmak istemiyordum. Hava deliğinin çıkıntısına da bir 
ufak ayna parçası yerleştirdim, en ufak bir harekette ayna düşecek ve beni ikaz edecekti. 
Bütün bu tedbirleri aldıktan sonra yatmak üzere yatağa girdim. 


İlkönce uyuyamadım. Zira Liddy beni rahat bırakmadı, sedirin altında birinin 
olduğundan şüphelendiğini söyliyerek içeri girdi. Konuşmaktan dahi korkuyordu. 
Mamafih onu bir evvelki gibi azarlıyarak geri gönderdim. Fakat o kederli bir eda ile 
kapının içinde içini çekmeye inildemeye başladı. 


Aşağıda bir yerde saat ilkönce on bir buçuğu, sonra kırk beşi, daha sonra ise on ikiyi 
vurdu. Sonra elektrikler devamlı olarak söndüler. Casanova elektrik kumpanyası gece 
yarısı elektrikleri kapatıp işçilerini yatmaya gönderiyordu. Birisinin partisi filân olduğu 
zaman personelin kahve içmesi ve beklemesi için kumpanyaya bahşiş vermek 
icabediyordu. Bu akşam ise elektrikler zamanında kapanmıştı. Liddy uykuya daldı. 
Hayali çok geniş olan bir kadındı. İstemediği zaman uyumaz, her zaman konuşmaya hazır 
vaziyette beklerdi, uyumak istediği zaman ise derhal uyurdu. 


Onu bir iki kere çağırdım, cevap yerine sadece horlaması geldi bana kadar. Bunun 
üzerine kendim kalktım ve yatak odamdaki kandili yaktım. 


Benim yatak ve giyinme odam tam birinci kattaki oturma odasının üstüne isabet 
ediyordu. İkinci katta olan yatak odaları binanın boyunca devam eden bir koridor 
üzerinde her iki tarafa olmak üzere sıralanmışlardı. Her iki taraftaki kısa koridorlar dik 
olarak esas uzun koridoru kesiyorlardı. 'Tam tekrar yatağa dönmüştüm ki doğu tarafından 
gelen bir sesle olduğum yerde dona kaldım. Üzerimde yalnız bir gecelik, yarı yataktan 
çıkmış vaziyette kulak kesildim. Bu muntazam madeni bir sesti, boş salonlarda bir felâket 
habercisi gibi aksediyordu. Ağır bir şey, belki de bir demir parçası takırtı çıkararak büyük 
gürültü ile tahta zemine düşmüştü. Bana tahta merdiven basamaklarına düşen demir 
yuvarlanarak oyun salonuna gitti gibi geldi. 


Sessizlik içinde Liddy'nin gürültülü horlamasını duydum tekrar. Ona kızdım. İlkönce 
aptalca serzenişlerle beni uyutmamıştı. Şimdi tam ona ihtiyacım olduğu zamanda 
uyanmıyordu. Dünyalar yıkılsa uyanmayacaktı sanki. 


İçeri giderek onu sarstım ve uyandırdım. Konuşmadan evvel kendine gelebilmesi için 
bir dakika bekledim. 


«Eğer yatağında öldürülmek istemiyorsan» dedim «kalk.» 
«Nerede? Nasıl?» diye feryat ederek telâşla yataktan sıçradı çıktı. 
«Evde birisi var!» dedim. «Kalk telefon etmemiz lâzım.» 


«Salona çıkmayalım,» diye nefes aldı. «Oh Miss Rachel dışarı çıkmıyalım.» Bir 
yandan da arkadan beni tutmaya çalışıyordu. Fakat ben ona nazaran daha iri yapılı idim. 
Kapıya kadar gittik, Liddy korku ile ocağın pirinçten yapılmış ağır ayaklığını eline 
alabilmişti sadece. Etrafı dinledim, fakat bir şey duyamadım. Kapıyı hafifçe araladım ve 
salona çıktım. Elimdeki kandil ile karanlıkta ancak önümü görebiliyordum. Liddy iniltiler 
çıkararak beni takip ediyordu. Kapı birden çarparak kapandı ve benim hava deliğine 
koymuş olduğum ayna parçası gürültü ile Liddy'nin önüne düştü. Bu bozuk olan 
moralimizi daha feci hale soktu. Binbir güçlükle hırsızların arkadan saldırmıyacağına onu 


inandırdım. Fakat yerde kırılmış aynayı gördüğü vakit uğursuzluk olduğunu düşünerek 
daha fena oldu. 


«Öleceğiz!» diye yüksek sesle ağlamaya başladı. cÖleceğiz Miss Rachel.» 
«Öleceksin!» diye sertçe payladım. «Evet sakin olmazsan öleceksin Liddy Ailen.» 


Böylece sabaha kadar kandilin söneceğinden çekinerek ve ertesi gün hangi trenle 
şehre döneceğimizi kararlaştırarak oturduk. Daha geç olmadan bu kararımızı tatbik etmeli 
ve geri dönmeliydik. 


Nihayet güneş ışıkları ağaçların arkasından gözükerek odamın -penceresine vurdu. 
Ağaçlar gece bürünmüş oldukları hayalet şekillerini değiştirdiler. İlkönce grileştiler, 
sonra yeşil renkleri belli oldu. Vadinin karşısına düşen tepede beyaz binası ile 
Greenwood Klüp kendini belli etti. Erkenci bir iki kuş şebnemlerin üstünde sıçramaya 
başladılar. 


Sütçü çocuk ve güneş aynı zamanda yüzlerini gösterdiler. Ancak o zaman kapıyı açıp 
etrafı kontrol cesaretini bulabildim kendimde. Her şey bir gece evvel bıraktığımız gibi 
idi. Sandık odasında bavullar oraya buraya gelişi güzel bırakılmış vaziyette aynen 
duruyorlardı. 


Thomas Johnson saat altı buçukta hızlı yürüyüşü ile eve girdi ve alt katta gürültü 
etmeye başladı. Açtığı pancurların sesi duyuluyordu. 


Liddy'yi elinden tutup odasına kadar götürmek mecburiyetinde kaldım, odada 
anormal bir şeylerle karşılaşacağından tamamen emindi. Fakat yukarda böyle bir şeyle 
karşılaşmayınca hakikaten şaşırdı. 


Böylece o gün şehre dönmedik. 


Misafir odasında duvardan düşmüş olan çerçeveli bir resmi yerde bulmamız Liddy'ye 
geceki seslerin sebebini izah etmeye kâfi gelmişti. Fakat kendi kendimi aldatamamıştım. 
Resmi tecrübe 'mahiyetinde duvardan düşürdüm, tok bir ses çıkardı. Bu ses benim gece 
duymuş olduğum ses olamazdı pek tabii. Resmi tekrar yerine koydum, fakat doğru mu 
eğri mi koyduğumdan emin olamadım. Evleri ailenin hayaletleri ile birlikte kiraya 
vermek yeni bir âdet olacaktı her halde. Duvarlarda mevcut resimlerin başına 
geleceklerden de ben mes'ul olamazdım. 


Geceki olaylardan kimseye bahsetmemesini Liddy"ye tenbih ettikten sonra hizmetçi 
için şehre telefon ettim. Thomas'ın kalbini fetheden kahvaltıdan sonra evin içinde bir 
araştırma yapmak üzere dolaşmaya çıktım. Ses evin doğu tarafından gelmişti. Tereddüt 
etmeksizin o tarafta araştırma yapmaya başladım. İlk önce bir şey bulamadım. Fakat 
sonra araştırma şeklimi değiştirdim. Daha dikkatli tetkike başladım. Oyun odasına hiç 
dokunulmamış gibi idi. Ayak veya parmak izi arıyordum. Duymuş olduğum hikâyelerde 
hep bunlardan istifade ediliyordu. Nihayet merdivenin tahta basamaklarında bir şeyler 
buldum. 


En üst basamakta dallardan örülmüş uzun bir sepet durmaktaydı ve oradan geçişe 
mâni oluyordu. Sepetin üstü iplerle sarılmıştı, şehirden geldiği belli idi. Altındaki 
basamakta uzun yeni olmuş bir çizgi vardı. Sonraki üç basamakta çizgiler tedricen 
küçülmüş olarak yine göze çarpıyordu. Dördüncü basamakta bir şey yoktu. Beşinci 
basamakta ise tek bir diş işareti vardı. sert ağaç içine çökmüştü. Sanki ağır bir şey 


yukarıdan aşağı basamaklardan yuvarlanmıştı. Hepsi bu kadardı, fakat bunların bir gün 
evvel mevcut olmadıklarından emindim. 


Tahminime göre, madeni bir şey üst basamaktan yuvarlanmış, dördüncü basamağa 
değmeden geçerek beşinci basamağı ezmişti. Bu bir kol demiri idi, her halde... 


Kol demirleri muhakkak ki geceleri kendi başlarına merdivenlerden 
yuvarlanmazlardı. Verandadaki gölge ile bu hadise arasında bir bağlantı vardı. Fakat 
anlıyamadığım nokta kapı ve pencerelerin bir gece evvel bıraktığımız gibi olmalarıydı. 
Verandanın giriş kapısını kontrol ettim, hiç el değmemişti. Bu hal beni tereddüde 
düşürüyordu. Normal olarak bir tek izah şekli olabilirdi. Gece hırsız gelmiş ve dolaşırken 
elindeki ağır şey neyse onu düşürmüş ve uyanmama sebep ok muştu. Hırsızlık işi de 
yarım kalmıştı. Fakat bu izah şeklinde de anlıyamadığım iki şey vardı. Birincisi hırsızın 
nereden girdiği ve nereden çıktığı, ikincisi ise aşağıda bulduğumuz ufak bir gümüş 
parçası... 


Daha fazla öğrenmek gayesi ile Thomas John sona birlikte evin her tarafını ve 
bodrumlarım gezdim, herhangi bir şey keşfedemedim. Her şey iyi çalışır vaziyetteydi, 
para yerinde harcanmıştı. Bütün tesisat kurşun kaplanmıştı. Ev tam manasiyle güzeldi, 
burayı kiraladığım için pişman olmama herhangi bir sebep yoktu. Normal bir şekilde 
gece tekrar olmalı ve diğer geceler birbirlerini takip etmeliydi. Hem polisten de bir hayli 
uzaktaydık. 


Öğleden sonra Casanova'dan araba geldi ve yeni hizmetçileri getirdi. Arabacı arabayı 
hizmetçilerin giriş yerinden geçirerek benim beklemekte olduğum evin ön kısmına sürdü. 


«İki dolar» diye cevaplandırdı benim sualimi. «Tam fiyat istemiyorum. Onları bütün 
yaz taşıyacağım cihetle tenzilât yapıyorum. Sunnyside'daki hizmetçilerin bir başka 
hususiyeti var, aşçı orta hizmetçisi vesaire, hepsini altı yazdan beri taşırım biliyorum. 
Yeniler bir aydan fazla kalmazlar. Memleketten, yalnızlıktan şikâyet ederler.» 


Bu hizmetçi topluluğunun eve gelmesi benim cesaretimi yeniden yerine getirdi. 
Öğleden sonra da bir mesaj aldım. Halsey ve Gertrude gece saat onbirde otomobille 
RicMield'den geliyorlardı. Akıllı kedim Beulah eline bir nane otu geçirmiş, evin 
yanındaki bankın üstünde yuvarlanıp duruyordu. Her şey normal yoluna girmiş gibiydi. 
Ben de artık normal hareket etmeye karar verdim. 


Akşam yemeği için giyindiğim esnada, Liddy yine ürkek ürkek odaya girdi. Bâtıl 
itikatları vardı, aynanın kırılmış olmasından korkuyor olmalı idi. Odaya girdiği zaman 
elinde bir şey tutmakta idi, onu gayet dikkatli olarak tuvalet masasının üstüne koydu. 


«Bunu çamaşır sepetinde buldum,» dedi. «Mister Halsey'in olacak herhalde. Fakat 
oraya nasıl girmiş olduğuna şaştım.» 


Bu bir kol düğmesi idi, hiç görmediğim bir şeydi. Dikkatli olarak tetkik ettim. 
«Neresindeydi? Sepetin üstünde miydi?» diye sordum. 
«Tam üstündeydi,» diye cevap verdi. «İyi ki düşmemiş.» 


Liddy dışarı çıktığı zaman bu kol düğmesini uzun uzun tetkik ettim tekrar. Evet bunu 
hiç görmemiştim ve Halsey'e ait olmadığından emindim. Üstündeki atbaşının yelesine 
büyükten başlayıp gittikçe küçülen inciler sıralanmıştı, ortada da bir yakut vardı. Fazla 


pahalı olmıyan bu kol düğmesi oldukça tuhaftı. Beni alâkadar eden tarafı ise bunu 
Liddy'nin doğu bölümündeki yuvarlak merdivende yolu kapayan sepetin üstünde bulması 
idi. 

Öğleden sonra giden Mrs. Ralston'un yerini Armstrong'ların zamanında da burada 
çalışan kâhya kadın aldı. Genç, kuvvetli ve gösterişliydi, on iki tane Liddy'ye bedeldi. 
Onun çalışmaya başlaması bana emniyet vermişti. Keskin bakışlı siyah gözleri ve 
kuvvetli çenesi insana güven veriyordu. Üç günden beri ilk defa rahat bir akşam yemeği 
yiyebildim. 


——Mr. John Bailey gözüküyor 


Akşam yemeğimi kahvaltı odasında yedim. Büyük yemek odası beni sıkıyordu. 
Thomas bütün gün kâfi derecede yorulmuştu, güneşin kaybolması ile beraber onu da 
aşağıya istirahata gönderdim. Tuhaf bir huyu vardı, daima köşe bucağı şüphe ile kontrol 
ediyordu. Masanın üstündeki kandil duvarlarda gölgeler çiziyordu. Bu hava içinde 
yediğim akşam yemeği, pek tabii ki eğlenceli olmamıştı. 


Akşam yemeğinden sonra oturma odasına gittim. Daha çocukların gelmesine üç saat 
vardı, örgümü çıkardım. Buraya gelirken yirmi dört çift örgü terliği de beraber 
getirmiştim. Yılbaşlarında daima yaşlı kadınlar derneğine elimle ördüğüm terlikleri 
gönderirdim. Şimdi bu şişlerle ve yünle uğraşarak bir gece evvel olanları, unutmaya 
çalıştım. Fakat kafamı bir türlü işe veremiyordum. Yarım saat sonra örmekte olduğum 
mor terliğe yanlışlıkla mavi yünden süs kullandığımı farkettim ve örgüleri elimden 
bıraktım. 


Bulunmuş olan kol düğmesini elime alarak kilere gittim. Thomas gümüşleri 
parlatmakta idi. Kilerin ağır bir kokusu vardı. Etrafa bir pipo kokusu sinmişti, fakat 
ortalıkta pipoya benzer bir şey gözükmüyordu. 


« Thomas» dedim «Pipo içtin mi?» 


«Hayır efendim,» diye cevap verdi, fakat kendi kendini yalancı çıkarıyordu cpipom 
cebimde. Klüpte beyler...» diye devam ederken etrafı ani bir kumaş yanığı kokusu sardı. 
Thomas hemen cebini sıkıca yakaladı, içi su dolu bardağı tuttuğu gibi alışkın bir 
hareketle cebine boşalttı. 


«Thomas» dedim, bu sırada o kabahatli olarak yere bakıyordu, «Pipo içmek istiyorsan 
içersin. Kötü huyun var, yanık pipoyu cebine sokma. Derin kendine ait, yakman beni 
alâkadar etmez. Fakat bu ev benim değil ve yanmasını da istemem. Şu kol düğmesine bak 
bakalım, daha evvel gördün mü bunu?» 


Daha evvel görmemiş olduğunu söyledi, fakat çok tuhaf bakıyordu kol düğmesine... 


«Onu salonda yerde buldum,» diye gayet normal bir eda ile ilâve ettim. Thomas kalın 
kaşlarının altından zeki zeki gözlerini kırpıştırdı. 


«Burada tuhaf şeyler var Miss İnnes» dedi, başını tutarak da ilâve etti: «Bir şeyler 
oluyor, eminim. Salondaki büyük saatin de durduğunun farkına vardınız mı?» 


«Hayır» dedim. «Fakat saatler kurulmazlarsa dururlar öyle değil mi?» 


cSaat kurulmuştu, gece saat tam üçte durmuşə derken korkmuş bir hali vardı. cOn 
beş seneden beri çalışmayan saat ise çalışmaya başlamış, Mister Armstrong'un ilk eşi 
öldüğü zaman bir daha çalıştırmamışlardı o saati. Son üç gece siz gelmeden evvel burada 
yattım. Gece ışıklar sönünce kullanmak için bir lâmbaya gaz doldurup yanıma koydum. 
Gözlerimi kapatınca lâmba kayboldu. Ölüm işaretleri görüyorum burada. İncil (Işığını 
açık bırak) diyor. Bir el siz görmeden ışığı söndürürse, bu ölüm demektir muhakkak.» 


İhtiyar adamın sesinde meş'um hâdiselerin korkusu vardı. Sırtımda korkudan soğuk 
ürpermeler duydum, ve onu tabakların başında mırıldanır vaziyette bırakarak kilerden 
çıktım. Sonra kilerden büyük bir şangırtı sesi geldi kulağıma. Liddy'nin anlattığına göre 
kömür gibi siyah olan kedimiz Beulah Thomas'ın önüne fırlayınca üstü tabak dolu tepsi 
ile yürüyen uşak tepsiyi korkudan elinden bırakıvermiş... 


Birden etrafı saran klakson sesi kulaklarıma çok hoş geldi. Biraz sonra Gertrude ve 
Halsey karşıma geçince bütün olanların uçup gittiğinden emin oldum. Gertrude salonda 
tebessüm ederek oturmaktaydı. Şapkasını bir kulağının üzerine eğmiş kenarlarından 
sacları çıkmıştı. Önünde pembe tülden bir nece vardı. Gertrude hakikaten güzel bir kızdı. 
Şapkasının güzel olup olmaması bir değişiklik yapmazdı. Halsey önümde eğilen ve 
eğilirken de Trude'a bakan yakışıklı genci bana takdim ettiği zaman hayret etmedim. 
Trude gülünç bir lâkaptı, mektepte arkadaşları takmıştı Gertrude'e. 


Halsey «Bir misafir getirdim Ray teyze,» dedi. «Onu Cumartesiden Pazartesine kadar 
listene dahil edebilirsin. Sana Jack Bailey'i takdim ederim. Ona Jack demelisin. Zira on 
iki saat geçmeden onun seni teyze diye çağırmaya başlıyacağından eminim.» 


Elimi sıktığı zaman onu tetkik etmek fırsatım buldum. Uzun boylu idi, otuz 
yaşlarındaydı, küçük bir bıyığı vardı. Niçin dikkat etmiş olduğuma hâlâ hayret ediyorum, 
ağzı çok güzeldi. Güldüğü zaman gözüken dişleri ise vasatın üstünde bir güzellikteydi. 
Ciddi adamların niçin üst dudaklarında bir fazlalık olan bıyığı taşıdıklarını kimse 
anlamamıştır, ciddi kadınların güzel saçlarını zalimlik ederek tepelerine toplamaları gibi. 
Yakışıklı denilirdi bu gence. Teni güneşten yanmıştı ve cesur bir görünüşü vardı. 
Bilhassa hoşuma giden tarafı dik dik bakması idi. Mr. Jack Bailey'den böyle etraflı olarak 
bahsetmemin sebebi, bilâhare vuku bulan hâdiselerde isminin en baş yeri almış 
olmasındandır. 


Gertrude yorgundu, onun için erkenden odasına çekildi. Ben de ertesi sabaha kadar 
onlara bir gece evvel olanlardan bahsetmemeye karar verdim. Hem neden bahsedecektim, 
camda bir surat gördüğümden mi, gece bir gürültü duyduğumdan mı, veya merdivendeki 
iki çizikten mi, yoksa tek kol düğmesinden mi? Thomas'a gelince, o tamamen bâtıl 
itikatların esiri olan bir ihtiyardı, herhalde... 


Cumartesi akşamı idi. İki erkek bilardo salonuna gittiler. Yukarı çıkarken onların 
konuşmakta olduklarını duydum. Benzin almak için Greenwood kulübünde durdukları 
zaman rastlamış ve alıp getirmişlerdi Mr. Bailey'i... Pazar günkü golf arkadaşlığı için 
olacak. Çok ta ısrar etmeden (sebebini Gertrude biliyordu belki de) onu getirmeye 
muvaffak olmuşlardı. 


Onlara biraz yiyecek bir şeyler bulması için Liddy'yi kaldırdım. Thomas bahçedeki 
müştemilâtta kalıyor ve Liddymin mutfak mıntakasında meydana getirmiş olduğu terröre 


hiç kıymet vermiyordu. Sonra yatmaya gittim. Gençler hala bilardo salonundaydılar. 
Uyumadan evvel hatırladığım son şey bir köpeğin evin önünde acı acı ulumasıydı. Bir ara 
duruyor, sonra bıraktığı yerden tekrar başlıyordu. 


Saat tam üçte bir tabanca sesi ile uyandım. Ses sanki benim odamın kapısının 
önünden gelmişti. İlkönce hiç kıpırdamadan bir müddet bekledim. Sonra Gertrude"ün 
kalktığını duydum, arkasından aradaki açık kapıdan içeri girdi. Koşarak: 


«Oh Ray teyze, Ray teyze» diye isteri nöbeti içinde haykırıyordu. «Birisi öldürüldü, 
öldürüldü.» 


Kısaca «Hırsız» dedim ve «Şükür bu gece evde erkekler var,» diye ilâve ederken 
terliklerimi ayağıma geçirdim, banyo bornozumu giydim. Bu sırada Gertrude de eline 
yanmakta olan bir lâmba almıştı. Nihayet salona çıkan kapıyı açtığımız zaman 
merdivenin üst sahanlığındaki kalabalığı gördük. Korkudan suratları bembeyaz olmuş 
olan hizmetçiler başlarında Liddy olduğu halde orada durmaktaydılar. Ufak çığlıklar 
atarak beni karşıladılar, sualler sorarak onları teskin ettim. Gertrude bir sandalyeye düştü 
ve titriyerek büküldü kaldı orada. 


İlkönce salonu geçerek Halsey'in odasına gittim, kapıyı vurdum. Cevap alamayınca 
ittim, kapı açıldı. Oda boştu, yatak hiç bozulmamıştı. 


«Mister Bailey'in odasında olmalı» diye heyecanla bağırarak oraya koşmaya 
başladım. Beni başta Liddy, birileri takip ediyordu. Mr. Bailey'in odası da öbürüsü gibi 
boştu ve yatak bozulmamıştı. Gertrude şimdi ayağa kalkmış ve oraya kadar gelmişti. 
Fakat zorlukla ayakta duruyor, kapıya yaslanıyordu. 


«Öldürülmüş olacaklar!» diye bağırdı. Beni kolumdan yakaladı ve merdivenlere 
doğru sürüklemeye başladı. «Yaralı olabilirler, onları bulmamız lâzım,» derken 
heyecandan gözleri iri iri olmuştu. 


Koşarak merdivenlerden aşağı indik. Yukarıda aşçı telefonda Greenwood kulübüne 
telefon ediyordu. Liddy benim arkamdan hiç ayrılmıyor, geri kalmaktan korkarak 
koşuyordu. Misafir odasını ve oturma odasını dolaştık. Buralarda hiç bir şeye el 
sürülmemişti. Oyun odasında veya yuvarlak merdivende bir şeyler bulacağımızı hissettik. 
Fakat içimde Halsey'in tehlikede olduğuna dair en ufak bir korku yoktu. Ayaklarım beni 
kendi kendilerine olay yerine götürüyorlardı. Gertrude en öndeydi. Oyun odasında 
elindeki lâmbayı yukarı kaldırarak bir an durdu, sonra arka salona açılan kapıyı işaret etti. 
Orada bir adam yüzü yere dönük olarak kanlar içinde upuzun yatmaktaydı. Kolları yana 
açılmıştı. 


Gertrude nefes nefese ileri fırlarken bir yandan «Jack, oh Jack..» diye feryat ediyordu. 


Liddy de bağırarak yere kapanmıştı. Şimdi orada Gertrude ile yalnızdık. Nihayet 
Gertrude adamın yüzünü çevirdi ve rahat bir nefes aldı. Akşam yemeği için giyinmiş ve 
beyaz yeleği baştanbaşa kanlanmış genç bir adamdı. Beyaz suratına dikkatle baktım, bu 
genci hiç görmemiştim. 


— Halsey nerede? — 


Gertrude diz çökmüş vaziyette cesedin suratına sanki hayran olmuş gibi bakıyordu. 
Elini gelişi güzel bir yere koydu. Bayılıyor zannettim. 


«Kendi kendisini öldürmüş olmalı,» dedi. Mırıltısı anlaşılmaz bir şekildeydi. Benim 
sinirim kalmamıştı, bu sebeple onu kendine getirmek için bir tokat attım. 


«Ne demek istiyorsun?» diye bağırdım çılgın gibi. Halinde derin bir yeis ve her şeyi 
bilen bir eda vardı, bu herhangi bir şey söylemesinden daha fena idi. Tokat onu kendine 
getirmişti. Fakat başka tek bir kelime söylemiyordu artık. Bayılmasından utanmış olan 
Liddy onu aldı, üç hizmetçi ile beraber misafir odasına götürdü. Liddy orada kendisinden 
daha cesur olan hizmetçilerin arasında kendini emniyette görüyordu. 


Misafir odasında Gertrude baygınlıklar geçirmeye başlamıştı. Liddy'yi onun basma 
koymuştum, soğuk su ile masaj yapıyordu. Hizmetçilerin hepsi köşede birikmişlerdi. 
Nihayet bir otomobil gelmiş ve giyinmek için geri kalmış olan Anne Watson kapıyı 
açmıştı. Değişik elbiseler içinde üç kişi koşarak içeriye girdiler. Aralarından Mr. Jarvis'ı 
tanıyordum. Diğer ikisi ise yabancıydılar. 


Mr. Jarvis: «Ne oldu?» diye sordu. «Kimse yaralanmadı ya burada?» 
«Benim zannımca ondan daha fena Mister Jarvis,» dedim. «Galiba cinayet.» 


Cinayet kelimesi ortalığı karıştırmıştı. Aşçı yüksek sesle ağlamaya başladı. Mrs. 
Watson ise bir sandalyeye çarptı. Erkekler gözle görülecek kadar sıkılmışlardı. 


Mr. Jarvis nefes alarak: «Evden birisi değil mi?» diye sordu. 


«Hayır,» dedim ve Liddy'ye Gertrude'e göz kulak olması için işaret ederek lâmbayı 
elime aldım, oyun salonuna doğru yürüdüm. Adamlardan biri bağırınca hepsi birden 
koşarak odayı geçtiler. Mr. Jarvis elimden lâmbayı aldı. Ben heyecanla gözlerimi 
kapamıştım, açtığım zaman onlar işlerini bitirmişlerdi. Mr. Jarvis beni kolumdan tutarak 
bir sandalyeye oturturken: «Siz ve Miss Gertrude odanıza çıkmalısınız. Kendi evinizde 
dahi böyle bir şeye tahammül edemezsiniz,» dedi. 


Anlamıyarak ona baktım: «Kim bu?» diye zorlukla sordum. Gırtlağımda gerilmiş bir 
şey vardı. 


«Arnold Armstrong» diye cevap verdi, bana tuhaf bakıyordu. «Babasının evinde 
öldürüldü.» Bir müddet sonra kendimi toparladım, Mr. Jarvis oturma odasına kadar bana 
yardım etti. 


Liddy, Gertrude'ü odasına çıkardı, kulüpten gelmiş olan iki yabancı cesedin yanında 
kaldılar. Ben bitkin bir haldeydim. Sonra Mr. Jarvis bana öyle bir sual sordu ki bütün 
meraklarım depreşti, kendime geldim. 


«Halsey nerede?» 


«Halsey,» aniden Gertrude'ün perişan yüzü ve yukarıdaki boş oda gözlerimin önüne 
geldi. Halsey neredeydi? 


«Buradaydı, öyle değil mi?» diye ısrar etti Mr. Jarvis: «Gelirken kulüpte durmuştu.» 
Alçak bir sesle: «Nerede olduğunu bilmiyorum?» diye cevap verdim. 


Kulüpten gelmiş olan yabancılardan biri telefonun nerede olduğunu sordu. Sonra 
savcı ve dedektiflerle konuştuğunu duydum. Mr. Jarvis bana doğru eğildi: 


«Niçin bana itimat etmiyorsunuz Miss İnnes?» dedi. «Yapılabilecek bir şey varsa 
yaparım. Yalnız bana her şeyi anlatın.» 


her şeyi başından sonuna kadar anlattım. Jack Bailey'in bu gece bizde olduğundan 
bahsedince Mr. Jarvis uzun bir ıslık çaldı. 


«İkisinin de burada olmalarım isterdim,» dedi, ben anlattıklarımı bitirince: «Hangi 
şey onları buradan gitmeye mecbur ettiyse etti. Fakat burada olmaları onlar için daha iyi 
olurdu. Bilhassa-» 


«Bilhassa ne?» 


«Bilhassa Jack Bailey ve Arnold Armstrong'un araları bozuk olduğu şu sırada — 
Geçen yaz Arnold"un başının belâya girmesine Jack Bailey sebep olmuştu. Banka 
meselesinde. Sonra—» 


«Devam edin» dedim. «Şayet başka şeyler de varsa öğrenmem lâzım.» 


Kaçamak yaparak: «Başka bir şey yok-» diye cevap verdi. «Üstünde durmamız, 
icabeden tek bir şey var Miss İnnes. Memlekette her mahkeme, evine zorla giren bir 
kimseyi öldüreni beraat ettirir. Şayet Halsey—» 


«Niçin Halsey'in yaptığını düşünüyorsunuz?» diye bağırırken midemin bulanması 
gibi bir şey hissettim kendimde. 


«Hayır, hayır bir şey değil,» diye hoş gözükmek için kendisini zorladı. «Gelin Miss 
İnnes siz kendi kendinizin düşmanısınız. Size yukarıya çıkmanız için yardım edeceğim ve 
hizmetçinizi çağıracağım. Bu kadarı sizin için fazla oldu.» 


Liddy yatağa kadar bana yardım etti. Vücudumda ölüm üşümesi hissediyordum. 
Kalbimin üstüne ve ayaklarıma sıcak su şişesi koydu Liddy ve beni bırakarak gitti. 
Aşağıdaki seslerden Mr. Jarvis ve arkadaşlarının bahçeyi aradıklarını tahmin ettim. Bütün 
sinirlerimin ayakta olmasına rağmen ben yatakta uzanıyordum. Halsey nereye gitmişti? 
Nasıl gitmişti? Ne zaman gitmişti? Şüphesiz ki cinayetten evvel gitmişti, fakat buna kim 
inanırdı? Acaba kendisi veya Jack Bailey eve gizli giren birini görerek ateş mi 
etmişlerdi? O halde niçin kaçmışlardı? Bütün bunlar çok acı idi, aldırmamanın imkânı 
yoktu. 


Sabah saat altıda Gertrude tam giyinmiş olarak içeri geldi. «Zavallı teyzecik!» dedi. 
«Ne müthiş bir gece geçirdin.» 

Geldi, yatağın üzerine oturdu, çok yorgun gözüküyordu ve bakışları endişeli idi. 

Sabırsızca sordum: «Yeni herhangi bir şey var mı?» 


«Hayır, yeni bir şey yok. Araba gitmiş, fakat Varner» bu arabanın şoförü idi 
«bahçedeki müştemilâtta, hiçbir şeyden haberi yok.» 


«Pekâlâ» dedim. «Şayet Halsey İnnes elime geçecek olursa birkaç şey söylemeden 
elimden kurtulamıyacak. Bu işi temizler temizlemez ben şehre başımı dinlemeye 
dönüyorum. Son iki gece gibi bir gece daha geçirecek olursam benim sonum olacak. 
Bütün memleket ne diyecek —Dedikodu.» 


Akabinde de bir gece evvelki seslerden, doğu tarafındaki verandadan atlayan 
gölgeden en sonra da incili yakutlu kol düğmesinden Gertrude'e bahsettim. 


«Şimdi şüphem yok artık» dedim. «Bir gece evvelki de Arnold Armstrong du, 
şüphesiz anahtarı da vardı. Fakat anlıyamadığım şey bir hırsız gibi babasının evine 
girmesi. Benden izin alarak bu eve kolayca gelebilirdi. Mamafih bu küçük şeyi hâtıra 
olarak bıraktı.» 


Gertrude elimdeki kol düğmesi parçasına bir göz atar atmaz, kol düğmesinin 
üstündeki inciler kadar beyaz kesildi suratı. Heyecanla karyolanın parmaklıklarına yapıştı 
ve öyle bakakaldı. Bana gelince ben de onun gibi ona hayretle bakmaktaydım. 


Neticede «Onu nerede buldun?» diye sordu. Soğukkanlı gözükmek için kendi kendini 
zorluyordu. Ona bu düğmeyi nerede bulduğumu söylediğim zaman şimdiye kadar 
görmediğim bir bakışla pencereden dışarıyı seyretmeye başladı. Mrs. Watson'ın kapıyı 
tıkırdatarak bana bir bardak çay ile yiyecek bir şeyler getirmesi bir kurtuluş olmuştu. Aşçı 
kadının sinirlerinin bozulduğunu ve yatağında olduğunu, Liddy'nin ayak izleri bulmak 
için bahçede araştırma yapmakta olduğunu, bildirdi. Kendisi ise kaya gibi sağlamdı. 
Dudaklarının etrafında mavi beyaz çizgiler vardı. Bir kolu aşağı doğru sarkmıştı. 
Heyecandan dün gece düştüğünü ve elini incittiğini söyledi. Bu da onun için normaldi, bu 
kadar seneden beri Armstrong'ların yanlarında çalışmaktaydı. Arnold Armstrong'u da 
tanıyordu. 


Ben Mrs. Watson'la konuşmakta olduğum sırada Gertrude dışarı kaydı. Sonra ben de 
giyinerek aşağı indim. Bilardo salonu ve oyun odası savcı ve polisler gelinceye kadar 
kilitlenmişlerdi. Kulüpten gelenler de daha uygun bir elbise giymek üzere gitmişlerdi. 


Kilerde bağırarak ağlamakta olan Thomas'ı duyabiliyordum. Yüksek sesle cinayetin 
olacağını gösteren eski hâdiseleri sayıyor ve Arnold'un ismini tekrar ediyordu. Bu ev beni 
boğacak gibi oluyordu, uyku bir şal gibi etrafımı sarıyordu. Dışarı çıktım ve binanın doğu 
köşesinde Liddy'ye rastladım. Saçları darmadağınıktı, eteklerinin dizlerine kadar olan 
kısmı şebnemlere değerek kirlenmiş ve ıslanmıştı. Kendisine kızdım ve onun yaşında bir 
kadının bu kıyafette dolaşmaması icabettiğini söyledim. Elinde bir golf sopası vardı, 
bunu çiçeklerin arasında bulduğunu söyledi. Gece merdivende gördüğüm çiziklerin bu 
golf sopası ile yapılabileceğini düşündüm, sopayı elinden alıp onu yukarı çamaşır 
değiştirmeye gönderdim. Aydınlıkta gösterdiği cesaret ve gayreti esrarlar içindeki tuhaf 
titremesi beni arkadan arkaya kızdırmaya başlamıştı. Onu gönderdikten sonra evin 
etrafını dolaştım, her şey normaldi. Sabah güneşinin altında binada sessizlik ve sükünet 
hakimdi. Onu kiraladığımız zamanki görünüşüne bürünmüştü. Ne esrarlı hayaletler, ne 
sesler ve ne de ani olan ölüm vardı şimdi. 


Evin yanındaki lâle çiçeklerinin bulunduğu parçaların içinde siyah bir sabah kuşu 
güneşte parlamakta olan bir şeyi didikliyordu. Kalktım ve yavaşça o tarafa doğru gittim. 
Çiçeklerin arasında toprak üstünde bir tabanca vardı. Ayakkabımın burnuna basarak 
çiçeklerin arasından tabancayı aldım ve cebime kaydırdım. Hemen odama gidip kapıyı iki 
kere kilitledim ve bakmak üzere tabancayı ondan sonra çıkardım. Bir bakış bütün her şeyi 
halletti evet bu Halsey'in tabancası idi. Bir gün evvel paketten çıkarıp traş rafının üzerine 
koymuştum. Hem kabzasındaki ufak gümüş plâkanın üzerinde ismi yazılı idi. 


Bizim oğlanın etrafındaki çember daralıyor gibi idi, onun masum olduğunu ben 
biliyordum. Tabancadan korkardım, fakat merak bana cesaret vermişti, içini kontrol 
ettim, atılmamış iki kurşun vardı. Derin derin nefes alarak onu herkesten evvel ben 
bulduğum için şükrettim. İyi ki polisler gelmeden evvel bu tabanca benim elime geçmişti. 


Elimdeki delilleri, kol düğmesi parçasını, golf sopasını ve tabancayı emin bir yere 
saklamaya karar verdim. Herhangi müsait bir durum görünce ortaya çıkarıp verecektim. 
Kol düğmesi parçasını tuvaletimin üstündeki kutuya koymuştum, almak üzere kutuyu 
açtım, kol düğmesini bulamadım. Elimi kutuya sokarak her tarafını aradım yoktu. Kol 
düğmesi kutudan alınmıştı. 


——dGerttude"ün Nişanı 


Saat onda Casanova'dan gelen at arabası üç kişi getirdi. Eyâlet savcısı ile iki detektif. 
Savcı doğruca kilitli olan bölüme giderek oraları ve cesedi gelen dedektiflerden birinin 
yardımı ile tetkik etti. 


Diğer dedektif ise cesetle biraz meşgul olduktan sonra dışarıya çıktı, evin etrafını 
tetkik etti. Sonradan beni çağırmak akıllarına geldi. 


Onları oturma odasında kabul ettim, tam olarak onlara ne söyliyeceğimi aklımdan 
geçirdim. Onlara Armstrong'lar Californiya'da kaldıkları müddet oturmak üzere evi 
kiraladığımı söyledim. Eski hizmetçilerin evde duyulan gürültülerden bahsettiklerini 
bildirdim ve misal olarak Thomas'a gösterdim. Geldiğim iki gece hiç bir şey olmamıştı, 
üçüncü gece evde yabancı bir kimsenin bulunduğundan emindim. Fakat yanımda tek bir 
hizmetçi vardı, bu sebeple çıkıp araştırma yapamadığımı, sabahleyin yaptığım 
araştırmada kapıların gece olduğu gibi kilitli olduğunu, her yerin, hemen hemen hiç 
karıştırılmamış bulunduğunu onlara anlattım. 


Nihayet en son geceden bahsettim, tabanca sesini nasıl duyduğumuzu, yeğenim 
Gertrude ile beraber cesedi buluşumuzu, Kulüpten Mr. Jarvis söyleyinceye kadar ölenin 
ev sahibinin oğlu olduğunu bilmediğimi ve niçin eve böyle girmeye teşebbüs ettiğine 
hayret ettiğimi, şayet isteseydi onu memnuniyetle kabul edebilecek olduğumu izah ettim. 


Savcı: «Miss İnnes, herhangi bir fikriniz var mı?» diye sordu. «Evden herhangi bir 
kimse onu hırsız zannedip, nefsi müdafaa için ateş etmiş olmasın?» 


«Bu hususta bir bildiğim yok!» diye cevap verdim. «Sadece beni hayrete düşüren şey, 
Mister Armstrong'un babasının evine iki gece de gizlice girmek istemesidir. Hem de 
istediği zaman serbestçe gelebileceği bir eve.» 


Savcı sessiz bir adamdı, bu hususta bir iki not daha aldıktan sonra işini bitirdi. Bir 
sonraki trenle şehre dönmek için sabırsızlanıyordu. 


Dedektiflerden genç ve daha yakışıklı olanına talimat verdi, bazı şeylere dikkat 
etmesini tenbih etti, ciddi bir surette el sıkarak ayrıldı gitti, giderken diğer dedektifi de 
beraber götürdü. 


Daha yeni rahat bir nefes almaya teşebbüs edecektim ki, pencerenin önünde durmakta 
olan genç dedektif Mr. Jamieson bana doğru geldi: 


«Ailede siz yalnız mısınız Miss İnnes?» 
«Yeğenim Gertrude de burada.» 


«Yeğeninizden ve sizden başka kimse yok mu?» 


«Erkek yeğenim var» derken dudaklarımı yaladım. 
«Oh, erkek yeğeniniz mi?. Buradaysa onu da görmek isterdim.» 


«Şimdi burada değil» derken elimden geldiği kadar normal konuşmaya gayret 
ediyordum. «Zannederim neredeyse gelir.» 


«Dün gece o da burada idi değil mi?» 
«Ha... hayır-evet.» 
«Bir misafiri kendisi ile beraberdi, bir erkek arkadaşı değil mi?» 


«Evet, kendisiyle bir arkadaşını pazarı beraber geçirmek üzere getirdi gelirken... 
Mister Bailey'i.» 


«Mister Jack Bailey, Traders bankasının veznedarı zannedersem.» dediği zaman 
kulüpten gelenlerin giderken dedektife bir şeyler söylediğini anladım. «Ne zaman evden 
ayrıldılar?» 


«Çok erken-Fakat kat'i olarak saat kaçta bilmiyorum.» 
Mr. Jamieson aniden dönerek bana baktı. 


«Lütfen daha sarih konuşun,» dedi. «Dün gece erkek yeğeninizin ve Mister Bailey'in 
evde olduklarım söylüyorsunuz. Sonra da cesedi hizmetçiler ve kız yeğeninizle beraber 
bulduğunuzu anlatıyorsunuz. Erkek yeğeniniz neredeydi o zaman?» 


O anda tamamen ümitsizliğe düştüm. 


«Bilmiyorum!» diye bağırdım, «fakat yeğenimin bu işler hakkında bir şey 
bilmediğinden eminim. Durum ne olursa olsun suçsuz biri suçlu olamaz.» 


İleri doğru bir sandalye iterek «oturun» dedi. «Size söylemem icabeden bazı şeyler 
var. Lütfen ne biliyorsanız bana anlatın. Bana inanın her şey meydana çıkacaktır. Mister 
Armstrong'a yukarıdan ateş edilmiş. Aynı zamanda da yakın mesafeden. Kurşun omuzun 
üstünden girerek kalbi delip aşağıya geçmiş. Anladığıma göre katil merdivenin üstünden 
ateş etmiş ona. Bilardo salonunda da yakılıp ta kendi kendine kül olmuş iki sigara 
buldum. Birisi mantarlı. Yakmışlar ve sonra içmeyi unutup gitmişler. Yeğeninizle Mister 
Bailey'in böyle sigaralarını unutacak kadar acele ederek, ve şoförü, bile çağırmadan çıkıp 
gitmelerinin sebebi hakkında bir fikriniz var mı? Bu gidişlerinin saat üçten evvel 
olduğundan emin misiniz?» 


«Bilmiyorum,» dedim, «fakat Mister Jamieson, 
Halsey neredeyse şimdi gelir ve size kendisi izahat verir.» 


«Bütün kalbimle temenni ederim,» diye cevap verdi. «Siz bu cinayet hakkında Mister 
Bailey'in herhangi bir şey bildiği hususunda bir fikre sahip değil misiniz?» 

Gertrude bu sırada aşağıya inmişti, o konuşurken içeri girdi. Birdenbire bir darbe 
yemiş gibi yerinde kalakaldığını gördüm. 


«bir şey bilmiyor» dedi. Sesi bunu söylerken boğuk çıkmıştı. «Mister Bailey ve 
kardeşim bu hususta bir şey bilmiyorlar. Çünkü onlar üçe çeyrek kala evden ayrıldılar.» 


«Nereden biliyorsunuz?» diye tuhaf bir eda ile sordu Mr. Jamieson. «Onların evden 
kaçta çıktıklarını biliyor musunuz?» 


«Evet biliyorum, Mister Bailey ve kardeşim üçe çeyrek kala esas giriş kapısından 
çıkarak gittiler. Ben oradaydım.» 


«Getrude» diye heyecanla bağırdım. «Rüya mı görüyorsun, nasıl üçe çeyrek kala 
diyorsun kat'i olarak?» 


«Dinleyin,» dedi. «İki buçukta aşağıda telefon çaldı. Halsey telefonla konuştuktan 
sonra benim odama geldi, kapıyı vurdu. Konuştuk ve sonra sabahlığımı giydim, beraber 
aşağıya indik. Mister Bailey bilardo salonunda idi, onun yanma gittik ve on dakika kadar 
da konuştuk. Sonra kardeşim ile Mister Bailey'in derhal gitmelerine karar verdik. Çıkıp 
gittiler.» 


Jamieson: «Daha açık konuşabilir misiniz?» diye sordu. «Niçin gittiler dışarı?» 


«Ben size yalnız ne olup bittiğini anlatıyorum, niçin olduğunu değil!» diyen Getrude 
gayet sakin devam etti: «Halsey arabayı eve getirip herkesi uyandıracağına kendisi ahırın 
yanındaki aşağı yoldan gitti. Mister Bailey onunla çimenliğin sonunda birleşti.» 


Mister Jamieson: «Hangi tarafa gittiler?» diye kısaca sordu. 
«Umumi kapıdan çıktılar. Saat üçe çeyrek vardı. Tam olarak biliyorum.» 
«Holdeki saat durmuştu Miss İnnes,» Dedektifin gözünden de hiç bir şey kaçmıyordu. 


Gertrude: «Mister Bailey kendi saatine bakmıştı,» diye cevap verdi. Mr. Jamieson'un 
bakışlarının yere döndüğünü ve bir şey keşfetmiş gibi durduğunu gördüm. Bütün bunlar 
beni büyük hayrete düşürmüşlerdi. 


«Beni soracağım şahsi sual için affedin» dedi. Dedektif genç bir adamdı. Sıkılmış gibi 
bir hali vardı o anda. «Nesisiniz? - Ne gibi bir alâkanız var Mister Bailey ile?» 


Gertrude bir an tereddüt etti, sonra ileriye doğru gelerek elini elimin üstüne koydu. 
Gayet kolaylıkla: «Onunla nişanlıyım, evleneceğim,» dedi. 


Ben artık sürprizlere alışmıştım, sadece derin bir nefes alabildim. Elimin üstünde 
durmakta olan el ateş gibi yanıyordu. 


Mr. Jamieson: «Ve ondan sonra?» diye devam etti. «Doğru yatmaya mı gittiniz?» 
Gertrude tereddüt etti: 


«Hayır,» dedi, neticede «Ben - ben çok sinirliydim, elektriği söndürdüm, sonra 
bilardo salonunda bir şey unutmuştum, karanlıkta el yordamı ile oraya doğru ilerledim.» 


«Bilardo salonunda ne unuttuğunuzu bana söyler misiniz?» 
«Söyleyemem!» diye fısıldadı. «Orayı hemen terketmedim. Biraz durdum.» 


«Niçin?» derken dedektifin sesinde bir emir havası seziliyordu. «Bu çok mühim Miss 
İnnes.» 


«Ağlıyordum,» dedi Gertrude yavaşça. «Misafir odasındaki Fransız saati üçü vurduğu 
zaman çıktım yukarı gitmek üzere. O sırada doğu taraftaki kapıdan ayak sesleri duydum, 
oyun salonunun yanından. Sonra birisi kapı ile oynamaya başladı, pek tabii Halsey 


zannettim. Çünkü evi tuttuğumuz zaman kendisi için bir anahtar almıştı yanma. Kapı 
açıldığı zaman ne unuttuğunu soracaktım ki bir alev ve tabanca sesi ortalığı kapladı. Ağır 
bir vücut düştü yere, ben yarı deli gibi olmuştum, misafir odasına doğru koşup yukarı 
çıktığımı zor hatırlıyorum.» 


Gertrude bir sandalyeye düştü, Mr. Jamieson'un bitirmesi icabeder artık, diye 
düşündüm. Fakat o henüz bitirmemişti. 


«Siz tanık olarak kardeşinizi ve Mister Bailey'i temize çıkardınız Miss İnnes» dedi. 
«Şahadetiniz çok kıymetli, çünkü bir müddet evvel şahitler huzurunda Mister 
Armstrong'la kardeşiniz ciddi olarak münakaşa etmişler.» 


«Saçma!» diye karıştım, «her şey kâfi derecede kötü Mister Jamieson, kötü 
düşüncelerden uzak olarak bu işin içinden çıkılamaz mı? Öldürülen adamı Halsey'in 
tanıdığını zannetmiyorum. Tanıyor muydu Gertrude?» 


Fakat Mr. Jamieson söylediği şeyden çok emindi. 


«Münakaşadan eminim,» diye ısrar etti. «Mister Armstrong'un size sataşması 
dolayısiyle idi bu münakaşa Miss Gertrude. Size nahoş bir şekilde bakmaktaydı.» 


«Evet!» dediği zaman, Gertrude, bu işin içine karışmıştı ve ben böyle bir adam 
görmemiştim hayatımda. Bu dedektif şayet Gertrude'ün ölen adamdan korktuğunu ve 
nefret ettiğini ispat edecek olursa vaziyet fena olacaktı. Mr. Armstrong menfur hislerinin 
altında kalarak onu taciz edip takip etmiş olabilirdi. Bu durum karşısında Gertrude'ün 
cinayet sırasında bilardo salonunda olması en azından acayip karşılanırdı. Ailenin isminin 
büyük olması katilin bulunması hususunda polise ayrı bir gayret veriyordu. İleride bu 
durumdan daha kötü bir hal olmasa dahi, dolaşacak iğrenç rivayetlere mâni olamazdık. 


Mr. Jamieson not defterini kapattı ve bize teşekkür etti. 


«Bir fikrim var,» dedi sırası gelmişken kaçırmıyordu. «Her ne şekilde olduysa hayalet 
yerde yatıyor şimdi. Zenci uşak bu gürültülerin ev sahipleri üç ay önce California"ya 
gittikleri zaman başladığını söylüyor. Her halde bunlar şimdi durmuştur artık.» 


Bu konuşma onun hayaletler hakkında da bilgisi olduğunu gösteriyordu. Fakat Arnold 
Armstrong'un ölümü ile hayalet ortadan çekilmemiş, sadece yeni kuvvet kazanmıştı. 


Sonra Mrs. Jamieson gitti, Gertrude de ilk sefer olduğu gibi yukarı çıktı, ben de 
oturup duyduklarımı düşünmeye başladım. Onun nişanlanma meselesi anlattığı hikâye 
yanında çok sönük kalmıştı. Şayet Halsey ve Jack Bailey dediği gibi cinayetten evvel 
evden ayrılmışlarsa, Halsey'in tabancası nasıl lâle bahçesine gelmişti? Onların birdenbire 
gitmelerinin sırrı ne idi? Gertrude bilardo salonunda ne unutmuştu? Kopuk kol düğmesi 
neyi işaret ediyordu ve şimdi neredeydi? 


—— Doğu tarafındaki koridorda— 


Dedektif giderken evdeki herkese cinayet hususunda kimseye bir şey söylememeleri 
hususunda, tenbihte bulundu. Aynı şekilde Greenwood kulüptekilerden de söz aldı. Pazar 
günü öğleden sonra gazete olmadığı için cinayet pazartesiye kadar gizli kalacaktı. Savcı 


Armstrong'ların avukatını haberdar etmişti. Öğleden sonra erkenden çıkageldi. Mr. 
Jamieson'u sabahtan beri görmemiştim. Fakat onun hizmetçileri sorguya çekmekte 
olduğunu biliyordum. Gertrude başının ağrıdığını söyliyerek odasından çıkmamıştı, öğle 
yemeğimi yalnız yedim. 


Mr. Harton, Armstrong'ların avukatı ufak tefek, zayıf bir adamdı, o gün işini 
istemiyerek yapar gibi gözüküyordu. 


«Bu büyük bir talihsizlik Miss İnnes,» dedi, tokalaştıktan sonra. «Büyük talihsizlik - 
Aynı zamanda esrar. Babası annesi ile batıdalar. her şey benim sırtıma yüklendi. 
Anlıyacağınız gibi hoş bir vazife de değil.» 


«Şüphesiz!» dedim. «Mister Harton size birkaç sual soracağım, zannederim ki onlara 
cevap verebileceksiniz. Her halde bazı şeyleri sormaya ve öğrenmeye hak kazandım. Zira 
şimdi ben ve ailem şüpheli bir durumdayız.» 


Beni anlayıp anlamadığını bilmiyorum. Gözlüğünü çıkardı ve silmeye başladı. 
Eski zamandan kalma bir nezaketle: «Size cevap vermekle memnun olacağım,» dedi. 


«Teşekkür ederim Mister Harton. Mister Arnold Armstrong Sunnyside'ın kiraya 
verildiğini biliyor muydu?» 


«Zannediyorum ki biliyordu, aslına bakarsanız ona bunu ben söylemiştim.» 
«Kiraya tutanların da kim olduğunu biliyor mu idi?» 

«Evet.» 

«Birkaç seneden beri ailesi ile beraber yaşamıyordu galiba değil mi?» 


«Hayır, iki seneden beri Arnold ile babasının arasında dargınlık vardı, şehirde 
yaşıyordu.» 


«Dün gece acaba buraya kendisine ait olan bir şeyi almaya mı geldi dersiniz?» 


«Bunun kuvvetle muhtemel olduğunu düşüneceğim!» diye tasdik etti. «Samimi olarak 
söyliyecek olursam onun buraya niçin geldiğini bir türlü mânalandıramıyorum. Bu son 
hafta içinde vadinin karşısındaki kulüp binasında kalıyordu, Jarvis bana söylemişti. Fakat 
bu niçin buraya geldiğini ortaya koymaz, nasıl geldiğini izah eder. Çok talihsiz bir aile.» 


Kurumuş ufak tefek adam meyus bir şekilde başını tuttu. Bana söylemediği bir sürü 
şey daha bildiğini anladım. 


Ondan daha fazla malümat almayı tecrübe ettim. Beraberce cesedin yanına gittik. 
Ceset şimdi bilardo masasının üstüne konmuş ve üstüne bir örtü çekilmişti. Başka hiçbir 
şeyine dokunulmamıştı. Yanında yumuşak bir şapka durmaktaydı. Yemek elbisesinin 
ceketinin yakası yukarı dönmüştü. Arnold Armstrong'un yakışıklı suratı, çirkin çizgilerle 
bezenmişti, bu yüz sadece korkunçtu şimdi. İçeri girdiğimiz sırada oyun salonunun 
kapısında Mrs. Watson gözüktü. Başını tutarak geri çekilmek istedi. Avukat «İçeri gelin 
Misis Watson» diye mâni oldu. Bütün evde ölene yalnız o acıyor gibi idi. Üzülmekten 
ziyade şoke olmuş bir hali vardı. 


Yuvarlak merdivenin altındaki kapıya doğru gittim ve onu açtım. Tavşan beyinli 
Halsey'in geldiğini görseydim, otomobilin motor sesini duysaydım bütün sıkıntılarımdan 
kurtulacaktım. Fakat gözükürlerde Halsey yoktu. Kırlar güneşli bir pazar günü öğleden 


sonrasının sessizliği ve süküneti içinde uzanıyordu. Uzakta Mr. Jamieson yavaş yavaş 
yürüyordu, orada burada durarak sanki yolu tetkik ediyordu. Geri döndüğüm zaman Mr. 
Marton belli etmeden gözlerini siliyordu, 


«Sefih eve döndü Miss Innes» dedi. «Ekseriya babaların günahını çocuklar çekerler.» 
Bu lâflar beni düşündürdü. 


Mr. Hartan gitmeden evvel Armstrong ailesi hakkında bana bir şeyler anlattı. Baba 
olan Paul Armstrong iki kere evlenmişti. Arnold Armstrong ilk karısından olan çocuğu 
idi. İkinci Mrs. Armstrong küçük kızı ile dul kalmıştı. Bu kız şimdi tahminen yirmi 
yaşındaydı, adı Louise Armstrong idi. Üvey babasının ismini almıştı. Şimdi ise aile ile 
beraber California'da idi. 


«Belki de hemen dönerler» dedi. «Benim işimin ikinci kısmı şayet dönecek olurlarsa 
burayı onlara bırakıp bırakmayacağınızı anlamaktır.» 


«Bekleyip, gelmek isteyip istemediklerini anlamamız daha iyi, burayı onlara 
bırakmamız mümkün değil gibi, çünkü şehirdeki evimde tamirat var.» Bu işi böylece 
bıraktık, fakat sonraları çok nahoş şeyler oldu bu yüzden. 


Saat altıda cesedi alıp götürdüler. Saat yedi buçukta da erkenden yemek yedikten 
sonra Mr. Hartan gitti. Gertrude aşağı inmedi, Halseyden de bir haber çıkmadı. Mr. 
Jamieson ise köyde bir oda tutmuştu. Öğleden sonra ayrılmıştık ve onu bir daha 
görmemiştim. Saat dokuz sıralarında idi ki zil çaldı ve oturma odasının kapısında 
gözüktü. 


«Oturun dedim» sertçe. «Beni suçlu çıkaracak herhangi bir ipucu buldunuz mu?» 


Rahatsız olmuş bir şekilde baktı. «Hayır» dedi. «Şayet Mister Armstrong'u öldürmüş 
olsaydınız ipucu bırakmazdınız. Çok dikkatli olurdunuz, bu hususta.» 


Bundan sonra daha iyi olduk. Cebini karıştırarak bir şeyler aradı ve sonra iki kâğıt 
parçası çıkardı ortaya. «Kulüpteydim» dedi. «Mister Armstrong'un eşyaları arasında bu 
iki kâğıdı buldum. Birisi acayip, diğeri ise bilmece.» 


Kâğıtlardan biri başlığında kulübün isminin bulunduğu bir kâğıttı. Altında (Halsey B. 
Innes) imzası titrek olarak defalarca karalanmış ti. İmzalarda titreklik vardı, Halsey'in 
attığı gibi rahatça atılmamıştı. Üst tarafa yakın olan bir tanesi hepsinden daha iyi 
atılmıştı. 


«Onun eski marifeti» dedi. «Bu biraz tuhaf, şu ise evvelce de söylediğim gibi 
bilmece.» 


İkinci parça, defalarca katlanmış ve açılmış olan ince bir zarf içinde bir kâğıt parçası 
idi. Üstündeki yazılar yer yer silinmişti. Kâğıdın alt kısmındaki yaza daktilo ile olmayıp 
sinirli bir el tarafından yazılmıştı. 

— Planlardaki değişiklikler için - Odalar olabilir. Bence en iyi yol, 
olabilir — Plân için — içlerinden biri - Odalardan - Baca.. 


Hepsi bu kadardı. 


«Pekâlâ» dedim «Bunda bir şey yok, yani var mı? Bir adam evinin plânını herhalde 
herhangi bir şüphe altına girmeden değiştirebilir.» 


«Kâğıtta az bir şey var-ə diye tasdik etti. «Fakat niçin Arnold Armstrong bunu 
eşyalarının arasında taşıyor? Meğer ki bunun bir manası olsun, hiç bir zaman bir ev 
yaptırmadı, bu husustan emin olabilirsiniz. Eğer bahsedilen bu evse, gizli bir odadan 
bahsediyor demektir.» 


«Fazladan bir banyo olamaz mı?» diyerek onu küçümser bir tavır takındım. «Sizin de 
yaptığınız böyle şeyler olmaz mı? Bir yerde baş parmağınızın izi kalmamış mıdır?» 


«Kalmıştır» dedi. «Lâle bahçesinde de bir ayak izi var, başka bir sürü şeylerin izi de. 
Garip olan bir şey de Miss İnnes parmak izi size ait ve belki de ayak izi de...» 


Onun küstahlığı beni kurtarmıştı. Üzerime bir canlılık gelmişti, cevap vermeden evvel 
güzel bir şey bulup çıkarmıştım ortaya.. 


«Niçin lâle bahçesine basmış olayım?» diye sordum. 


«Oradan bir şey almak için!» diye kendinden emin bir eda ile cevap verdi. «Bilâhare 
bana vereceğiniz şeyleri almak için.» 


«Sahi mi?» diye sormaya çalıştım. 


«Bildiklerimizi değiştireceğiz,» dedi. «Siz lâle bahçesinden ne aldığınızı bana 
söylediğiniz zaman, ben de size...» 


Birbirimize sabit nazarlarla baktık. Bu bakışlarda bir dostluk yoktu, birbirinin silâhını 
tahmine çalışan düşman bakışları idi. Sonra hafifçe tebessüm ederek ayağa kalktı. 


«Müsaadenizle!» dedi. «Oyun odasını ve yuvarlak merdiveni tekrar tetkik etmeye 
gidiyorum. Bu zaman zarfında da siz benim teklifimi düşünürsünüz.» 


Sonra misafir odasına doğru gitti, ayak sesleri derece, derece zayıfladı. Elimdeki 
örgüyü düşürdüm ve arkama yaslanarak düşünmeye başladım. Rachel İnnes, hiç 
evlenmemiş kadın, ihtiyar John İnnes'in büyük kardeşi, ihtilâl zamanlarının mücadeleci 
kadını, adi ve acı bir cinayete karışmış, hattâ kanunu aldatmaya dahi teşebbüs etmişti. 
Şüphesiz düz ve kısa olan yolu tercih etmemiştim. 


Mr. Jamieson'un misafir odasına doğru çabuk çabuk gelen ayak sesleri ile kalktım. 
Kapıda durdu: «Miss İnnes» dedi, acele ederek: «Benimle gelip doğu taraftaki koridorun 
ışığını yakar mısınız? Oyun odasının yanındaki merdivenin başında olan küçük odada 
birini sıkıştırdım.» 


Birden ayağa fırladım. 
«Katili mi demek istiyorsunuz?» diye nefes aldım. 
«Olabilir,» dedi gayet sakin olarak, beraber merdivenlere doğru koşarken ilâve etti: 


«Geri gittiğim zaman merdivende birisi gizleniyordu. Konuştum, her kim ise cevap 
vereceği yerde yukarı doğru koşarak kaçtı. Takip ettim - Fakat karanlıktı - Köşeyi 
dönmüştüm ki yukardaki şekil o odanın kapısını açtı, içeri girerek kilitledi kapıyı. Kapı 
sürgüsü benim tarafımdaydı, onu sürdüm, içerdekini kilitlemiş oldum,» Bu sırada hole 
gelmiştik. «Bana elektrik düğmesini gösterin ve odanızda bekleyin. Daha iyi Miss İnnes.» 


Titriyerek, korku içinde bu kapının açıldığını görmek istedim. Kat'i olarak neden 
korktuğumu bilmiyordum. Bir sürü korkunç ve izahı mümkün olmıyan şeyler olmuştu. 
Şüphede kalmak hakikati bilmekten daha fena idi. 


«Tamamen sakinim,» dedim «ve burada kalacağım.» 


Işıklar koridorun sonundan parıldadılar. Bütün kapılar karanlıktan kurtuldular. Küçük 
hol ile büyüğünün birleştiği yerden, yuvarlak merdiven yükseliyordu yukarıya. Tıpkı 
mimarın sonradan koymayı akıl ettiği bir fazlalık gibi. Hemen köşenin yanında, dar 
koridorda Mr. Jamieson'un bahsettiği kapı vardı. Evi hâlâ iyice öğrenememiştim ve şimdi 
bu kapının ne kapısı olduğunu hatırlıyamıyordum: Kalbimin çarpıntısı kulaklarımda 
patlıyordu, fakat ona ilerlemesi için başımla işaret ettim. Ben sekiz on adım gerideydim. - 
Sonra kapının sürgüsünü geri çekti. 


«Dışarı gel!» dedi sakin olarak. İçerden hiç bir cevap çıkmadı. «Dışarı gel!» diye 
tekrar etti. Sonra —zannederim ki tabancasını çıkardı, fakat görememiştim— yanımda 
durdu ve kapıyı açmayı tecrübe etti. 


Durduğum yerden kapının içi gözükmüyordu, fakat dedektifin bir şeyler 
mırıldandığını duyuyordum. Üç defa geriye merdivene kadar çekildi. O sırada dizlerimin 
titremesi geçmişti, ileri doğru yürüdüm, yavaşça ve sinirlerim gergin olarak, odanın içini 
görünceye kadar ilerledim. İlk bakışta orası boş bir küçük odaya benziyordu. Sonra 
yakma giderek tetkik ettim ve irkilerek durdum. Karanlık odadan insanın buruna 
bodrumun rutubet kokusu geliyordu. 


Mr. Jamieson birisini bodruma yolu olan çamaşır odasına kilitlemişti. İleri uzandığım 
zaman aşağıda birisinin inlediğini duyar gibi oldum. Belki de rüzgârdı. 


Burkulan bir topuk 


Koridorda koşmaya başladığım vakit, bu esrarlı hâdiseleri yaratan, belki de katil olan 
kimsenin yakalandığından emindim. Bodrumun dibinde ölü olarak yatmaktaydı, belki de 
ölüm halindeydi. Mamafih ben koşarken mutfaktan bodruma giden merdiveni 
düşünüyordum. Mr. Jamieson benden evvel davranmıştı, kapı açık olarak duruyordu. 
Liddy mutfakta ortada elindeki tavayı bir silâh gibi tutarak dikilmekteydi. Beni mutfakta 
ve bodrum merdivenine giderken görünce: «Oraya girme!» diye bağırdı. «Yapmayın 
Miss Rachel. Mister Jamieson aşağıda şimdi. Hayaletleri avlamaya çalışmakla sadece 
başınıza belâ gelir. Sizi dipsiz kuyulara atarlar. Oh Miss Rachel yapmayın.» derken ben 
onu geçmeye çalışıyordum. 

Mr. Jamieson'un gözükmesi ile ısrarından vazgeçti. Genç dedektif, yüzü parlayarak 
ve sevinç içinde koşuyordu. 


«Bütün her yer kilitli!» dedi kızgınlıkla, «Çamaşırhanenin anahtarını nerede 
saklıyorsunuz?» 


Liddy: «Kapının üstünde!» diye araya girdi. «Bodrumun sonundaki kapı kilitli 
tutulur. Fakat anahtar kapının üstündedir. İçeriye girmek isteyenler için anahtar kapının 
üstünde bırakılır her zaman. Mamafih dedektifler gibi kör olmıyan bir hırsız, kilidi 
kapının üstünde görür ve içeri girebilir.» 


«Liddy!» diye bağırdım. «Bizimle beraber aşağı gel ve bütün ışıkları yak!» 


Her zaman olduğu gibi bundan korkarak kaçma emareleri gösterdi, fakat onu 
kollarından yakaladığım için neticede bizimle geldi ve elektrikleri açtı, ilerdeki kapıyı 
işaret etti. 


«Kapı o-ə diye somurtarak söylendi «anahtar üstünde.» 


Fakat anahtar üstünde değildi. Mr, Jamieson kapıyı itti, kapı sağlam ve iyi kilitlenmiş 
bir kapı idi. Kalemini çıkardı, onunla kapı kilidini kurcaladı. Başını kaldırdığı zaman 
sevinçli idi. 

Alçak sesle: «İçerden kilitlenmiş!» dedi. «Burada içerde birisi var.» 

«Şükürler olsun Allahım!» diyen Liddy geri döndü ve koşmaya başladı. 


«Liddy!» diye arkasından bağırdım. «Yukarı git, kimin kaybolmuş olduğuna bak. Bu 
işi temizleyelim ilkönce. Mister Jamieson burada bekliyecek olursanız, bahçe içindeki 
hizmetçilerin yerine gider ya VVarneri veya Thomas" bulurum. Beraber kapıyı zorlar 
açarsınız.» 


«İyi bir fikir!» dedi ve ilâve etti: «Mamafih dışarıya açılan pencereler var, bu 
bakımdan kaçmasına mâni olamayız, oradan kaçarsa..» 


«O halde bodrum kapısını da mutfaktan kitleyin ve evi dışardan kontrol edin!» diye 
tavsiyede bulundum. 


Bu hususta mutabık kaldık. Artık Sunnyside'ın esrarının çözüleceğinden emindim. 
Merdivenlerden aşağı indim ve patika boyunca koşmaya başladım. Köşede benim gibi 
heyecanlı başka birisinin koşmakta olduğunu farkettim, bir iki adım mesafeye gelinceye 
kadar tanımadım. Sonra Gertrude olduğunu gördüm, bana «Sevgili Ray Teyze!» diye 
bağırdı. «Ne var?» 


«Çamaşırlıkta birisi kilitli!» diye acele ile soludum. «Sen çimenlikten geçen veya 
evin etrafında gizlenen kimse görmedin mi?» 


Gertrude: «Zannedersem esrar bizim kafamızın içinde,» diye söylendi yorgun bir eda 
ile, «Hayır hiç kimseyi görmedim. Yalnız Thomas'a rastladım, şayet kileri soyan oysa. 
Bodruma ne kilitlediniz?» 


«İzah etmek için zamanım yok!» dedim. «Warner'i çağırmam lâzım. Dışarı hava 
almaya çıkarken lâstiklerini giysen daha iyi edersin.» Bu sırada Gertrude'ün topallamakta 
olduğunu gördüm. Fazla belli olmuyordu, fakat yavaş yürüyor ve yürürken acı 
duyuyordu. 


Kısaca: «Bir yerini mi incittin?» diye sordum. 


«Düştüm!» diye cevap verdi. «Halsey'in şimdi gelmiş olması lâzımdı. Ona bakmak 
için kütüğün üstüne çıkmıştım.» 


Acele olarak patikada koşmaya devam ettim. Yoldaki ağaçların sıklığı geçişi 
zorlaştırıyordu. Hizmetçi müştemilâtının girişinde iki beyaz taş sütun vardı. Arasındaki 
demir kapının kapalı olması ve müştemilâta bakan kimse tarafından kontrol edilmesi 
lâzımdı, fakat şimdi daimi olarak açık duruyordu. Polislerin geldiği gün açılan bu kapı, 
kimse tarafından bir daha kapatılmamıştı. Hizmetçilerin yattığı bina, başka yerlerde 
olduğu gibi bölümlere ayrılmış sağlam büyük bir bina idi. Bilhassa çok rahattı. 


Patikada yürürken kafam meşguldü. Mr. Jamieson'un kilitlediği kimse kim olabilirdi? 
Bir ceset mi bulacaktık? Yoksa yaralanmış birisini mi? Muhtemelen ikisinden birini 
bulacaktık. Takip edilen her kimse, çamaşırlığın kapısını kitlemek mecburiyetinde 
kalmıştı. Kaçak, şayet dışardan birisi ise eve nasıl girmişti? Şayet evden birisi ise kim 
olabilirdi? 


Sonra Korkunç düşünce geliyordu aklıma ve bu benim kanadımı kırıyordu. 
Gertrude'ün, topuğu incinmişti onu, patikada topallarken görmüştüm. Ben yatıyor 
zannederken o bahçede geziyordu. 


Bu düşünceleri kafamdan uzaklaştırmak istedim, fakat uzaklaştıramadım. Şayet 
yuvarlak merdivenin başındaki Gertrude idiyse niçin Mr. Jaimeson'dan kaçmıştı? Bu fikir 
işi karıştırıyordu. Hem yuvarlak merdivenin başındaki şahsın evi iyi tanıması ve bodrum 
teşkilâtını iyi bilmesi icabederdi. Esrar tamamen derinleşiyordu. Halsey, Getrude ve 
Arnold Armstrong'un öldürülmesi arasında ne gibi bir münasebet olabilirdi? Düşündükçe 
yeni yeni birtakım münasebetler keşfediyordum şimdi. 


Patikanın nihayetinde yol su birikintisi haline geliyordu. Binanın etrafında at nalları 
çukurluklar meydana getirmişti. Pencerelerden ağaçlara ışıklar vuruyor ve bu hoş bir 
manzara arzediyordu. Üst pencerelerden birinden dışarıya gölgeler aksediyor, birileri 
lâmba ile dolaşıyorlardı. Gece terliğim ile oraya kadar çok sessiz olarak gelmiştim. O 
akşamki ikinci çarpışmamı hemen evin önünde yaptım. Patikanın kenarında arkası bana 
dönük siyah bir paltonun içine bürünmüş bir adama darptım. Bu sırada ağaçların gölgesi 
içinden binanın pencerelerinde ışıklarda oynaşan şekilleri tetkik ediyordu. 


«Hay canın cehenneme-» diye hiddetle bağırarak geri döndü. Beni karşısında görünce 
hiç bir mukabelede bulunmadan var kuvvetiyle kaçtı. Bu bir âşık filân değildi. Başına 
vizyerli bir şapka giymişti, suratını ancak bir an farkedebildim. Tanıdığım bir kimse 
değildi. Karanlıkların içinde kayboldu. 


Binanın kapısına gittim ve vurmaya başladım. Kapının açılması için birkaç kere 
vurmam icabetti. Thomas kapıya gelerek biraz araladı. 


«Warner nerede?» diye sordum. 
«Zannedersem yatıyor efendim.» 
«Onu kaldır ve kapıyı da aç!» dedim. «Thomas, Warner'ı bekliyeceğim.» 


«Hemen efendim,» diyerek itaat etti ve kapıyı içeri doğru araladı. Rahatsız ve soğuk 
bir bakışla arkasına baktı. «Herhalde burada kendi kendinize kalmak istemezsiniz,» diye 
ilâve etti. 


Thomas'ın beni içeri sokmak istemediği çok aşikâr olarak belli oluyordu. 


«Warner'e söyle çabuk olsun, ihtiyacımız var» diye tekrar ettim, ve küçük oturma 
odasına girdim. Thomas hemen merdivenlerden yukarı çıktı. Ayak seslerinden şoförün 
kalktığını ve acele, olarak giyindiğini anladım. Fakat benim dikkatimi çeken aşağıdaki 
odaydı. Ortada masanın üzerinde fok balığı derisinden yapılmış bir seyahat valizi 
durmaktaydı. Tokaları ve anahtarları altın kaplama idi. Çantanın her yerinden zengin, 
lüks bir kadına ait olduğu anlaşılıyordu. Bu buraya nasıl gelmişti? Warner koşarak 
aşağıya gelip odaya girdiği zaman ben de kendi kendime bu suali soruyordum. Tam 


olarak giyinmişti, fakat uyuşmamıştı giydikleri. Geniş ve çocuksu suratında utangaçlık 
görülüyordu. Bir köy çocuğu idi, vasat bir tahsil ve zekası vardı. 


«Ne oldu Miss İnnes?ə diye sabırsızlıkla sordu. 


«Çamaşırlıkta kilitli birisi var, Mister Jamieson çamaşırlığın kapısını kırmak için seni 
yardıma çağırıyor. Bu çanta kimin Warner?» diye sordum. O sırada kapı hizasındaydı, 
duymamış gibi davrandı. 


«Warner!» diye çağırdım. «Buraya gel, bu çanta kimin?» 
«Thomas'a ait» dedi ve patikada kayboldu. 


Thomas'a mı? Bu Londra çantasının içindeki kozmetiği o kullanmazdı herhalde. 
Mamafih bu meseleyi bilâhare sormak üzere şimdilik bıraktım. Warner'i ta-" kip ederek 
eve geldim. 


Liddy mutfağa geri gelmişti. Bodruma giden kapının üzerine iki kol demiri konmuş 
ve büyük masa da kapıya yapıştırılmıştı. Liddy'nin yanında, masanın üzerinde bütün 
mutfak eşyaları durmaktaydı. 


«Evde kaybolan kimse var mı, anladın mı?» diye sorarken, hayretle masanın 
üstündeki, saplı tencerelere, uzun sivri demirlere ve bir sıra halindeki ocak demirlerine 
baktım. 


«Rosie kayıp!» diye cevap verdi. Misis Watson odasına gitmiş bakmış. Şapkasını 
almadan gitmiş olduğunu görmüş. İnsanlar yabancı bir evde, şehirden on iki mil uzakta 
birbirlerine güvenmiyorlar. Hizmetçiler bir sabah gırtlakları kesilmiş olarak 
uyanacaklarından korkuyorlar.» 


Liddy bir müddet ima yollu feveran ettikten sonra, eski kederli haline büründü. Bu 
sırada Warner yanında Mr. Jamieson olduğu halde, elinde bir sürü âletle geldi içeri. 
Acayiplik kâfiydi, korku göstermedim. Sadece Halsey için üzülüyordum. Fakat 
titremiyordum, korkmuyordum. Warner âletlerini yere koydu, kapıyı zorladı. Sonra 
tokmağı çevirdi, hiçbir güçlük olmadan kapı açılmıştı bu kere. Kapının arkasında 
rutubetli karanlık uzanıyordu. 


Hakikat bu yoldaydı. Netice olarak lâmbaları yaktık ve içice üç bölümden müteşekkil 
olan odaları araştırdık, bomboştu kimseler yoktu. Yerde ters çevrili olarak durmakta olan 
büyük çamaşır sepeti onun nasıl kaçmış olduğunu izah ediyordu. Mr. Jamieson 
pencereleri kontrol etti, bunlardan bir tanesi açıktı. Firar çök kolay olmuştu. Pencereden 
mi, yoksa kapıdan mı kaçmıştı? Kapı çok az bir ihtimaldi ve bu hususta ben emindim. 
Nasıl oldu bilmiyorum, birdenbire bu karanlığa zavallı Gertrude'ü sıkıştırdığımızı 
düşündüm. Hem sen Gertrude'e bu pencereye yakın bir yerde rastlamışım. 


Mr. Jamieson canı sıkılmış olarak bağırdı: (Gitmiş» dedi «Ne dikkatsizlik, bilmem 
lâzımdı böyle olacağını.» 


Yukarıya çıktığım zaman bitkin ve sinirliydim. Mutfakta Liddy ve Mrs. Watson çay 
yapıyorlardı. Çaydanlık böyle zor durumlarda, hastalık anlarında ve insanın başı belâya 
girdiği sıralarda sığınılacak bir melce olarak ortaya çıkıyordu. Ölene de çay veriliyordu, 
yeni doğan çocuğun biberonuna da konuluyordu. Mrs. Watson bana getirmek üzere çay 
tepsisini hazırlamaktaydı. Ona Rosie'yi sorduğum zaman kaybolmuş olduğunu tasdik etti. 


«Burada değil» dedi. «Fakat bu hususta fazla merak etmemek lâzım. Rosie güzel bir 
kızdır. Belki de bir sevgilisi vardır. Böyle bir şey olması daha iyi. Hizmetçilerin böyle bir 
takıntıları olursa daha uzun kalırlar çalıştıkları yerde.» 


Gertrude tekrar odasına çıkmıştı. Ben sıcak bir çay içmekte olduğum sırada Mr. 
Jamieson içeri girdi. 


«Bir buçuk saat evvel konuşmamızı bıraktığımız yerden devam edebiliriz.» dedi. 
«Fakat konuşmaya devam etmeden evvel söyliyeyim. Kaçan orta büyüklükte, kemerli 
ayağı olan bir kadındı. Yalınayaktı. Yalnız sağ ayağında çorap vardı. Kilitli olmıyan 
kapıya aldırmayarak pencereden kaçtı.» 


Ben yine Gertrude'ün burkulmuş olan ayağını düşündüm. Sağ ayağı mı idi, yoksa sol 
ayağı mı? 


—Kol düğmesinin diğeri 


Dedektif «Miss İnnes!» diye başladı; «Sizin geçen gece hizmetçinizle evde yalnızken 
doğu verandada gördüğünüz gölge hakkındaki fikriniz ne. Kadın mıydı yoksa erkek mi?» 


«Kadındı.» 
«Aynı şekilde emin olarak hizmetçiniz erkek olduğunu söylüyor.» 


«Saçma!» diye terslendim. «Liddy'nin gözleri kapalıydı - O korktuğu zaman hep 
gözlerini kapar.» 


«O gece sonradan gelip gürültü edenin bu verandada gördüğünüz kadın olduğunu hiç 
düşünmediniz mi?» 


Kol düğmesini hatırlıyarak: «Sonra gelenin erkek olduğunu düşünmem için sebep 
var!» dedim. 


«Şimdi işe başlıyoruz. Sizi böyle düşünmeye sevkeden sebep neydi?» 
Tereddüt ettim. 


«Eğer o gece gelenin Mister Armstrong olduğu hususunda da bir bildiğiniz varsa bana 
söylemek mecburiyetindesiniz Miss İnnes. O gece içeri girip kol demirini düşüren ve 
merdivenleri çizen (görüyorsunuz ki bunları biliyorum) bir kadın idiyse, cinayet gecesi 
tekrar gelmiş olabilir. Ve Mister Armstrong ile karşılaşınca kendini kurtarmak için ateş 
etmiş olabilir. Niçin olmasın?» 


«O bir erkekti!» diye tekrar ettim. Ona bu hususta kat'iyetle konuşmamın sebebini 
açıkladım. Kol düğmesinden bahsettim. Çok alâkadar oldu. 


«Kol düğmesini bana verir misiniz?» diye sordu, anlatmamı bitirince: «Hiç olmazsa 
görmeme müsaade edin. Eminim ki o çok büyük bir delil.» dedi. 


«Tarif etsem olmaz mı?» 


«Kendisini görmem gibi olmaz.» 


«Çok müteessirimə dedim elimden geldiği kadar sakin olarak «Kaybettim. Tuvalet 
masamın üstündeki kutuda idi, herhalde düşmüş olacak,» dedim. 


Benim izahatım hakkında ne düşündüğünü bilmiyorum. Fakat şüphe ettiğinden 
eminim. Ama bunu belli etmedi. Bana tam olarak kol düğmesini tarif etmemi söyledi. 
Cebinden çıkardığı bir listeye baktığı sırada, benim yapmış olduğum tarifi dinledi. 


«Bir takım markalı kol düğmesi» diye okudu. «Bir takım düz inci kol düğmesi. 
Üstündeki kadının başına pırlanta ve zümrüt konmuş bir takım kol düğmesi. Sizin tarif 
ettiğiniz şekilde bir kol düğmesinden bahis yok. Şayet sizin teoriniz doğru olsaydı, Mister 
Armstrong'un eşyalarının listesi içinde bir tek kol düğmesinden de bahsedilirdi.» 


Bu fikir benim için yeni idi. Eğer o gece eve giren kimse öldürülen adam değil idiyse 
kim olabilirdi?. 


«Birbiri ile tezada düşen bir sürü yabancı şeyler var-» dedi dedektif. 


«Miss Gertrude İnnes'in dediğine göre cinayet gecesi kapı ile oynanmış ve kapı açılır 
açılmaz ateş edilmiş. Şimdi söyliyeceklerim buna uymuyor Miss İnnes. Arnold 
Armstrong'un üzerinde anahtar çıkmadı, ne kapı üzerinde ne de yerde anahtar bulundu. 
Bunun mânası Mister Armstrong bu eve içerden birisi tarafından alınmış demektir.» 


«İmkânsız!» diye kestim dedektifin lâfını. «Mister Jamieson söylediğinizin ne 
manaya geldiğini biliyor musunuz? Doğrudan doğruya bu adamı içeri almakla Gertrude 
İnnes'i itham ettiğinizin farkında mısınız?» 


«Tam bir itham değil!» diye samimi bir ifade ile tebessüm etti. «Hakikatte, eminim ki 
Miss İnnes bunu yapmadı. Geç te olsa bu işin doğru olan taraflarını sizden ve Miss 
Gertrude'den öğrendim. Ne yapabilirim? Siz lâle bahçesinden ne aldığınızı söylemekten 
imtina ediyorsunuz. Miss Gertrude, cinayet gecesi bilardo salonunda unuttuğu bir şeyi 
almaya gittiğini söylediği halde, bunun ne olduğunu söylemiyor. Eminim ki kol 
düğmesinin ne olduğunu tahmin ediyorsunuz, fakat bana söylemiyeceksiniz. Bu böyle 
olunca —sizi geceleyin gürültü ile uyandıranın Arnold Armstrong olduğuna 
inanmıyorum— Golf sopasından bahsedecek miyiz? Ben Arnold Armstrong'un evden 
birisi tarafından içeri alındığına eminim. Bunun kim olduğunu bilmiyoruz. Belki Liddy 
bile olabilir.» 


«Daima duydum,» dedim sakin bir sesle: «Mezar kazıcıların yamakları neşeli gençler 
olurlarmış. Bir kimsenin mizah kabiliyeti mesleğinin ciddiyeti ile ters orantılı olurmuş.» 


«Bir kimsenin alay etmesi kaba ve zalim bir histir!» diye tasdik etti. «Dişi bir ayının 
kucaklamasına benzer, yaralar - tırmalamak gibi bir şeydir. Sen misin Thomas? Gel 
içeri.» 


Thomas Johnson kapıda durmaktaydı. Korkmuş ve endişelenmiş bir hali vardı. Onu 
görünce fok balığı derisinden olan bavul aklıma geldi birdenbire. Thomas içeri geldi, başı 
önüne eğik ve bakışları kalın gri kaşlarının altından kaçamak. Mr. Jamieson'un karşısında 
ayakta durdu. 


Dedektif dostça bir eda ile: «Thomas» dedi. «Mister Arnold'un, burada ölü olarak 
bulunmadan bir gece evvel kulüpte Sam Bohannon'a ne söylediğini bize söylemen için 
seni buraya çağırttım. Sen buraya cuma akşamı Miss İnnes'i görmeye geldin öyle değil 
mi? Ve sonrada işe cumartesi sabahı başladın değil mi?» 


Bilinmiyen bir sebepten dolayı korkusu gitmiş gibi olan Thomas: «Evet efendim!» 
dedi. cMister Armstrong ve ailesi gittiği zaman ev kiralanıncaya kadar bize paramızı 
ödeyerek, Misis VVatson ve beni burada bıraktılar. Misis VVatson uzun zamandanberi 
burada çalışıyordu ve yalnız bir kimseydi. Böylece o evde kaldı. Ben de bahçedeki 
binada yatmaya başladım. Zira ben evde, Miss İnnes'e de söylediğim gibi sesler 
duymuştum ve büyük evde yatmıyordum. Bir gün Misis VVatson "Thomas artık daha 
fazla evde kalamıyacağım, korkuyorum, sen evde yat, ben bahçedeki binada yatacağım" 
dedi. Ben ne kendi halime ne de onun haline güveniyordum. Bu ısrarı onun bahçedeki 
evde yatması benim de "kulüpte iş bulmamla nihayet, buldu.» 


«Misis Watson onu korkutan bir şey olduğundan bahsetti mi?» 


«Hayır efendim, sadece endişeli idi, bu hususta bildiğim bu. Miss İnnes'e geldiğim 
gece (eve giderken vadiyi geçer, patikadan eve giderim), körfezin arka tarafından hızlı 
olarak gidiyordum birisine rastladım. Arkası bana dönük olarak duruyordu. Elindeki 
elektrik lâmbası ile bir şeyler yapmaktaydı. Lâmbayı bir yakıyor, bir cebine sokuyordu. 
Bu kimse Mister Arnold Armstrong değildi, ondan daha uzun bir kimseydi, beyaz elbise, 
beyaz gömlek ve beyaz kravat takmıştı. Geçerken yüzünü göremedim. Mister Arnold ise 
kulüpte idi, bütün gün olduğu gibi iskambil oynamaktaydı.» 


«Müteakip gün yalnız olarak bu patikadan geri döndün» diye merhametsizce onu 
konuşturma yoluna gitti. 


«Müteakip sabah aynı yoldan geri dönerken, adamı gördüğüm yerde, toprak üzerinde 
bunu buldum.» diyerek dedektife ufak bir şey gösterdi. Dedektif iri elini uzatarak aldığı 
şeyi bana gösterdi, bu benim bulmuş olduğum kol düğmesinin eşi idi. Mr. Jamieson 
sualine son vermiyerek devam etti: «Sonra kulüpte sen bunu Şam'a gösterdin ve kimin bu 
kol düğmesini kullandığını, bilip bilmediğini sordun, Sam sana ne cevap verdi?» 


«Sam, bu kol düğmesinin duruşuna hayran olduğunu, ve bunun Mister Bailey'e, Jack 
Bailey'e ait olduğunu söyledi.» 


Dedektif: «Bunu bir müddet için alacağım Thomas» dedi. «Bilmek istediğim buydu 
iyi geceler.» 


Thomas dışarı çıktı. Mr. Jamieson kısa bir müddet bana baktı. 


«Görüyor musunuz Miss İnneslə dedi. «Mister Bailey bu işe kendisini karıştırmakta 
ısrar ediyor. Mister Bailey, Arnold'u burada bulacağını ümit ederek cuma akşamı geldi ve 
onu yakalayamadıysa, müteakip akşam da onu içeri girerken yakalayıp, evi terketmeden 
evvel öldürmüş olamaz mı?» 


«Fakat niçin?» diye sordum. 


«Zannedersem sebebi ispat edilebilir. Mister Bailey ve Arnold'un düşmanlığı eskidir. 
Bailey, Arnold'u, Traders Bankasının veznedarı olduğu cihetle, kanunun eline teslim etti. 
Aynı zamanda her ikisinin de Miss Getrude'e âşık olduklarını unutmayın. Bailey'in kaçışı 
da aleyhine tabii.» 


«Yani onun firarına Halsey'in yardım ettiğini zannediyorsunuz?» 


«Şüphesiz, niçin kaçmış olsun yoksa. Miss İnnes müsaade edin de o gece olanları size 
tekrar edeyim. O gün kulüpte Arnold ile Mister Bailey'in münakaşa ettiklerini bugün 


öğrendim. Yeğeniniz Halsey Mister Bailey'i kulüpten alıp buraya getirince, kıskançlıktan 
ve kızgınlıktan deli olan Arnold arkalarından çıkarak patikayı takiben buraya geldi. 
Kapıyı tıklattı ve muhtemelen Halsey tarafından yuvarlak merdivenin yanındaki kapıdan 
içeri alındı. Sonra da yuvarlak merdivenin üzerinden ateş edilerek öldürüldü. 
Yeğeninizle, Mister Bailey doğru otomobile gittiler ve aşağı yoldan geçerek gidişlerinin 
duyulmamasını temin ettiler. Siz aşağı indiğiniz zaman herşey bitmişti. Ortalık sakindi.» 


Ben: «Ya Gertrude'ün anlattıkları?» diye kekeledim. 


«Miss Gertrude izahatını ertesi gün yaptı. Ben ona inanmıyorum Miss İnnes. O ifade 
seven akıllı bir kadının uydurdukları.» 


«Peki bu akşam olan şey?.» 


«Bu bütün benim düşündüklerimi yıkabilir. Bu sebeple bütün ihtimallere kıymet 
vermemiz icabeder artık. Simdi girişteki gölgeye gelelim yine. Şayet sizin pencereden 
gördüğünüz gölge kadın ise, o zaman başka ihtimallerle işe başlamamız lâzım gelir. 
Veyahut ta Mister Halsey'in vereceği izahat bizi başka bir yola çevirir, bu meselede. 
Belki de onu hırsız zannedip ateş etmiş olabilir. Sonra da korkarak kaçar. Her ne şekilde 
olursa olsun onlar evden ayrıldıkları zaman, ceset buradaydı, ben buna inanıyorum. 
Mister Armstrong saat on bir buçukta kulüpten ayrılmış ve saat üçte de ateş edilmiş.» 


Şaşırtmak için geriye yaslandım. Bütün bu gece olanların manalı bir hali var gibi 
geliyordu bana, bunun anahtarı yalnız benim elimdeydi. Acaba, çamaşır odasındaki kaçak 
Gertrude mü idi? Bahçedeki hizmetçi binasına giderken çarptığım adam kimdi? Masanın 
üzerindeki fok derisinden seyahat bavulu kime aitti? 


Mr. Jamieson gitmek üzere kalktığı zaman epeyi geç idi. Onunla beraber kapıya kadar 
gittim. Orada durarak vadiye baktık. Aşağı vadide, eski evleri ve çiçek açmış ağaçlan ile 
sükünet içinde Casanova köyü uzanmaktaydı. Vadinin karşısında tepenin altında ise 
Greenwood klübünün ışıkları vardı. Araba yolunun kenarına di zilmiş lâmbalardan yolun 
virajını görmek mümkündü. Kulüp hakkında çıkan rivayet ve hikâyeler bana kadar 
gelmişti. Bir sene kadar evvel yüksek sosyeteden birisi, bu ışıklar altında intihar etmişti. 


Mr. Jaimeson kısa yoldan köye gitmek üzere benden ayrıldığı vakit hâlâ orada 
durmaktaydım. Saatin on biri geçmiş olması icabederdi. Arkamda merdivenin başındaki 
saatin tiktaklarından başka birşey duyulmuyordu. Birdenbire patikada birisinin koşar gibi 
olduğunu hissettim. Bir an sonra açık kapının aydınlatmış olduğu yerde bir kadın peydan 
oldu ve kolumu yakaladı. Rosie idi. Rosie korkudan bitkin ve perişan bir halde idi, 
mühim olan tarafı da benim siyah tabak takımından bir tabak, bir gümüş kaşığı sımsıkı 
yakalamıştı. Korku ile arkasındaki karanlığa bakıyor ve hâlâ elindeki tabağı sımsıkı 
tutuyordu. Onu içeri aldım ve elinden aldığım tabağı bir kenara bıraktım. Kapıya 
yaslanmış ve hâlâ titremekte olan Rosie'ye başımı kaldırarak baktım. 


«Ne oldu?» dedim. «Sevgilin yemeği beğenmedi mi?» 


Hâlâ konuşamıyor, elinde tutmakta olduğu gümüş kaşığa bakıyordu. Ucuz 
olmamasına rağmen pek aldırdığım yoktu. O ise hâlâ bana bakmaya devam ediyordu. 


«Senin sevgilin için iyi şeyler içinde yemek götürmek istemeni takdir ediyorum!» 
diye devam ettim. «Fakat bir daha sefere diğer çini takımından tabak al, kırılınca kolayca 
yerine bir başkası bulunur, hem de ucuzdur.» 


«Benim burada sevgilim yok!» diyen genç kız tahmin ettiğim gibi derin bir nefes aldı 
«Bir hırsız yakaladı beni Miss İnnes.» 


«O seni evden dışarıda yakaladı, sonra da bıraktı mı?» diye sordum. 


Rossie gürültülü olarak ağlamaya başladı, isteri nöbeti geçiriyordu. Bir tokat atarak 
onu susturdum. 


«Ne oluyor sana?» diye kestim «Başına bir şey mi geldi? Otur ve olanların hepsini 
anlat.» 


«Patikadan geliyordum!» diye başladı. 


«Benim tabaklarım ve gümüş kaşığımla niçin patikaya gitmiştin oradan başla!» diye 
kestim. Fakat onun ikinci bir isteri nöbetine düşmek üzere olduğunu görünce «Pekâlâ 
patikadan geliyordun-» diye devam etmesini bekledim. 


«Kolumda tabak ve gümüşler dolu bir sepet vardı, tabaklan kolumda taşıyordum, 
çünkü - çünkü onları kırmaktan korkuyordum. Yolun biraz yukarısındaki çalılıkta bir 
adam dikilmekteydi, elini uzatmış ve yolu kapatmıştı. Bana dedi ki - dedi ki... (Çok acele 
etme güzel bayan, bu sepette ne olduğunu görmek istiyorum,) dedi.» 


Tekrar heyecanlanarak benim kolumu sımsıkı tuttu. 


«İşte böyle Miss İnnes'» dedi, «siz de sevgilimden bahsediyorsunuz. Bana öyle 
deyince ben bağırmaya başladım ve kollarının arasında çırpındım. O sepetten 
yakalamıştı, ben de sepeti bıraktım ve elimden geldiği kadar hızlı koşmaya başladım. O 
da beni ağaçlıklara kadar takip etti. Oh Miss İnnes bu adam Mister Armstrongu öldüren 
kimse olmalı.» 


«Aptal olma, Mister Armstrong'u kim öldürdü ise elinden geldiği kadar bu evden 
uzak durur. Şimdi yukarı git ve yat. Şayet bu olanları diğer hizmetçilere anlattığını 
duyacak olursam, patikada bulacağım her kırık tabağın parasını maaşından keseceğim.» 


Rosie'nin ayak seslerini dinledim. Yukarı çıktı ve kapısını çarparak kapadı. Oraya 
oturarak çini tabağa ve gümüş kaşığa baktım. 


Bu tabak işini ertesi sabah tahkik etmem icabettiğini düşündüm. Sonra birden karar 
vererek kapıyı açıp dışarının karanlığına karıştım. Kapı arkamdan kapandıktan sonra 
yaptığıma yarı yarıya pişman olmuştum. Sonra dişlerimi sıktım ve ilerledim. 


Hiç bir zaman itidalimi kaybeden bir kadın olmadığımı daha evvel söylemiştim. Bir 
iki dakika içinde etrafımdakilerini zayıf ta olsa görmeye başladım. O sırada Beulah ta 
ayaklarımın arasına girdi, bu şekilde ikimiz beraber ilerlemeye başladık. İlkönce 
tabaklardan hiç bir işaret yoktu. Sonra Rosie'nin hikâyesinin başladığı yere yakın olan 
kısımda bir gümüş kaşık buldum. Biraz daha ileride ise kırık tabak parçalarına rastladım. 
Daha dikkat edince ileride sepeti buldum. İçinde kırık tabak çanak parçaları dolu idi ve 
en üstünde gümüş kaşıklar vardı. Orada yere oturdum. Demek ki Rosie'nin hikâyesi 
doğru idi. Fakat Rosie bu tabak ve çatalları nereden getiriyordu, karşısına çıkan hırsız idi 
ise niçin bu tabakları ve sepeti bırakıp gitmişti, gümüşleri almamıştı? 


Tanıdığım bir otomobil motorunun sesini duyduğum anda neredeyse sinir krizi 
geçirmek üzere idim. Yaklaştığı zaman (uçan ejder) ismini verdiğimiz otomobilimizin 
geldiğini dış hatlarından tanıyarak anladım. Demek ki Halsey geri gelmişti. 


Beni bu şekilde görmesi kafi derecede acayip gelecekti Halsey"e. Üzerimde gri 
elbisem, koltuğumun altında boyalı sepet... Otomobil yaklaşınca bağırmaya başladım. O 
sırada otomobilin ışığında, heyecanlanmış olan Beulah'a kaydı gözlerim.. 


——Tam bir kız gibi 


Halsey: «Ray Teyze!» diye bağırdı, farların arkasındaki karanlıktan: «Ne yapıyorsun 
burada?» 


«Geziniyorum!» diye cevap verirken elimden geldiği kadar sakin olmaya çalıştım. 
«Halsey neredeydin sen?» 


«Seni eve götüreyim!» derken arabadan indi. Bir anda elimden sepeti ve Beulah'ı aldı. 
Şimdi otomobili tam olarak görebiliyordum artık. Warner direksiyon başında idi. 
Üzerinde geniş bir palto, ayaklarında ise terlikler. Jack Bailey ise arabada yoktu. 
Güçlükle ve yavaşça arabaya bindik ve eve geldik. 


Hiç konuşmadık;, konuşacak bir şey yoktu zira. Mühim olan konuşmaya burada 
başlıyamazdık. Otomobili alan ve kaçanlar muhakkak ki özür dileyeceklerdi. Yalnız eve 
girip salonda karşı karşıya kalınca kolunu omuzuma dolayarak: «Zavallı Ray Teyze!» 
dedi yavaşça. Ben ise yine ağlamaya başladım. «Benim - benim Gertrude'ü de görmem 
lâzım. Her üçümüz bir köşede oturup konuşacağız.» 


Gertrude çağırmağa lüzum kalmadan kendisi aşağıya geldi. Yatağa girmemişti. 
Üstünde bol beyaz bir elbise vardı. Biraz topallıyordu. Mr. Jamieson kilerden kaçan 
kadının sağ ayağında çorap olmadığından bahsetmişti. Gertrude'ün de sağ topuğu 
incinmişti. 

Kızkardeş ve ağabeyin buluşmaları gergindi biraz, fakat gözyaşı yoktu. Halsey onu 
yavaşça öptü, bu sırada her iki genç yüzde korku ve endişenin izlerini gördüm. 


Gertrude: «Herşey yolunda mı?» diye sordu. 


Halsey: «Olabildiği kadar yolunda!» diye cevap verirken sakin ve rahat gözükmek 
için kendini zorluyordu. 


Oturma odasının lâmbalarını yaktım, hep beraber oraya geçtik. Bundan yarım saat 
evvel Mr. Jamieson burada oturmuş, hem Halsey'i ve hem de Gertrude'ü suçlamıştı. En 
azından, ölen Arnold Armstrong hakkında bir şeyler bildikleri kanaatindeydi. Şimdi beni 
tereddüte düşüren her şeyi öğrenecektim. Halsey: 


«Bunu, bu akşam ilk defa gazetede gördüm ve öğrendim,» diyordu. «Evde yalnız 
kadınların olduğunu, ve benim de evde bulunmadığımı düşününce iki misli perişan 
oldum.» 


Gertrude'ün yüzü hâlâ bembeyazdı. «Yalnız bu kadar değil Halsey,» dedi. «Hâdise, 
siz evi terkeder etmez oldu. Bu sebeple dedektifler Jack'tan ve senden şüpheleniyorlar, 
benim de bu hususta birşeyler bildiğimi zannediyorlar.» 


«Şeytanın işilə diyen Halsey'in gözlerindeki hayret aşikâr olarak okunuyordu, «özür 
dilerim Ray Teyze fakat - fakat bu adamlar deli.» 


«Her şeyi bana anlat, olur mu Halsey?» diye sordum. «Bana o gece nereye gittiğini, 
saklandınsa sabah nereye gittiğini, niçin o şekilde habersiz gittiğini, anlat. Hepimiz 
burada korkunç bir kırk sekiz saat geçirdik.» 


Hayretle bana bakmaktaydı. Yüzündeki korkuyu görebiliyordum. 


«Size nereye gittiğimi söyliyemem Ray Teyze» dedi, bir müddet bekledikten sonra: 
«Mamafih onu yakında öğreneceksiniz. Gertrude, benim ve Jack'ın bu işten, hazırlanmış 
olan bu korkunç cinayetten evvel evden ayrıldığımızı biliyor.» 


Gertrude: «Mister Jamieson, bana inanmıyor,» dedi. «Halsey daha fena olursa, sizi 
tevkif edecek olurlarsa söylemen icabedecek.» 


Halsey, sesinde yeni bir huşunetle: «Hiç birşey söylemiyeceğim,ə dedi. «Ray teyze o 
gece, gerek benim ve gerekse Jack'ın gitmemiz elzemdi. Sebebini size söyliyemem 
şimdilik. Asılmaktan kurtulmak pahasına da olsa nereye gittiğimizi söylemiyeceğim.» 


«Mister Bailey şehre mi döndü, yoksa kulübe mi gitti?» diye sordum. 
«Hiç birisine, şimdilik nerede olduğunu ben de bilmiyorum.» 


Öne uzanarak ciddi bir şekilde sordum: «Halsey» dedim, «Mister Arnold Armstrong"u 
kimin öldürdüğünü tahmin ediyor musun? Polis içerden birisinin onu içeriye aldığını ve 
yuvarlak merdivenin üzerinde duran birisinin yukardan aşağı ona ateş ettiğini iddia 
ediyor.» 


Halsey: «Birşey bilmiyorum!» diye cevap verdiği sırada, Gertrude'ün gözlerinde 
tuhaf bir bakış yakaladım bir an için. Bu bakışın gelmesi ile kaybolması bir oldu. 


Elimden geldiği kadar sakin ve umursamaz bir eda ile bütün hikâyeyi baştan sona 
kadar anlattım. Liddy ile yalnız kaldığımız gece olanlardan başlayıp, sırası ile hâdiseleri 
Rosie'nin takip edilişine kadar getirdim. Bu son esrarengiz hâdisenin delili masanın 
üzerinde duruyordu. İçi kırık tabak ve gümüş kaşıklar dolu sepet. 


Bir an tereddüt ettikten sonra: «Başka birşey de var Halsey-» dedim. «Bunu şimdiye 
kadar Gertrude'e de söylemedim. Cinayetin olduğu gecenin sabahı lâle bahçesinde bir 
tabanca buldum. Senin tabancanı.» 


Biran Halsey hayretle bana baktı, sonra Gertrude'e döndü. 


«Benim tabancam mı Trude?» diye bağırdı. «Fakat onu Jack beraberinde götürdü, 
öyle değil mi?» 


«Allahaşkına böyle söylemeyin!» diye yalvardım. «Dedektif Jack'ın geri gelerek bu 
cinayeti işlediği fikrinde. .» 


Halsey haşin bir eda ile: «O geri gelmedi» dedi. «Gertrude o gece sen Jack'a 
tabancayı getirmiştin, o tabanca benimki değil miydi?» 


Gertrude karşı gelir gibi bir hal almıştı şimdi. 


«Hayır seninkini vermedim,» dedi. «Seninki dolu idi, Jack'ın yapacağı şeyden 
korktum. Bende bir boş tabanca vardı, bir iki senedir duruyordu onu verdim.» 


Halsey ümitsiz bir eda ile her iki elini havaya kaldırdı. 


«Bu kız müsveddesi!» diye bağırdı. «Niçin sana dediğimi yapmadın? ack" boş bir 
tabancayla gönderdin, benimkini de lâle bahçesine attın? Benimki otuz sekiz kalibrelik 
bir rovelverdi, ölüme sebep olan kurşun da otuz sekiz kalibrelik bir tabanca kurşunu. Ben 
ne yapacağım şimdi?» 


«Unuttunuz!» diye araya girdim, «tabanca bende, kimse de onun mevcudiyetinden 
haberdar değil.» 


Fakat Gertrude kızgın olarak dikildi: «Halsey,» diye bağırdı. «Halsey ben senin 
tabancanı lâle bahçesine atmadım. Zannımca onu sen kendin attın oraya.» 


Her ikisi de büyük yazı masasının birer tarafında biribirlerini süzüyorlardı. Genç 
gözlerin bakışları sert ve şüphe içinde idi. Sonunda Gertrude yalvarır gibi her iki elini 
uzattı: 


« Yapmamalıyız böyle,» diye kesti, «tam herşey böyle pürüzlü iken - ayıp böyle 
yapmamız. Bu hususta sen de benim gibisin. Hiç birşeyden haberin yok biliyorum. Beni 
ikna et, buna inandır Halsey.» 


Halsey onu okşıyarak yapabileceği en güzel şeyi yaptı, onu teskin etti. Kırgınlık 
tedavi edilmiş gibiydi. Bir hayli sonra ben yatmaya gittiğim zaman o yalnız başına 
oturma Odasında kaldı. Öğrendiği şeylerden sonra meseleyi kendi kendine mütalâa 
etmekte olduğunu biliyordum. Birçok şeyler vardı, onun bildiği ve benim bilmediğim 
şeylerdi bunlar. En başta, hem Halsey, hem de Gertrude, onların o gece öyle habersiz 
niçin çıkıp gittiklerini biliyorlardı. Son kırk sekiz saat kendisinin nerede olduğunu ben 
bilmediğim halde o biliyordu. Ve Jack Bailey'in kendisi ile niçin beraberce dönmediğini 
de biliyordu. Bana öyle geliyordu ki onlar hâlâ çocuktu ve ben hiçbir şey öğrenmeye 
muvaffak olamıyacaktım. 


Yatmaya hazırlandığım sırada Halsey yukarı geldi ve kapımı vurdu. Üstüme 
sabahlığımı aldım - Gertrude mektepten gelmeden evvel pelerin derdim - ve Halsey'i içeri 
çağırdım. Bir an kapıda durdu, sonra konuşamamaktan dolayı duyduğu üzüntülü haliyle 
içeri girdi. Ben de yatağımın kenarına oturarak onun konuşmasını bekledim. Fakat bir 
müddet sessiz duran Halsey daha fena oluyordu. Kendine gelir gibi olunca beni 
dirseğimden tutarak aynanın karşısına çekti: «Ne kadar güzel!» diye takdir etti. «Beatrice 
Fairfax'ın genç kızlara ve evli kadınlara tavsiyesi» sonra ben kendi kendimi gördüm 
aynada. Kırışıkları yok eden kremi silmeyi ihmal etmiştim. Bu halimle görünüşüm 
tuhaftı. Halsey şakayı bırakarak ciddileşti ve onun hikâyesini dinledim. 


«Ray Teyze!» diye başladı, ve sigarasını benim fildişi fırçamın üstünde söndürdü. 
«Sana bütün herşeyi anlatmak isterdim. Ama bir kaç gün için bunu yapamam. Fakat bir 
şey var ki bunu sana çok önce söylemeliydim. Şayet onu buseydin bir an için dahi olsa 
Arnold'un öldürülmesinde benden şüphe etmezdin. Şayet kâfi bir sebep olsaydı ve elimde 
tabanca bulunsaydı dahi ona bir şey yapamazdım. Çünkü kızkardeşi Louise Armstrong'u 
seviyorum ve onunla bir gün evlenmeyi ümit ediyorum. Bu vaziyette onun kardeşini 
öldürebilir miyim teyze?» 


«Onun üvey kardeşi,» diye düzelttim. «Tabii ki hoş ve mümkün olan bir şey değil. 
Niçin daha evvel bana söylemedin Halsey?» 


Yavaşça: «İki sebep vardı,» dedi. «Birincisi sen bana bir kız bulmuştun!» 


«Saçma,» diye kestim, fakat kızardığımı da hissettim. Hakikaten bir tane bulmuştum. 
Fakat neyse. 


«Sebebin ikincisi ise» diye devam etti. «Armstrong'lar beni istemiyorlardı.» 


«Armstrong'lar mı?» diye tekrar ettim. «İhtiyar Peter Armstrong dağların arasında 
çalışırken senin büyükbaban vali idi-» 


«Tabii ki, harpte ölen valinin evlilik pazarında bir işi olamaz!» diye kesti. «Ve başkan 
İnnes kendi kendine Louise Armstrong'a ayar olmadığı hususunda karar veriyor.» 


Canım sıkılarak: «Tamam,» dedim. «Tabii sen kendi değerini anlıyorsun. İnnes'ler 
böyle kendi değerlerini düşürmezler her zaman.» 


«Her zaman değil,» diye cevap verirken çocukça tebessümü yine belirmişti. «Bereket 
versin ki Louise ailesinin kararını tasvip etmiyor. Annesinin rızası ile, ben vali torunu 
olayım veya olmıyayım benimle evlenmek istiyor. Üvey babasına aldırdığı yok, fakat 
annesini çok sayıyor. Şimdi işin beni ne vaziyete düşürdüğünü göremiyor musun? Bütün 
bu »olanların altında ve haricindeyim.» 


«Bunlar saçma,» diye direttim. «Gertrude'ün yemin altındaki ifadesi senin Arnold 
Armstrong'un gelmesinden evvel gittiğini belirtiyor!» 


Halsey ayağa kalktı ve odayı adımlamaya başladı, odadaki neşeli hava onun 
konuşması ile bir maske gibi düştü. 


«Gertrude bu hususta yemin edemez,» dedi. «Onun anlattığı hikâye yalan değil, fakat 
bütününü anlatmadı. Arnold Armstrong buraya iki buçukta geldi -Bilardo odasına geldi 
doğru, ve beş dakika kaldı orada. Birşey getirmek için gelmişti.» 


«Halsey,» diye bağırdım. «Bana bütün hakikati anlatmalısın. Her zaman kaçıyor ve 
etrafını bir esrar perdesi :1e çeviriyorsun. O ne getirmişti?» 


«Bailey için bir telgraf!» diye cevap verdi. «Hususi biri ile şehirden geldi, çok 
mühimdi. Bailey buraya geldiği sırada getirmiş birisi ve garsona verip geri dönmüş. 
Bütün gün ve gece Arnold Armstrong uyumamış, içmişti. Sunnyside tarafına gezintiye 
çıkınca garson, Jack'a getirmesi için telgrafı ona vermiş.» 


«Getirdi mi?» 

«Evet.» 

«Telgrafta ne vardı?» 

«Söyliyemem. Fakat çok yakında şayi olacak, herkes bilecek. Gün meselesi bu.» 
«Telefon'a dair Gertrude'ün anlattıkları?» 


«Zavallı Trude,» diye yarı fısıldar gibi konuştu. «Zavallı küçük sadık kız. Ray teyze 
herhangi bir telefon mesajı yoktu. Şüphesiz dedektif onun söylediği yalanı biliyor, ve 
söylediklerine inanmıyor.» 


«Bilardo salonuna telgrafı almak için mi gitti tekrar?» 


«Belki de,» dedi yavaşça Halsey. «Bu işin üçümüz içinde fena olduğunu 
düşünüyorsunuz değil mi Ray teyze?. Fakat ben şimdi ne benim, ne de Jack'ın bu zavallı 


şeytanı öldürmediğimiz, —hatta kazaen dahi olsa— öldürmediğimiz hususunda yemin 
ederim.» 


Gertrude'ün giyinme odasının kapalı olan kapısına doğru bakarak sesimi alçalttım. 


«Aynı korkunç düşünce benim de kafama takılıyor,» diye fısıldadım. «Halsey senin 
tabancan belki de Gertrude'de idi. Onun tabancayı o gece tetkik etmiş olması lâzım. Sen 
ve Jack gittikten sonra o canavar geldiyse şayet ve o-ve o-» 


Sözümü tamamlıyamadım. Halsey dudakları birbirine yapışık bana bakmaktaydı. 


«Kapı ile oynarken onu duymuş olacak Gertrude - Polis onun anahtarının olmadığını 
söyledi. Onu senin, Jack'ın veya Gertrude'ün içeri aldığını zannediyorlar. Gertrude kapıyı 
açmakla yaptığı hatâyı anlayınca merdivene koştu, bir iki basamak çıktı, sonra döndü ateş 
etti herhalde.» 


Daha lâfımı bitirmeden Halsey eli ile dudaklarımı kapattı. Hayretle biribirimize 
baktık, korkulu bakışlarımız birbirini buldu. 


«Tabanca - tabancam - lâle bahçesinde bulundu» diye kendi kendine mırıldandı. 
«Belki de üst kat pencerelerden birinden atıldı oraya, sen yerde derin çukur açtığını 
söylemiştin. Gertrude'ün üzgünlüğü- Ondan.. Ray Teyze çamaşırlıkta kapalı kalan 
Gertrude müydü sence?» 


Ümitsiz bir yeis içinde, ancak başımı sallıyarak tasdik edebildim. 


Traders Bankası 


Halsey salı sabahı dönmüştü. Arnold Armstrong ise pazar sabahı saat üçte yuvarlak 
merdivenin altında ölü olarak bulunmuştu. Cenaze işlerini yapan teşkilât, Arnold'un 
gömülmesini, Armstrong'ların California'dan dönmesinden sonraya bırakmıştı. Arnold 
Armstrong'un ölümüne kimse üzülmemişti. Yalnız ölümü onun lehinde bir acıma hissi 
uyandırmıştı herkesin üzerinde. Bir de herkes bu işin nasıl olduğunu çok merak ediyordu. 
Mr. Ogden Fitzhugh, bir kuzen olarak bütün işin idaresini eline almış, ve elinden geldiği 
kadar sakin hareket etmeye gayret etmişti. Thomas Johnson ve Mrs. Watson'a ölüye son 
vazifelerini yapmaları için izin verdim, fakat gitmek istemediler. 


Halsey zamanının büyük bir kısmını Mr. Jamieson ile beraber geçirdi, fakat ne olduğu 
hususunda hiçbir şey söylemedi. Sessiz ve endişeli gözüküyordu. Öğleden sonra geç 
vakitlere kadar Gertrude ile yalnız olarak konuştu. 


Salı akşamı hepimiz sessiz ve sakindik. Tıpkı fırtınadan evvelki sessizliğe benziyordu 
halimiz. Halsey ve Gertrude hüzünlü ve üzgündüler, üzerlerindeki korkulu hal Liddy'de 
de vardı, zira çini tabaklardan bazılarının kırıldığının farkına varmıştı. Eski bir 
hizmetçiden hiçbirşeyi saklamanın imkânı yoktur. Ben bu durumdan hoşnut değildim. 
Akşam yedide Warner öğleden sonraki postadan çıkan mektupları ve akşam gazetelerini 
getirdi. Gazetelerin cinayet için neler yazdıklarım merak ediyordum. En azından bir 
düzine gazeteciyi geri çevirmiştik. 


Gazette"in en başında sayfayı baştan sona kadar kaplayan yazının, manasını, ancak iki 
kere okuduktan sonra kavradım. Halsey ise CHRONICLE isimli gazeteye gözlerini 
dikmiş bakmaktaydı. Benim okuduğum yazı (Traders Bankası Kapılarını Kapattı) idi. 
Gazeteyi masanın üstüne koydum ve onlara baktım. 


Halsey"e: «Bunu biliyor muydun?» diye sordum. 
«Tahmin etmiştim. Fakat bu kadar çabuk beklemiyordum.» 
«Ya sen?» diye Gertrude'e sordum. 


«Jack bize birşeyler söylemişti,» derken sesi çok yavaştı. «Oh Halsey şimdi o ne 
yanabilir?» 


İstihfafla «Jack,» dedim. «Sizin Jack'ınız kolayca kaçtı gitti. Uzaklaşması için ona 
yardım ettiniz, her ikiniz birden hem de. Bu Innes'lere ait bir haslet değil, bunu 
annenizden almışsınız. Biliyor musunuz ki, bütün paranız son kuruşuna kadar, bu 
bankadaydı?» 


Gertrude, konuşmak istedi, fakat Halsey onu susturdu. 
«Hepsi bu kadar değil Gertrude,» dedi. «Jack tevkif edildi.» 


Gertrude «Tevkif mi edildi?» diye bağırdı, elindeki kâğıtlar yere düştü. Sonra yukarı 
baktı ve yerdeki bütün gazeteleri toplıyarak elinde topaç gibi sıktı, hırsla pencereden 
dışarı fırlattı. Halsey, onu yatıştırmaya ve anlatmaya çalışırken, o başını masaya dayadı 
ve hüngür hüngür ağlamaya başladı. 


Gazetedeki havadislerden yalnız, esaslar aklımda kalmıştı. 


Pazartesi günü, öğleden sonra bankanın kapanma saatleri sırasında Mister Jacob 
Trautman bankaya gelmiş. Pearl Brewing kumpanyasının müdürü olan bu zat para 
çekmek istemiş. Ödünç olarak çekeceği paraya karşılık International Steamship 
Kumpanyasının tahvillerini bırakmış bankaya. Bu tahvillerin umumi yekünu üçyüzbin 
dolarmış. Mister Trautman doğru istikraz memuruna gitmiş ve birkaç formaliteden sonra 
iş baştan sona kadar yürümüş ve memur kasaya gitmiş. Bu sırada iri yapılı Alman ıslık 
çalarak beklemeye başlamış. Bir müddet sonra memur kasadan geri gelerek doğru 
veznedar muavinine gitmiş, her ikisi bir müddet sonra koşarak kasaya gitmişler. Yine on 
dakika bekletmişler Mister Trautman", sonra veznedar muavini süklüm püklüm, rengi 
bembeyaz, titreyerek, gelmiş ve Mister Trautman'a muamelenin hazır olmadığını ertesi 
sabah hazır olacağını, parayı o zaman almasını bildirmiş. 


Mister Trautman, açıkgöz ve kurnaz bir iş adamı imiş, razı olmuş gözükerek 
bankadan ayrılmış, fakat yarım saat içinde Traders Bankası şirketinin üç ayrı azasına 
telefon etmiş. Acele olarak heyet toplanmış ve fırtınalı gecen bir toplantıdan sonra 
bankanın defterleri müfettişlere devredilmiş. Salı günü banka kapılarını açmamış. 


Bir evvelki Cumartesi günü, saat oniki otuzda bankanın veznedarı Jack Bailey, 
şapkasını alarak hasta olduğunu söylemiş ve bankadan ayrılmış. Öğleden sonra ise idare 
heyetinden Mister Aronson'u telefonda bularak hastalığı sebebi ile bankaya birkaç gün 
gelemiyeceğini bildirmiştir. Mister Aranson'un bu hususta çok titiz davranacağım 
bilâhare verdiği izin için pişman olacağını düşünmüş Mister Bailey. Bu zamandan, polise 
teslim olduğu Pazartesi akşamına kadar olan hareketleri hakkındaki malümat çok az. 


Cumartesi günü bir müddet sonra Cherry ve VVhite Street"teki postananeye girerek iki 
telgraf göndermiş. Cumartesi akşamı Greenvvood Klübünde iken canı sıkkınmış. Büyük 
bir kefalete rapten Salı günü tahliye edilebilecekmiş. Yazı, Banka memurlarının, 
hesapların tetkikinin sonuna kadar herhangi bir şey söylemeyi reddettiklerini bildirmekle 
nihayet buluyordu. Umumi kaybın, bir milyon ikiyüz elli bin olduğu tahmin ediliyormuş. 
Vak"anın oluşu hakkında münakaşa varmış. Bankanın müdürler heyeti sadece bir arada 
yemek yemek için toplanırlar ve veznedardan muhtasar malümat alırlarmış. Banka 
senede iki defa hükümete ait zayıf bir teftiş kurulunun murakabesine girermiş, üç dört 
gün için. Paraların kayboluş esrarı veznedarın tevkifi ile aydınlanmamıştı. 


Küçük memurlar ise, büyüklerinin kabahatlerini gizlemişlerdi, Biribirinden 
ayrılmıyan iki kelime burada da birarada idi (Zimmet) ve (İhtilas) Tack Bailey tahvil 
piyasasında tanınmıyordu. Teslim olduktan sonra söylediği ilk şey «Evvelâ Mister 
Armstrong'a haber gönderin» olmuştu. Ona çektiği telgraf California'nın içerlerinde olan, 
ufak bir kasabada alınmış ve onlarla beraber seyahat etmekte olan genç doktor Walker 
tarafından telgrafa cevap verilmişti. Mister Armstrong'-un çok hasta olması dolayısı ile 
seyahat edemiyeceği bildiriliyordu. 


Salı gecesi, bütün herşey şu şekildeydi: Traders Bankası tediyeyi durdurmuştu. Jack 
Bailey ise onu soymakla suçlandırılarak tevkif edilmişti. Paul Armstrong, California'da 
hasta yatıyor, yegâne oğlu ise iki gün önce öldürülmüş bulunuyordu. Aptallaşmış ve 
şaşırmış Vaziyette oturakalmıstım. Çocukların parası gitmişti. Bu çok fenaydı, fakat 
paylaşmayı kabul edecek olsalar benim hepimize yetecek param vardı. Gertrude'ün 
teessürü benim nasihat vermeme mani oluyordu. Seçmiş olduğu adam zimmetine para 
geçirmek suçu ile tevkif edilmişti. Belki de daha fena olacakta. Burada oturduğum şu 
sırada Jack Bailey'in etrafında, Arnold'un katili olarak çemberlerin daralmakta olduğunu 
görür gibi oluyordum. 


Nihayet Gertrude başını kaldırdı ve masanın karşı tarafında oturmakta olan Halsey'e 
bakarak: «Niçin bunu yaptı?» diye bağırdı. «Onu durduramadın mı Hasley? Teslim 
olması intihar demekti onun için.» 


Halsey sabit nazarlarla pencereden kahvaltı odasına bakıyordu, fakat hiç bir şey 
görmediği aşikârdı. 

«Yapabileceği yegâne şey buydu Trude,» dedi nihayet. «Ray Teyze, geçen Cumartesi 
akşamı Greenwood Klübünde Jack'a rastladığım vakit, deli gibi idi. Jack, müsaade 
edinceye kadar birşey söyliyemem, fakat bana inan bütün bu işlerde Jack tamamen 
masum. Düşündüm ki, ben ve Trude düşündük ki, ona yardım ediyoruz zannettik, fakat 
yanlış yapmışız. O geri gelip teslim oldu, bu onun masum olduğunu göstermez mi?» 


İkna olmıyarak, «Herşeye rağmen niçin kaçtı?» dedim. «Masum bir kimse sabahın 
saat üçünde bu şekilde kaçar mı? Onun kaçtıktan sonra yakalanacağını anlayıp dönmediği 
ne malüm?» 


Gertrude kızgınlıktan kıpkırmızı kesildi. «Onun hakkında bir şey bilmiyorsunuz,» 
diye parladı. «Buna rağmen onu itham ediyorsunuz.» 


«Benim bildiğim şey, bizim büyük bir para kaybetmiş olmamız!» dedim. «Ben Mister 
Bailey'in masumiyetine ispat edilirse inanırım. Siz hakikati bilmiş olabilirsiniz, fakat 
benim ne düşünmem lâzım geldiğini söyleyemezsiniz.» 


Halsey öne doğru uzandı ve elimi yakaladı. «Bize itimat etmelisin,» dedi. «Jack 
Bailey'in kendisine ait olmayan bir tek kuruşu yok. Suçlu bir iki gün içinde meydana 
çıkacak.» 


İnatçılık ederek «İspat edildiği zaman inanırım ancak,» dedim. «Şimdilik itimat 
etmiyorum. İnnes'ler hiç bir zaman yapmadılar bunu.» 


Uzakta pencerenin kenarında durmakta olan Gertrude aniden geriye döndü. 
« Tahviller satışa çıkarıldığı zaman, derhal hırsızlar araştırılmıyacak mı Halsey?» 


Halsey, alay eder gibi tebessüm ederek döndü. 


«Araştırılarak bulunamaz,» dedi. «Bunu kim aldıysa, kendilerine yakın olan, itimat 
ettikleri birisidir. Bir başka bankaya rehin olarak verip karşılığında yüzde seksenini 
çekerler. Kimsenin de bundan haberi olmaz.» 


«Bunu nakit olarak mı alırlar?» 
«Evet, nakit olarak.» 
«Peki bunu yapan adam bilinemez mi?» 


«Evet bunu size söyliyebilirim. Burada bulunduğumdan ne kadar eminsem, Paul 
Armstrong'un kendi bankasını yağma ettiğinden de o kadar eminim. En azından bir 
milyonu var ve hiç bir zaman geri gelmeyecek. Ben şimdi bir kuruşu olmayan bir 
kimseyim. Louise'e hiç bir şey verememek beni deli ediyor.» 


O günlerde hayatın normal olan hâdiseleri dahi manidar gözüküyordu. Halsey'i 
telefona çağırmaları yemek yemekten vazgeçmeme vesile oldu. Telefondan geri geldiği 
zaman yüzünden, birşeyler olduğu anlaşılıyordu. Mamafih Thomas, odayı terkedinceye 
kadar bekledi, sonra söyledi: 


«Paul Armstrong öldü. Bu sabah California'da öldü. Ne yapmış olursa olsun, kanun 
ona birşey yapamaz artık.» 


Gertrude, bembeyaz kesilmişti. 


Ümitsizce, «Jack'ı temize çıkaracak tek adam da bir şey yapamaz artık,» diye 
söylendi. 


Soğuk bir eda ile, «Ayni zamanda,» diye cevap verdim. «Ölü bir adam kendini de 
müdafaa edemez. Sizin Jack'ınız bana, elinde kaybetmiş olduğunuz ikiyüz bin dolarla 
geldiği zaman, ancak o zaman masumiyetine inanırım.» 


Halsey, sigarasını fırlattı ve bana döndü. 


«Eğer hırsız olsaydı bu parayı size kolayca getirirdi,» diye bağırdı. «Masum olduğuna 
göre, bunun onda birini bile getiremez. Kadın aklı.» 


Konuşmamızın başındanberi meyus ve üzgün olarak, solgun yüzle bizi dinlemekte 
olan Gertrude, kızgınlıktan kıpkırmızı kesilmişti. Uzun ve narin boyu ile ayağa kalktı, 
alay ederek yukardan aşağı doğru bana baktı, «Evveldenberi olduğun gibi, sadece analık 
yapıyorsun,» dedi gergin bir şekilde. «Anneme vermem icabeden herşeyi sana verdim, 
sevgimi, inancımı herşeyimi. Sana ihtiyacım olduğu bir zamanda ise, sen beni terkediyor, 
yalnız bırakıyorsun. Sana Jack Bailey, iyi şerefli bir insan diyorum. Şayet bunun aksini 
söyleyecek olursan sen... sen...» 


Halsey: «Gertrude,» diye bağırarak onu susturdu. Gertrude, masanın yanına düştü, 
başını ellerinin arasına alarak hıçkırmaya başladı. 


«Onu seviyorum - seviyorum.» Hiç yapmadığı halde, kendisini gözyaşlarına 
bırakmış: «Oh böyle olacağını hiç düşünmemiştim,» diye söyleniyordu. 


Halsey ve ben, onun heyecanı karşısında ellerimiz kollarımız bağlı olarak 
oturmaktaydık. Onu teselli etmek istedim, fakat beni itti. Hüzününde uzak ve bana 
yabancı gelen yenilikler vardı. Ağlaması kuru çocuk hıçkırıkları haline gelince yorgun bir 
halde başım kaldırmadan elini gelişi güzel uzattı. 


«Ray Teyze,» dedi. Ben dizlerimin üzerinde yanındaydım, biran içinde kolları 
boynuma dolanmıştı, göğsü ise saçlarıma dayalı idi. 


Halsey: «Bana yer yok mu?» diye kollarını her ikimizin omuzuna koydu aniden. Bu 
herşeyi yeniden hoş hale getirmiş ve Gertrude tekrar eski Gertrude olmuştu. Küçük fırtına 
havayı temizlemişti. Mamafih benim fikrim ayni şekilde kalmıştı. Jack Bailey hakkındaki 
düşüncelerimizin yeni bir yola girmesi için daha önce birçok şeylerin meydana çıkması 
lâzımdı. 


Halsey ve Gertrude beni bildikleri kadar bunu da biliyorlardı. 


—Halsey birisini yakalıyor 


Yemek odasını terkettiğimiz zaman, saat sekiz buçuktu. Kafamızda halâ bankanın 
iflâsı ve onun hırsız memurları vardı. Kalsey'le ben bahçeye dolaşmaya çıktık. Gertrude 
ise bizi biraz geriden takip etti. 


«Işık kararmıştı,» diyen Shakespear'in akşamı tarif edişine uygun olarak etraf 
alacakaranlıktı. Kurbağa ve çekirgeler kısa hayatlarında bir kere daha geceyi 
canlandırıyorlardı. Sunnyside meş'um güzelliği içinde zalim ve ıssızdı bu gece. Midemde 
meydana gelen bir kabarma ile sersemleyerek kendi şehrimin hasretini duydum. Beton 
yollardaki vasıta seslerini, şehrin ışıklı caddelerini, gürültüsünü, kaldırımda oynıyan 
çocukların seslerini aradım. Karanlığın arkasında uzanan kır, bana korku ve sıkıntı 
veriyordu. Şehirde elektrikler yanar yanmaz, meydana çıkan yıldızlar burada karanlıkta 
kalmakta ısrar ediyorlardı. Bunu mu, yoksa öbürünü mü istiyordum, kendimi isimlerini 
bildiğim birkaç yıldızı tetkik ederken buldum birdenbire. Bu yıldızları iyi tanıyordum, 
fakat komik olan tarafı, bunlar yeni ve küçük yıldızlar gibi gözüküyordu burada. Hiç 
memnun olamıyordum. 


Gertrude"de bizimle birleştikten sonra, cinayetten bahsetmekten kaçındık. Benim gibi 
Halsey"in de daha evvel konuştuğumuz şeyleri düşünmekte olduğundan emindim. 
Patikada ileri geri gezinirken, ağaçların gölgesinden Mister Jamieson çıktı geldi. 


«İyi akşamlar,» diyerek eğilirken, bilhassa Gertrude'e hitap eder gibi bir hali vardı. 
Gertrude normal olarak ona hiçbir zaman kibarlık göstermemişti, soğuk bir tavırla başını 
sallıyarak mukabele etti. Mamafih, Halsey daha kibardı, zira hepimiz kâfi derecede 
sıkıntı içindeydik. Halsey ve Gertrude, dedektifle beni yalnız bırakarak ilerlediler. Onlar 
duyamıyacak kadar ilerledikleri vakit dedektif bana döndü: 


«Biliyor musunuz Miss İnnes,» dedi. «Bu iş, derine indikçe bana daha tuhaf geliyor. 
Miss Gertrude için çok üzgünüm. Onun kuvvetle müdafaa ettiği Mister Bailey, bir 
çapkından daha fenaya benziyor. Miss Gertrude'ün onun için yapacağı mücadele çetin 
gözüküyor.» 


Karanlığa doğru baktım. Ağaçların arasından Gertrude'ün parıldıyan gece elbisesi 
gözüküyordu. Öldürücü bir mücadele yapmıştı zavallı çocuk. Ne yapmış olursa olsun ona 
karşı derin bir sevgiden başka bir şey hissedemiyordu, bana bütün yaptıklarını itiraf etmiş 
olsaydı dahi, bu bir değişiklik yapmazdı. 


«Miss İnnes,» Mister Jamieson soruyordu: «Son üç gün içinde bahçe civarında 
şüpheli bir kimse - bir kadın gördünüz mü?» 


«Hayır,» diye cevap verdim. «Evde dolu hizmetçi var. Bunların hepsi dikkat kesilmiş. 
Ev civarında yabancı bir kadın yok, olsaydı Liddy muhakkak görürdü. Zira onun teleskop 
gibi gözleri vardır.» 


«Bu herhangi bir olay olmıyabilir,» dedi yavaşça. «Burası hakkında bir görüş sahibi 
olmak zor. Köyde herkes katili cinayetten evvel veya o sıralarda gördüğünden emin. 
Fakat onların en aşağı yarısı hakikatlere birşeyler ilâve ederler. Belki buraya gelip giden 
arabacının anlattıkları, birşeyler ispat edebilir.» 


«Zannedersem duydum. Dün uşaklardan biri anlatmış. Bir hayalet damda onun elini 
sıkmış. O değil mi? Belki de sütçü çocuğun duyduğudur. Bir serseri nehirdeki köprünün 
yanındaki koyda kırmızı lekeli gömleğini yıkıyormuş. Bu lekenin kan olduğu 
zannediliyormuş. O mu yoksa?» 


Mr. Jamieson tebessüm ettiği için dişlerinin parıldayışını farkettim. 


«Hiçbirisi,» dedi. «İsmi Mathew Geist olan arabacıyı, Cumartesi akşamı dokuz 
buçukta yüzü peçe ile örtülü bir kadın çağırmış.» 


« Yüzü peçeli olacağını biliyordum onun,» diye sözünü kestim. 


« Yüzü peçeli,» diye ısrar etti. «Hem de genç ve güzel olan bir kadın. Mathew Geist'in 
arabasını tutuyor ve Sunnyside'a sürmesini istiyor. Kapıya yakın bir yerde arabacının 
itirazına rağmen arabayı durduruyor, eve yürüyerek gitmek istediğini söylüyor. Parayı 
ödüyor, arabacı da onu orada bırakıp dönüyor. Sizin hakikaten hiçbir misafiriniz yok mu 
Miss İnnes?» 


Gayet kat'i olarak: «Hayır,» dedim. 


«Geist, onun bir hizmetçi, sizin istemiş olduğunuz: bir hizmetçi olduğunu düşünmüş. 
Arabacı kadının arabayı giriş kapısına çok yakın olarak durdurttuğunu söylüyor. Her ne 
şekilde olursa olsun, peçeli bir hanımımız var. Bu hanımın yapmış olduğu iki şey var. 


Biri bu, biri de Cuma akşamı eve hayalet olarak girmek. Bu hareketleri ile ne yapmak 
istediğini anlıyamıyorum.» 


«Hatâ ediliyor,» dedim. «Bu kadınla ilgili bir izah şekli de bulabilirim. Biliyorsunuz 
Greenwood klüpten köye giden yol, bizim bahçedeki binaların kapısına çok yakın geçer. 
Bir kadın hiç kimse görmeden klübe gitmek istese, bu şekilde hareket edebilir. Orada bir 
sürü kadın var.» 


Bu izahatıma, aklı yatmış olacak ki, biraz sonra iyi geceler diyerek ayrıldı gitti. Ben 
ise bu izah şekli ile kendi kendimi tatminden çok uzaktım. Fakat bir şey üzerinde karar 
verdim. Soruşturmayı kendim yapacaktım. Öğrendiğim şeylerden ancak bilmesi 
icabedenlerini Mr. Jamieson'a haber verecektim. 


Eve döndüğümüz zaman, Halsey"le konuşmuş olan Gertrude, halinden çok memnun 
olarak, maun masanın basma oturdu ve bir mektup yazmaya başladı. Halsey ise, evin 
doğu tarafını araştırmaya başlamıştı. Kah oyun salonuna giriyor, kah bilardo salonunda 
aşağı yukarı geziniyordu, şimdi ise piposunun duman bulutlarını pembe ve dora perdeli 
misafir odasının duvarları arasında savuruyordu. Biraz sonra onu bilardo salonunda 
buldum ve beraberce cesedin bulunduğu yeri tetkik etmeye başladık. 


Oyun odası, tamamen karanlıktı. Oturmakta olduğumuz bilardo salonunun ise sadece 
bir tarafı aydınlatılmıştı. Biz ise gayet yavaş ve yumuşak olarak konuşmaktaydık. Bir 
saattir mevzuumuz boyuna sual sormaktı. Cuma gecesi, Liddy ile beraber doğu 
verandada gördüğümüz hayalden bahsederken, Halsey o tarafa doğru giderek gelişigüzel 
gezindi. Daha evvel Liddy ile yaptığımız gibi, onunla bu karanlıkta oturduk durduk. 


Evvelce olduğu gibi, karanlık içinde pencereler gri dikdörtgenler halinde 
gözüküyorlardı. Biraz ilerde yuvarlak merdivenin altında cesedin bulunduğu yer vardı. 
Biraz sinirli idim, elimi Halsey"in koluna koydum. Ansızın yukarıdan, yuvarlak 
merdivenin üst tarafından ihtiyatla yürüyen ayak sesleri geldi kulağımıza. İlk önce pek 
emin değildim, fakat Halsey"in hali onun da duyduğunu ve dinlemekte olduğunu 
gösteriyordu. Dikkatli, yavaş ve ölçülü olan adımlar daha yakındaydı şimdi. Halsey 
parmaklarımı yakalamak istedi, ben ise korku nöbeti içindeydim artık. 


Bir vücut kendisini merdivenin yuvarlak parmaklığına dayamış olarak emniyete almış 
ve parmaklığa tutunarak ilerliyor ve şekli şimdi aşikâr olarak belli oluyordu. İhtiyatla, 
basmak için merdivenin ilk basamağını araştırıyordu ki, birden bilardo salonunda dimdik 
şekillerimizi gördü. Halsey beni yana iterek ileri fırladı. 


Sert bir sesle: «Kim var orada?» diye sordu ve akabinde gayet seri olarak yuvarlak 
merdivene doğru atıldı. Sonra onun mırıldanıp homurdandığım duydum. Düşen bir 
vücudun çıkardığı ses kulağıma geldi, sonra dış kapı çarparak kapandı ve bir sessizlik 
hakim oldu. Zannedersem bir çığlık attım. Sonra elektriği yakmak ve Halsey"i bulmak 
aklıma geldi. Halsey hiddetten bembeyaz olmuş şekilde, merdivenin en alt basamağının 
önünde doğrulmağa çalışıyordu. Kendisini yün gibi yumuşak bir şeyden kurtarma 
çabasındaydı. Alnını hafifçe yaralamıştı düştüğü zaman, ölü gibi bir rengi vardı. Bana 
doğru beyaz birşeyi attı ve dış kapıyı açarak karanlığa karıştı. 


Bu sesleri duyan Gertrude de aşağı gelmişti, şimdi birbirimize hayretle bakarak 
oturmaktaydık. Hayal olmıyan yegâne şey yerde duran mor kenarlı yünden ve ipekten 
mamul güzel beyaz battaniye ve onun hoşa giden belli belirsiz kokusu idi. İlk önce 
Gertrude konuştu: 


«Birisi mi attı bunu?» diye sordu. 


«Evet, her kim ise Halsey onu yakalamak için peşinde. Gertrude bu battaniye benim 
değil ve onu hiç görmedim daha evvel.» 


Gertrude yerden battaniyeyi aldı, tetkik etti, sonra verandaya doğru giderek kapıyı itti 
açtı ve dışarı çıktı. Evden yüz adım kadar ilerde iki şekil bize doğru geliyorlardı. Işığa 
geldikleri zaman Halsey'i ve yanında kahya kadın Mrs. Watson'u tanıdım. 


——Esrar içinde esrar-— 


Kadının yapmış olduğu hareket çok manasızdı ve ortaya yeni bir vaziyet çıkarıyordu. 
Mrs. Watson'un battaniyeyi Halsey"e fırlatıp kaçmasına hiç bir mâna veremiyordum. Eğer 
isteseydi, gayet rahat olarak doğu bölümünden almış olduğu battaniye ile merdivenden 
rahatça aşağı inebilirdi. Gecenin onbirinde böyle battaniye almıya gelmesi ve gizli 
kalmaya dikkat etmesi şüpheliydi. 


Çimenlikten yukarı merdivene doğru geliyorlardı. Halsey alçak sesle konuşuyor ve 
Mrs. Watson başı önüne eğik vaziyette dinliyordu. Mrs. Watson haysiyet ve şeref sahibi 
ve oldukça ehliyetli bir kadındı. Öyle olmasaydı eminim ki, çoktan Liddy, kendisini 
tenkid etmek fırsatını bulurdu. Şimdi ise bir şey anlamanın imkânı yoktu, suratı adeta bir 
bilmece idi. Teslimiyet maskesi altında hâlâ karşı gelir bir hali vardı ve geçirmiş olduğu 
şok'un tesiri altındaydı. 


«Misis Watson,» dedim sert olarak. «Bu mânâsını anlıyamadığımız hareketinizi izah 
eder misiniz?» 


«Bu manası anlaşılmıyacak bir şey değil Miss İnnes,» dedi. Sesi derinden geliyordu 
ve netti. Mamafih titriyordu biraz. «Bu gece kendini iyi hissetmiyen Thomas için 
battaniye alıyordum. Bizim kaldığımız binanın yakınma çıktığı için, yuvarlak 
merdivenden inmeyi tercih etmiştim. Mister İnnes bağırıp üstüme doğru gelince paniğe 
kapıldım, battaniyeyi atarak kaçtım.» 


Halsey, holdeki küçük aynanın başında yarılmış olan kaşına bakmaktaydı, fazla bir 
şey olmamıştı, fakat iyice kanıyordu, görünüşü de çok feci idi. 


Halsey: «Thomas hasta mı?» diye sordu omuzu üzerinden. «Fakat ben onu, sizin 
fırtına gibi kaçtığınız sırada giriş yerinde kapının dışında gördüm gibi geliyor.» 


Tecrübelerime istinaden anladım ki, yarasını tetkik ederken ayni zamanda aynadan 
onu da tetkik ediyordu. 


Elindeki güzel battaniyeyi ışığa doğru tutarak sordu: 
«Bu bir hizmetçi battaniyesi midir Misis Watson?» 


«Herşey kilitliydi, bunu aldım» diye cevap vermesi, şüphesiz ki doğru idi, zira ben 
evi yatak takımsız kiralamıştım. 


Halsey: «Canınızı sıkmayın Misis Watson,» dedi. «Şayet Thomas hasta ise aileden 
biri gider onu görür. Ben battaniyeyi alıyorum.» 


İtiraz edecek gibi dikildi biran fakat söyliyecek bir şey bulamadı. Yüzü, matem 
elbisesi gibi olan siyah elbisesinin kıvrımları arasında tebeşir gibi bembeyaz ve sakin 
olarak duruyordu. Sonra birden hatırlamış gibi: 


«Pekâlâ Mister İnnes,ə dedi. «Siz bir kere gitseniz iyi edersiniz, ben elimden geleni 
yaptım.» 


Sonra geri döndü, ağır ağır hareket ederek, belirli bir asalet edası içinde yuvarlak 
merdivenden çıktı. Aşağıda üçümüz battaniyenin etrafında birbirimize baka kaldık. 


«Bana göre,» diye Halsey sessizliği bozdu. «Burası, uyurken görülen kâbuslarda 
dolaşılan yerlere benziyor. Biz üçümüz burada bu hayalet fabrikasında oturma imtiyazını 
elde edebilmek için paramızı sarfetmişiz. Hem de tam en önde oturuyoruz. Bu hâdiselerin 
içine girmiş bulunuyoruz. Fakat onlardan bir parça değiliz.» 


Gertrude şüphe içinde sordu: «Hakikaten bu battaniyeyi Thomas için aldığından emin 
misin?» 


Halsey: «Ben Misis Watson'un arkasından koştuğum zaman, Thomas Manolya 
ağacının yanında ayakta duruyordu,» dedi. «Ray Teyze bu battaniyenin ve Rosie'nin 
tabaklarının bir tek manası olur. Hizmetçilerin kaldığı binada birisi saklanıyor, veya 
saklıyorlar. Bütün herşeyin anahtarını bulduğumuzu zannediyorum, buna da 
şaşmıyacağız. Mamafih, şimdi soruşturma ve arama yapmaya gidiyorum oraya.» 


Gertrude de gitmek istedi, fakat onu çok sarsılmış gördüğüm için müsaade etmedim, 
ona yardım etmesi için Liddy'yi çağırdım. Sonra Halsey'le beraber hizmetçilerin kaldığı 
binaya doğru yürüdük. Çimenler çiğden nemli ağır bir hale gelmiş ve boyları uzamıştı. 
Kısa yoldan gitmek gayesi ile Halsey, çayırı geçmeyi tercih etmişti. Mamafih, yarı yolda 
durdu. 


«Yoldan gitmemiz daha iyi olacak,» dedi. «Burası çimenlik değil, tarla. Bahçıvan 
nerede bu günlerde?» 


«Bahçıvan diye biri yok,» dedim sakin olarak. «Yatağımızı yapacak, yemeğimizi 
hazırlıyacak hizmetçi bulduğumuz için şükretmeliyiz. Buranın bahçıvanı klüpte 
çalışıyor.» 


«Yarın bana hatırlat, şehire birisini gönderelim istetelim. Çok iyi tanıdığım birisi 
var.» 


Yol boyunda Halsey'e, Rosie'nin içinde tabak kırıkları olan sepetini nerede 
bulduğumu göstermiştim. Şüphe içinde idi. 


«Belki de Warner'dir,» dedi, ben bitirdiğim zaman. «Şaka diye başlamıştır işe, 
sonunda sepetteki çiniler kırılmıştır.» Böyle düşünmek insana hakikate yaklaşmış 
zehabını veriyor, sonra hepsi birden karanlığa esrara karışıyordu. 


Hizmetçilerin bölümünde herşey sakindi. Aşağıdaki oturma odasında ışık vardı, 
yukardaki odalardan birinden ise hayal gibi zayıf bir lâmba ışığı dalgalanıyordu. Halsey 
durdu ve ölçülü bakışlarla binayı tetkik etti. 


Şüpheli bir halle: «Bilmiyorum Ray Teyze,» dedi. «Fakat bunların bir kadın işi 
olması kuvvetle muhtemel. Kadınlar ufak bir tahta parçasını bir kütük yaparlar.» 
Halsey'in benim namıma, şüphede kalması bana yaşadığım şehri özleme hissini vermişti. 


Kendi kendime cesaret vererek: «Burada kalacağım,» dedim ve verandayı geçerek 
kapının tokmağını vurduktan sonra, güzel kokulu sarmaşıkların gölgesine sığındım. 


Kapıyı bizzat Thomas açtı - Thomas tam giyinmişti ve her zamanki gibi sıhhatli idi. 
Benim kolumda ise battaniye vardı. 


«Sana battaniye getirdim Thomas,» dedim. «Hastalığından geç haberdar oldum, özür 
dilerim.» 


İhtiyar adam bir bana, bir elimdeki battaniyeye hayretle bakakaldı. Onun bu 
mahcubiyeti başka durumlarda çok komik olurdu. 


Merdiven üzerindeki Halsey: «Hasta değil misin?» diye sordu. «Thomas korkarım ki 
sen hastalık bahanesi ile işten kaçıyorsun.» 


Thomas, herhangi bir şey hususunda kendi kendine mücadele eder gibi idi. Kapıda 
durmaktaydı, yavaşça dışarı çıkarak arkasından kapıyı kapadı. 


«İçeri girmeniz daha iyi zannedersem Miss İnnes,» dedi Thomas nezaketle. «Ne 
yapacağımı ben de bilmiyorum. Nasıl olsa ergeç meydana çıkacak.» 


Kapıyı iterek açtı, ilk önce ben içeri girdim, sonra gelen Halsey arkasından kapıyı 
kapattı. 


Oturma odasında ihtiyar zenci ağır ağır geri, Halsey'e döndü: 


«Sizin burada oturmanız daha iyi efendim,» dedi. «İçeriye bir kadının girmesi daha 
doğru.» 


Hâdiseler Halsey'in tahmin ettiği gibi çıkmıyordu. Ben Thomas'ı dar merdivenden 
yukarı doğru takip ederken o da, odanın ortasındaki masanın yanında bir eli cebinde 
olarak oturdu. Merdivenin başında bir kadın ayakta duruyordu, dikkatli baktığım zaman 
onun Rosie olduğunu anladım. Biraz geri çekildi, fakat ben hiç bir şey söylemedim. 
Thomas kapıyı açmasını işaret etti ve ben de açılan kapıdan geçerek içeri girdim. 
Yukarıda iyi şekilde döşenmiş üç yatak odası vardı. Şimdi ben en geniş ve en havadar 
olanındaydım.' Odadaki beyaz karyolanın içinde genç bir kız yatmaktaydı. 


Sönük lâmba ışığının altında kim olduğu belli olmuyordu. Nihayet Rosie cesaretini 
ele alarak geldi ve lâmbayı çevirdi. Elektrik ışığının altında yatakta yatan hasta, ateşli ve 
sayıklayan genç kızı tanıdım. Bu Louise Armstrong idi. 


Sersemlemiş olarak ve hayret içinde dikkatle bakakalmıstım. Louise burada 
hizmetçiler bölümünde gizleniyordu, hasta ve yalnızdı, Rosie gelerek beyaz yatak 
örtüsünü düzeltti. 


«Korkarım ki, bu gece daha fena,» demek cesaretini gösterdi nihayet. Elimi alnına 
koydum, genç kız ateş içinde yanmaktaydı. Holde oyalanmakta olan Thomas'a döndüm: 


«Bu durumu bana daha evvel haber vermemekle ne yapmak istediğini söyler misin 
Thomas Johnson?» diye azarlayarak sordum. 


Thomas yılmış ve korkmuştu: 


«Miss Louise haber vermeme müsaade etmedi,» dedi ciddiyetle. «Geldiği gece bir 
doktor çağırmak istedik, fakat o bunu duymak dahi istemedi. O - o fena mı Miss İnnes?» 


«Kâfi derecede fena,» dedim soğuk olarak. «Mister İnes'i yukarı gönder.» 


Halsey, ağır ağır yukarı gelirken etrafı tetkik ediyor ve bundan hoşlanıyordu. İlk önce 
karanlık odanın içinde hiç bir şey göremedi. Bana ve Rosie"ye baktı hayretle, sonra 
gözleri yastığın üstündeki başa takıldı kaldı. Biran gördüğünün hakikat olup 
olmadığından emin olmak ister gibi durduğunu hissettim. Sonra bir iki adımda odayı 
geçti ve yatağın yanına diz çöktü. 


«Louise,» dedi yavaşça, fakat kız cevap vermedi, halinde onu tanıdığına dair bir 
belirti yoktu. Halsey gençti, hastalık ise yabancı bir şeydi onun için. Gözlerini genç 
kızdan ayırmıyarak yavaşça ayağa kalktı ve kolumu yakaladı. 


Huşunetle: «O ölüyor Ray Teyze.» dedi. «Ölüyor, niçin beni tanımadı.» 


«Saçma,» diye kestim, şefkat ve merhametim kabarmıştı. «Onun bir şey yaptığı yok, 
benim kolumu da çimdikleme. Birşey yapmak istiyorsan git Thomas'ı boğ.» 


Bu anda Louise'i bir öksürük nöbeti yakalamış ve sersemlikten sıyrılmıştı. Öksürük 
nöbetinin sonunda Rosie onu yine arkaya yatırmak istedi fakat Louise direndi bizi 
tanımıştı. Halsey'in istediği de buydu, onu tanıması iyileşmesi. Hemen yatağın yanına diz 
çöktü, tekrar ve ona iyi olduğuna dair birşeyler söylemeye çalıştı (onu bir çember içine 
almıştık, ne kadar güzel gözüküyordu) Halsey'i durdurmak ve susturmak lâzımdı. Kendi 
hislerime hâkim olarak onu dışarı çıkardım. 


«Şimdi,» dedim, o tereddüt ederken, «Rosie'yi de içeri gönder.» 


Fazla uzağa gitmedi, merdivenin üst basamağına oturdu, yalnız bir defa doktoru 
çağırmak için telefona gitti, geldi. Ona hizmet etmeye öteberi taşımaya hevesli idi. 
Neticede onu ambulans gibi bir otomobil temin etmesi için uzaklaştırdım. Doktor belki 
taşınmasını ister demiştim. Gider gitmez Gertrude'ü gönderdi. Kızın kucağını da bir sürü 
şeyle doldurmuştu. Türk havluları, kutu, kutu hardallar, plasterler. İki genç kız birbirlerini 
evvelden tanıyorlardı. Louise Gertrude'ü görünce yüzü aydınlandı. 


Casanova köyünün doktoru Stewart, Greenwood kulüpten bize gelmek için hareket 
edince, ben de ihtiyar Thomas'ı bir köşeye çekerek, neler olup bittiğini öğrendim. 


Cumartesi akşamı saat on sıralarında, Thomas aşağıda oturma odasında gazete 
okurken, birisinin kapıyı vurduğunu duymuş ilk önce. İhtiyar adam yalnızmış, Warner 
daha gelmemişmiş. Evvelâ kapıyı açmak istememiş. Sonunda kapıyı açıp da Louise 
Armstrong ile karşılaşınca, hayret içinde kalmış. Thomas ailenin eski bir hizmetçisi imiş, 
Miss Armstrong'u çocukken-den tanırmış. Louise'i görmek onu sersemletmiş. Genç kızın 
heyecanlı ve yorgun olduğunu görmüş ve Misis Watson'u getirmiş, geç zamanlara kadar 
konuşmuşlar... 


Louise başına fena bir iş gelmiş gibi çok korkmuş gözükmekte imiş... Mrs. Watson 
çay yapmış ve onu bahçedeki binaya getirmiş. Genç kız her ikisinden kendisinin orada 
bulunuşunun sır olarak saklamalarını istemiş. Sunnyside'ın kiraya verildiğinden kızan 
haberi yokmuş, mamafih onun canını sıkan başındaki karışık işmiş. Şaşkınlaşmış bir hali 
varmış. Üvey babası ve annesi hâlâ California'da imiş, onlar hakkında yalnız bu kadar 
malümat vermiş. Onun niçin kaçtığını kimse bilmiyormuş. O sırada Arnold Armstrong, 
Greenwood klüpte imiş, Thomas nihayet ona gitmeye karar vermiş. Patikadan giderek 
onu alıp getirmiş ve Louise'in yanına sokmuş. Bu sırada Mrs. Watson yatak takımlarım 
değiştirmek için eve gitmişmiş. Arnold ile Louise odada yalnız olarak uzun bir müddet 


konuşmuşlar. Saat iki sıralarında Arnold çok kızgın olarak odayı terketmiş ve eve gitmiş. 
Saat üçte de yuvarlak merdivenin altında öldürülmüş. 


Müteakip sabah Louise hastalanmış. Arnold'u istemiş ve şehri terketmesini söylemiş. 
Thomas'ın ona cinayeti söyliyecek cesareti yokmuş. Genç kız doktorun gelmesini de 
reddetmiş. Onlardan kendisinin burada olduğunu saklamalarını da tekrar istemiş. Thomas 
ve Mrs. Watson el ele vererek bunu saklamışlar, sonradan Rosie de onlara yardım etmek 
üzere aralarına katılmış. Hastaya, yiyecek taşımış ve sırlarını saklamış. 


Etrafta olanları düşünürken bir esrardan öteki esrara geçmeyi adet edinmiştim artık. 
Rosie'nin sepeti niçin taşıdığım biliyordum, ama neden birisinin onunla konuştuğunu ve 
patikada takip ettiğini bilmiyordum. Louise'in hizmetçiler binasında olduğunu 
biliyordum, fakat niçin orada olduğunu bilmiyordum. Cinayetten bir müddet evvel 
Arnold Armstrong'un hizmetçiler binasında olduğunu biliyordum. Lâkin cinayetin niçin 
işlendiği hakkında bir fikrim yoktu. Gece yarısı binaya girerek beni ve Liddy"yi korkutan 
kimdi? Çamaşır odasında kim takip edilmişti? Gertrude'ün sevgilisi bir külhanbeyi miydi, 
yoksa haksızlığa mı uğramıştı? Zaman bütün bu sualeri cevaplandıracaktı. 


——İ ouise — 


Doktor, Englevvood Klüpten çok çabuk geldi, ben de kendisi ile beraber hasta kızı 
görmeye çıktım. Halsey arabaya battaniyeler ve havlular taşıyarak onun hasta taşıyacak 
hale gelmesine çalışıyordu, Gertrude ise Louise"in esas evdeki odasını havalandırmakla 
meşguldü. Onun kendisine ait olan oturma, yatak ve giyinme odaları geldiğimiz zaman ne 
vaziyette ise öyle durmaktaydılar. Louise"in kısmı, yuvarlak merdivenin arkasında kalan 
evin doğu tarafında bulunuyordu ve biz oraya hiç dokunmamıştık. 


Genç kız da, çok hasta olduğunun farkındaydı, kızları çok olan bir evin reisi olan 
doktorun yardımı ile kendisini eve taşıyıp yatağına yatırdığımız zaman, ateş içinde derin 
bir uykuya daldı. Uykusu ertesi sabaha kadar devam etti. Doktor Stevvart, Englevvood"un 
doktoru, sabaha kadar başında oturdu ona ilaç verdi, durumunu yakından takip etti. 
Sonradan doktor hastalığın bir ciğer daralması olduğundan ve beyinden gelen sinirlerde 
bozukluk bulduğundan bahsetti. Bunun daha tehlikeli bir hastalık olmadığına memnun 
olduğumu söylediğim zaman hafifçe tebessüm etti. 


Doktor, kahvaltıdan sonra tehlikeli durumun geçtiğini söyleyerek gitti. Gitmeden, 
hastayı sükünet içinde tutmamızın şart olduğunu bildirmişti. 


«İki ölümün yaptığı şok bu hastalığa sebep olmuş,» diyerek fikrini bildirdi. «Çok 
acınacak bir durum.» 


Derhal bunu düzelttim: «Hiçbirinden haberi yok doktor,» dedim. «Lütfen bu 
ölümlerden ona bahsetmeyin.» 


Bunu duyan doktor, şaşırmış gibi oldu: «Aileyi tanımam,» dedi. Küçük arabasına 
binerken: «Casanova köyündeki genç doktor Walker onlarla meşgul olurdu. 
Söylediklerine göre doktor hu genç hayanla evlenecek.» 


Düzelterek: «Yanlış malümat almışsınız,» dedim. «Miss Armstrong benim yeğenimle 
evlenecek.» 


Doktor tuhaf bir şekilde tebessüm etti. 


«Pekala,» dedi. «Genç bayan bu günlerde fikir değiştirmiş olacak. Biz düğünün 
yakında olacağını zannediyorduk. Öğleden sonra tekrar hastamı görmeye geleceğim.» 


Sonra arabasını sürdü, ben orada arkasından bakakaldım. Mektepten mezun olalı çok 
olmuştu. Çabuk teşhis koyan, aileden tecrübeli bir hekimdi. Her-şeyden evvel de, 
hastalarına itimat edilir tavsiyelerde bulunan samimi, şerefli bir centilmendi. Ben 
çocukken biz aynı doktoru kızamık olduğumuz zaman da batıda bulunan teyzemiz öldüğü 
zaman da çağırmıştık. Doktorumuz bademcikleri de alır, çocukların doğumunu da 
yapardı, mesleğinde her hususta kendine itimat ederdi. Şimdi ise bu hastalıkların hepsinin 
ayrı, ayrı mütehassısı var. İhtiyar doktor Wainwright, çocukların hastalıklarında, onlara 
nane içirir ve kulaklarına sıcak tatlı ilâçlar damlatırdı. Çocuğun kamı ağrımıyorsa 
muhakkak kulağı ağrıdığından emin olurdu. Baba, ancak çocuğu bir yaşma geldiği zaman 
doktoru beyaz atının çektiği arabasında yolda görür ve borcunu sorardı. Doktor evine 
gider hizmetinin karşılığında, yarısı bile etmeyecek bir meblâğı beyaz bir kâğıda yazarak 
gönderirdi. Onun bir hesap defteri tutmadığından emindim. Gelişigüzel yazardı hesapları. 
Şerefli, hörmet edilen bir adamdı. Düğünlerde, vaftiz ve cenaze merasimlerinde şeref 
misafiri idi dajma. Onun elinden geleni yaptığını herkes bilir ve Allanın takdirine kimse 
karşı gelmezdi. 


VVainvvight, şimdi yok, ben ise geçmişi yaşamak istiyen yaşlı bir kadınım. Benim 
ihtiyar ev doktorum ile Casanova köyünün genç doktoru, Walker arasındaki benzemezlik, 
beni daima ona düşman olmaya kışkırtıyordu. 


Çarşamba günü, öğleye doğru, Mrs. Ogden Fitzhugh bana telefon etti. Bu kadını çok 
az tanırdım. Yaşlı kadınlar klübünün idare heyetine girmeye muvaffak olmuştu. Her 
bayramda onlara dondurma göndererek midelerinin bozulmasına sebep olurdu. Ayni 
zamanda briçteki kötü oyunu ile de meşhurdu. Briç kulübünde ondan daha fena briç 
oynıyan kimse yoktu. Arnold Armstrong'un cenaze merasiminin organizasyonunu üzerine 
almıştı. Telefona gittim: 


«Evet,» dedim. «Ben Miss İnnes'im». 


Sırnaşık bir eda ile: «Miss İnnes,» dedi. «Kuzenim Misis Armstrong'tan çok acayip 
bir telgraf aldım. Dün California'da kocası ölmüş ve... bekleyin size telgrafı 
okuyacağım.» 


Ne geleceğini biliyordum ve uyanık bulunuyordum bunun için. Şayet Louise 
Armstrong'un ailesini terketmesi için, iyi ve kâfi bir sebebi var idi ise Mrs. Ogden 
Fitzhugh yerine bizim evin hizmetçilerinin bulunduğu binaya gelmesi benim hatam 
değildi. Louise'in ailesini kendisinin haberdar etmesi icabederdi. Armstrong ailesine karşı 
da acayip bir pozisyonda olduğumu hatırladım. Soğuk kanlılıkla işlenmiş çok nahoş bir 
cinayetle yüzyüze gelmiştim, dolayısı ile her iki yeğenimde sefil ve perişan olmuşlardı. 


Mrs. Fitzhugh mesajı telefonda okudu: 


(PAUL DÜN KALB SEKTESİNDEN ÖLDÜ. LOUİSE SİZİNLE İSE HEMEN 
TELGRAF ÇEKİN.) «Görüyor musunuz Miss İnnes, Louise'in bu tarafa hareket etmiş 
olması lâzım ve Fanny onun için endişe ediyor.» 


«Evet,» dedim. 


«Louise burada değil,» diye Mrs. Fitzhugh devam etti. «Arkadaşları onu burada 
görmemişler. Onlar ayrılırken, Sunnyside kiraya verilmemişti, size onun için telefon 
ediyorum, belki oraya gelmiştir diye.» 


«Özür dilerim Misis Fitzhugh, size herhangi bir yardımda bulunamam,» dedim, fakat 
hemen akabinde de pişman oldum. Louise'in daha fena olabileceğini düşündüm, bu 
mevzuda ben kim oluyordum, meraklı annenin, çocuğunun iyi ellerde olup olmadığını 
bilmesi pek tabii ki, hakkıydı. Böylece beni rahatsız ettiği için yılışık olarak özür 
dilemekte olan Mrs. Fitzhugh'un sözünü kestim: 


«Misis Fitzhugh,» dedim. «Size ilk önce Louise Armstrong hakkında birşey 
bilmediğimi söylemek istemiştim. Fakat fikrimi değiştirdim, Louise burada, benimle 
beraber.» Telefonun öbür ucundan kısa bir dua ve şükretme sesi geldi. «Kendisi hasta ve 
kımıldatmak mümkün değil. Bundan başka kimseyi de görecek durumda değil. Annesine 
benimle beraber olduğunu ve merak etmemesini telleyin. Niçin buraya geldiğini 
bilmiyorum.» 


«Fakat benim kıymetli Miss İnnes'im,» diye başlıyan Mrs. Fitzhugh'un sözünü 
merhametsizce kestim: 


«Sizi görebilecek duruma geldiği zaman, hemen haber göndereceğim,» dedim. 
«Şimdi kritik bir durumu yok, fakat doktor kayıtsız şartsız sükünet tavsiye etti.» 


Telefonun kulaklığını yerine astıktan sonra, oturdum, düşünmeye başladım. Louise 
ailesini California'da terkederek doğuya, buraya gelmişti, bu yeni bir şey değildi. Fakat 
Louise, bunun niçin yapmıştı? Bana öyle geliyordu ki, doktor Walker'in bu işte rolü 
vardı, ona hoşa gitmiyecek şekilde asılmış ve canını sıkmıştı belki de. Fakat bana öyle 
geliyordu ki, Louise'in bu şekilde hareket etmesi için çok daha mühim bir sebep lâzımdı. 
İyi yetiştirilmiş, çalışkan ve bir ayağı daima dışarda olan bir kızdı. Doktor Walker'in 
yapacağı herhangi nahoş bir harekete gücenmesi için evvelden bir hayli tahammül 
göstermiş olması icabederdi. Louise'in karakterinde olan kimseleri tanırdım, ani firarının 
ne gibi şartlar altında olduğunu tahmin edebiliyordum. 


Yarım saat düşündüğüm halde hiç bir şeyi daha iyi izah edememiştim. Sabah 
gazetelerinden birisini aldım, Paul Armstrong'un ölümü ve Traders Bankası 
dolandırıcılığı yine büyük manşetlerle ön sayfayı doldurmuştu. Banka müfettişleri hâlâ 
defterleri kontrol ediyor, fakat umuma herhangi bir açıklamada bulunmuyorlardı. Jack 
Bailey, kefalete rapten serbest bırakılmıştı. Paul Armstrong'un cesedi Pazar günü gelecek, 
cenaze şehirdeki evlerinden kaldırılacaktı. Ölen adamın çok az miras bıraktığı şayiaları 
dolaşıyordu etrafta. Son paragraf ise çok mühim idi. 


Marine Bankasından Walter P. Broadhurst iki yüz bin dolarlık tahvili, aldığı yüz 
altmış bin dolar borcun teminatı olarak Paul Armstrong Califomia'ya gitmeden evvel, 
Traders Banka rehin etmişti. Kaybolan tahviller arasında, bu tahviler de varmış. Fakat 


bence Traders Bank'ın müdürü olan Paul kendi kasasını soydu demek manasına gelmezdi 
bu hal, 


Öğleden sonra saat ikide, bahçıvanın geldiğini Halsey bildirdi. İstasyondan yukarı 
kadar yürümüştü. Kendisini uygun buldum bu işe. Referansları iyi idi -Avrupa"ya 
gittikleri zamana kadar, Brays'ların yanında çalışmıştı, gençti ve kuvvetli görünüyordu. 
Benden bir yardımcı istedi, kolayca başımdan savdım kendisini. Güzel yüzlü genç bir 
kimse idi, siyah saçları ve mavi gözleri vardı, ismi Alexander Graham'dı. 


Öğleden sonra, ölen bankerin karakteri hakkında yeni şeyler öğrendim. Louise ile ilk 
konuşmamı yaptım. Bana haber gönderdiği vakit, herşeyi daha iyi öğrenmek için gittim. 
Söyleyemediğim bir çok şeyler vardı ona, hastalığı dolayısı ile onu üzmekten 
korkuyordum. Mamafih, görüşme benim tahminimden çok daha kolay oldu, çünkü sual 
sormuyordu. 


Gertrude hemen hemen bütün gece uyumamış şimdi de yatmaya gitmişti. Halsey ise, 
yine esrarlı şekilde ortadan kaybolmuştu. Zaman ilerledikçe bu kayboluşları daha 
sıklaşıyordu. Bu hal Haziranın onuncu gecesine kadar böyle devam etti. Liddy ise, 
hastayı beklemekle vazifelendirilmişti. Odada yapacak çok az şey vardı, hattâ hiç yoktu. 
Liddy zamanını buruşan yatak örtüsünün kıvrımlarım düzeltmekle geçiriyordu. Louise 
bekaret kadar temiz beyaz bir çarşaf altında muhtelif geometrik şekiller meydana 
getirerek uzanmaktaydı. Her dönüşünde kıvrılan yatak örtüsünün düzeltilmesi 
icabediyordu. 


Yaklaştığımı duyunca, Liddy beni karşılamak üzere odadan dışarı çıktı. Aptallaşmış 
bir hali vardı. Benimle konuşurken bakışları beni delip geçiyor ve arkama dönüp ne 
olduğuna bakmak mecburiyetinde kalıyordum. Onu neyin bu kadar fazla sinirlendirdiğini 
anlamak istiyordum. 


«Louise uyanık,» derken benim yanımdan yuvarlak merdivene bakmaktaydı. 
«Uykusunda konuşurken berbat şeylerden bahsetti, ölen adamlardan ve tabutlardan...» 


«Liddy,» dedim huşunetle. «Burada olan şeylere ait ağzından bir şey kaçırdın mı?» 


Liddy'nin gözleri korku ve hayretle çamaşırhanenin iyice sürgülenmiş olan kapısına 
takılıp kalmıştı. 


«Tek bir kelime söylemedim,» dedi. «Ona bir iki sual sordum o kadar. Fakat bu 
suallerin bir zararı olacağım sanmam. Burada hiçbir zaman hayaletin lâfı olmadığını 
söyledi.» 


Konuşmadan ona dik dik baktım sadece. Şasisin bakışları arasında Louise'in hususi 
dairesinin kapısını kapayarak yatak odasına geçtim. 


Paul Armstrong, nasıl bir adam olursa olsun, üvey kızma karşı çok müsrifçe ve 
cömertçe hareket etmişti. Bizim Gertrude'ün de evde daima güzel odası olmuştu. Fakat 
Sunnyside'in doğu bölümündeki evin kızma ait olan bu üç odalı daire çok daha 
mükemmeldi. Duvarlardan yerdeki halılara, mobilyadan banyoya kadar herşey seçmeydi. 
Banyoda alışılmış olan küvet yerine zemine ufak bir havuz inşa edilmişti. Herşey lüks 
içinde idi. Yatak odasında Louise beni bekliyordu. Onun şimdi çok daha iyi olduğu 
kolayca görülebiliyordu. Bir gece evvelki zor ve sıkıntılı solumaların yerine, şimdi rahat 
rahat nefes alıyordu. 


Beni görünce dışarı çıkardığı elini iki elimin arasına aldım. 


«Size ne söyleyebilirim Miss İnnes?» diye yavaşça mırıldandı. «Bu şekilde gelmiş 
olmak—» 


Yatağın içine yıkılacak zannettim, ama yıkılmadı. 


«İyi olmaktan başka hiç bir şey düşünmeyin şimdi,» derken elini okşadım. «Daha iyi 
olduğunuz zaman niçin doğru buraya gelmediğiniz için size kızacağım. Burası sizin 
eviniz güzelim. Dünyada herkes, Halsey'in ihtiyar teyzesi de dahil, sizi memnuniyetle 
kabul eder.» 


Kederli bir şekilde tebessüm ettiğini zannettim o an... 


«Halsey'i görmemeliyim,» dedi. «Miss İnnes, korkarım ki anlıyamayacağınız çok 
büyük şeyler var. Ben sizin sempatinizi kötüye kullanan bir hilekârım. Çünkü ben - ben 
burada kalıyorum ve benim için her-şeyi yapmanıza müsaade ediyorum. Eminim benden 
nefret edeceksiniz.» 


«Saçma,» dedim gülerekten. «Birşeyler yapmamak cesaretini göstermiş olsam, 
Halsey sonra bana ne yapar? Evet o büyük zorbanın biri, sizi heyecanlandıracak bir şey 
söylediğimi bilse beni pencereden dışarı atar. Bence buna da tamamiyle hakkı var.» 


Benim şakacı konuşmamdan ürkmüş bir haldeydi. İçini açıkça gösteren kahverengi 
gözleri vardı. İnnesler umumiyetle griyeşil renklere meyyaldiler, fakat.... Bu kahverengi 
gözler sıkıntı ile bulutlanmıştı. 


«Zavallı Halsey,» dedi yumuşakça. «Miss İnnes onunla evlenemem ve ona bunu 
söylemekten korkuyorum. Ben bir alçağım, bir alçak.» 


Yatağının yanına oturarak ona bakmaya devam ettim. Bu hususta onunla münakaşa 
etmek istemiyordum. Hastaydı, hasta kimseler de çok hayalperest olurlardı. 


Yavaşça: «Daha kuvvetli olduğun zaman bundan bahsederiz.» dedim. 


«Fakat bazı şeyler var ki, size söylemem lâzım,» diye ısrar etti. «Benim buraya nasıl 
gelmiş olduğuma hayret ediyorsunuzdur ve hizmetçiler bölümünde niçin saklandığını 
merak etmekte de haklısınız. Sevgili Thomas üzüntüden kahroldu, Mis İnnes. 
Sunnyside'ın kiraya verildiğini bilmiyordum. Annemin, üvey babamdan habersiz kiraya 
vermek istediğinden haberim vardı. Herhalde ben oradan ayrıldıktan sonra burasının 
tutulduğundan haberdar olmuş olacak.» diye devam etti. «Buraya gelmek üzere 
ayrıldığım zaman sadece düşüncelerimle yalnız kalmak arzusunda idim. Kendi kendimi 
gizlemek istiyordum. Trende soğuk almış olacağım.» 


«California'da giydiğiniz elbiselerle buraya geldiniz,» dedim. «Eminim ki, şimdiki 
bütün kızlar gibi siz de fanila giymiyorsunuzdur.» Fakat onun dinlediği yoktu beni. 


«Miss İnnes,» dedi. «Üvey kardeşim Arnold bizi terk mi etti?» 


«Ne demek istiyorsunuz?» diye korkarak sordum. Fakat Louise Arnold'un ölümünü 
kasdetmemişti. Herşeyden habersizdi. 


«O gece bir daha geri gelmedi,» dedi. «Halbuki onu - onu görmem lâzımdı çok 
mühimdi.» 


«Zannedersem buralardan uzaklaştı,» diye cevaplandırdım ciddi olarak. «Onun yerine 
biz meşgul olamaz mıyız istediklerinizle?» 


Louise, başım sıkıntı içinde ellerinin arasına aldı: «Ben kendim yaparım,» dedi şaşkın 
bir halde. «Annem burayı üveybabama söylemeden kiraya vermiş olacak. Miss İnnes hiç 
lüks içinde yaşayan fakirleri duydunuz mu hayatınızda? Hiç paranın hasretini çektiniz 
mi? — Herhangi bir suale maruz kalmadan harcıyacağınız paranın, hiç kimsenin sizden 
hesabını sormıyacağı paranın? Annem ve ben senelerden beri her türlü imkânlar içinde 
yüzdük. Herşeyimiz gösteriş içindi. Hiçbir zaman serbestçe harcayacağımız paramız 
olmadı. Faturalarımızı üvey babam öderdi. Evin, annem tarafından kiraya verilmesinin 
sebebi bu olmalı. Bu hayatta insanı delirtecek alçaltıcı bir durum. Ben buna şerefli bir 
fakirliği tercih ederdim.» 


«Aldırmayın,» dedim. «Halsey'le evlendiğiniz vakit istediğiniz kadar şerefli 
olursunuz. Hem cidden fakir de olacaksınız.» 


Bu sırada Halsey kapıya gelmişti. Hastanın odasına girebilmek için Liddy'ye 
yaltaklanışım duyuyordum. 


Tereddüt ederek: «Onu içeri getireyim mı?» diye sordum. Genç kız onun sesini 
duyunca yastıkların üstüne düşmüştü. Belli belirsiz, kızmıştım bu kıza. Halsey gibi ancak 
bir kaç genç vardı böyle, dürüst, istekli, şerefli ve herşeyi bir kadından bekleyen 
karakterde... Ona benzer ancak bir kişi tanımıştım, o da otuz sene evvel. Uzun zaman 
evvel ölmüştü. Bazan onun resmini çıkarır bastonuna ve acayip ipekten şapkasına 
bakardım. Fakat uzun yıllar sonra bu bana acı veriyordu. O daima bir genç idi. ben ise 
yaşlı bir kadın. İsteseydim dahi artık onu geri getiremezdim. 


Yeğenimi acele olarak içeri çağırmama belki de bu hâtıralar sebep oldu. 


«İçeri gel Halsey,» dedim. Sonra dikişimi aldım yatak odasının dışına, buduvar'a 
gittim usule uyarak. Onların ne konuştuğunu dinlemeğe çalışmadım, fakat açık kapıdan 
bütün konuştukları şaşılacak bir netlikle bana kadar geliyordu. Halsey belli ki, odaya 
girer girmez yatağa doğru gitmişti. Onu öptüğünü zannediyorum. Bir müddet kelimeler 
lüzumsuz olduğu cihetle konuşmadan durdular. 


«Hemen hemen deli olacaktım sevgilim,» dedi Halsey. «Niçin bana itimat edip daha 
evvel haber göndermedin?» 


«Çünkü ben kendime bile itimat edemiyordum. Bugün münakaşa etmek için çok 
kuvvetsizim. Oh Halsey seni ne kadar çok görmek istemiştim.» 


İşitemediğim bir şeyler oldu sonra Halsey, başladı yine: 


«Buradan uzaklaşabiliriz,» diyordu. «Biz ikimiz beraber olduktan sonra, dünyada 
neyin değeri olur artık? Daima beraber olmak, hem de şimdiki gibi el ele. Louise bunun 
olamıyacağını bana söyleme. Sana inanmıyacağım.» 


Louise, kederli olarak: «Bilmiyorsun, bilmiyorsun,» diye tekrarladı, «Halsey evet seni 
seviyorum, fakat evlenecek kadar değil.» 


Kızgın olarak: «Bu doğru değil,» dedi Halsey. «Gözlerimin içine baka baka bunu 
bana söyleyemezsin.» 


«Seninle evlenemem,ə diye bitkin bir vaziyette tekrar etti Louise: «Her şey kâfi 
derecede berbat zaten, değil mi? Durumu daha fena yapmıyalım. Hem bir zaman sonra 
benimle evlenmediğine memnun olacaksın.» 


«Evet, çünkü sen beni hiç sevmedin.» Senin tonunda incinmiş, gururunun derin izleri 
vardı. «Seni ne kadar sevdiğimi gördün ve bana alâka gösterdin - bir müddet için. Hayır 
Louise, sen böyle hareket edemezsin. Bana söylemediğin bir şey var. Öyle değil mi, 
çünkü bir başkası var değil mi?» 


Louise, işitilmiyecek kadar zayıf bir sesle: 
«Evet,» dedi. 
«Louise oh, buna inanamam.» 


Genç kız meyus bir halde: «Evet doğru,» diye cevap verdi. «Beni tekrar görmemelisin 
Halsey. Kendimde gidecek kudreti bulur bulmaz, lâyık olduğumdan çok daha fazla kibar 
davrandığın bu yerden uzaklaşacağım. Benim hakkımda ne duyarsan duy, elinden geldiği 
kadar iyi düşünmeye çalış. Bir başka adamla evleneceğim - benden ne kadar nefret etmek 
istersen, o kadar et.» 


Halsey'in odayı geçerek pencereye gittiğini duydum, orada bir müddet bekledikten 
sonra tekrar genç kıza döndü. Ben ise hâlâ oturduğum yerde idim. Fakat canım içeri 
girmek ve Louise'e bir tokat atmak istiyordu. 


«Evet, herşey bitti,» diyordu Halsey, derin bir nefes alarak. «Beraber yaptığımız 
plânlar, ümitlerimiz hepsi bitti. Pekâlâ çocuk olmıyacağım,, fakat sana bir dakika 
müsade, bana (Seni sevmiyorum, bir başkasını seviyorum) de.» 


İçini çeken genç kız: «Bunu söyliyemem,» dedi. «Fakat pek yakında bir başkası ile 
evleneceğim.» 


Halsey'in alçak sesle, fakat galibiyet dolu olarak attığı kahkahayı duyabiliyordum. 
«Onu mahvedeceğim,» dedi nihayet. «Sen beni sevdiğin müddetçe korkmam 
sevgilim.» 


İki oda arasındaki kapıyı rüzgâr gibi çarparak kapattı, ondan sonra sandalyemi kapıya 
yaklaştırmama rağmen hiçbir şey duyamadım. İhtiyaten bir müddet bekledikten sonra, 
diğer odaya girdim ve Louise'i yalnız buldum. Sabit gözlerle tavandaki melek resmine 
bakmaktaydı, yorgun gözüküyordu bu sebeple rahatsız etmedim onu. 


Bir Yumurta Kokteyli Ve bir Telgraf-— 


Louise'i hizmetçilerin kaldığı binada Salı gecesi bulmuştuk. Ben ise onunla Çarşamba 
günü konuşmuştum. Bizim sabrımızı takdir ediyorlarmış gibi Perşembe ve Cuma günü 
hâdisesiz geçmişti. Gertrude zamanının büyük bir kısmını Louise'in yanında geçiriyor, iki 
genç kız çok iyi arkadaşlık ediyorlardı. 


Fakat iki şey benim için hâlâ askıdaydı, Cumartesi günü savcı tarafından tahkikata 
tamamlanan Arnold Armstrong'un öldürülmesi ve Mrs. Armstrong' la genç doktor 


Walker'in ölen banka müdürünü beraberlerinde getirmeleri... Biz her iki ölümden de 
Louise"e bahsetmemiştik. 


Sonra çocuklar için de üzülüyordum. Annelerinden kalan miras, bankanın batması ile 
uçup gitmişti. Ayni zamanda onların feci durumda olan aşkları da beni düşündürüyordu. 
Herşey nadiren daha fena olurdu. Bütün bunlara ilâveten Liddy ile aşçı Louise için 
yapılan etsuyu hakkında münakaşa etmişler, neticede aşçı işi bırakmıştı. 


Zannımca Mrs. Watson, Louise'e biz bakmaya başladığımız için memnundu, Thomas 
ise sabahları ve akşamları genç hanımını kapıdan ziyaret ediyor ve selâmlıyordu. Zavallı 
Thomas, onda elan bazı ihtiyar zencilerde bulunan eski esaret zamanlarına ait bir hassa 
vardı ki, bu efendilerini kendisi ile meşgul olmaya sevk ederdi. Thomas için (ben) yoktu, 
daima (biz) vardı. Onu feci bir şekilde kaybettik. Tütün tiryakisi, mütevazi, çok itimada 
şayan, kibar bir ihtiyardı zavallı. 


Çarşamba günü şehirden Armstrong'ların vekili Mr. Haton beni telefonda aradı. Mrs. 
Armstrong'un Pazartesi günü kocasının cesedi beraberinde olduğu halde geleceğini 
bildirdi. Mrs. Armstrong, doğrudan doğruya Sunnyside'a inmek istiyormuş, benim evi 
terketmemin mümkün olup olmadığını öğrenmek için telefon etmiş. 


Bu istek karşısında şaşırmıştım. 


«Buraya mı?» dedim. «Bir yanlışınız olacak Mister Harton. Burada birkaç gün evvel 
geçen şeyi düşünürsek, onun buraya hiç gelmek istemeyeceğini zannediyorum.» 


«Bununla beraber,» diye cevap verdi. «Misis Armstrong, çok gelmek istiyor 
Sunnyside'a. Onun söylediği bu. Her ne şekilde olursa olsun. Sunnyside'ı boşaltmamı. 
Oraya gelmek mecburiyetinde olduğunu bildirdi.» 


«Mister Harton,» dedim huşunetle. «Benim yapacağım herhangi bir şey yok. Bu 
ailenin elinde kâfi derecede oyuncak olduk. Ben buraya hatırı sayılır bir para ödeyerek 
yazı geçirmeye geldim. Şehirdeki evim dekoratörlerin elinde bozulmuş vaziyette. Bir 
haftadır buradayım, daha hiç bir gece uyandırılmadan uyuyamadım. Herşey düzelinceye 
kadar burada kalmaya kararlıyım. Mamafih, bu durumdan Misis Armstrong'un da 
memnun olması lâzım. Bilindiğine göre, kocası iflâs ettikten sonra ölmüş. Böyle masraflı 
bir evin masrafından da kurtulmuş oluyor.» 


Avukat, boğazını temizliyerek: 


«Bu şekilde karar vermenize çok üzüldüm,» dedi. «Miss İnnes, Misis Fitzhugh 
Louise'in sizinle beraber olduğunu söyledi.» 


«Evet burada.» 

«Onu bu çifte ölümden haberdar ettiniz mi?» 

«Henüz haber vermedim,» dedim. «Çok hasta idi, belki bu akşam ona söylenebilir.» 
«Çok acı, çok.» dedi. «Onun için bir telgraf var, gönderebilir miyim?» 


«Onu açıp bana okumanız daha iyi,» diye tavsiyede bulundum. «Eğer mühim bir şey 
ise Zamandan kazanmış oluruz.» 


Mr. Marton, telgrafı açıncaya kadar bir müddet geçti, sonra onu yavaş yavaş ve net 
olarak okudu: 


«Nina Carrington'u gözetle. Pazartesiye oradayım. İmza — F. L. W.» 


«Peki,» dedim. «Nina Carrington"u gözetle. Pazartesiye oradayım. Pekâlâ Mister 
Marton, ona söylerim. Fakat Louise'in herhangi bir kimseyi gözetleyecek durumu yok.» 


Avukat: «Pekâlâ Miss İnnes,» dedi. «Şayet evi bırakmanız hususunda fikir 
değiştirecek olursanız, beni haberdar edin.» 


«Fikir değiştirmiyeceğim,» diye cevap vermem üzerine, kızgınlığını uzaktan 
farkettim. Avukat o hırsla telefonu kapattı. 


Hafızama itimat etmiyerek telgrafı kelime be kelime kâğıda yazdım ve hakikati 
söylemenin zamanı gelip gelmediğini Doktor Stewart'a sormaya karar verdim. Traders 
Bank'ın kapanmasını bilmemesi bir şey değildi Louise'in. Fakat üvey babası ve üvey 
ağabeyinin ölümünden haberdar olmalıydı. Bu haberi beklemediği ve ummadığı bir 
zamanda öğrenir ve şoke olabilirdi. 


Doktor Stewart, tahminen saat dört sıralarında geldi, elinde çok dikkat ederek 
taşımakta olduğu deri bir mektep çantası vardı. Merdivenin başında bana göstermek için 
çantayı açtı. İçinde ilâç şişelerinin arasına yerleştirilmiş bir düzüne sarı ve iri yumurta 
vardı. 


«Taze yumurtalar,» dedi. «Sizin o dükkândan aldığınız bayat yumurtalardan değil. 
Bazısı hâlâ sıcak isterseniz bakın. Miss Louise'e yumurta kokteyli yapmak için getirdim.» 


Memnuniyetten etrafına ışık saçıyordu doktor. Geri dönmeden evvel kilere gidip 
kendi eli ile hastaya yumurta kokteyli yapmakta ısrar etti. Mamafih o bunu yapmaya 
alışıktı. Bir de şehirde sinir doktorum olan Doktor Willoughby'ın bana yumurta kokteyli 
yapışı gözümün önünde geldi. Çok komik bir şey olurdu doğrusu. Doktor Stewart 
yumurtaları çalkaladığı müddetçe durmadan konuştu. Yumurtaları çalkalamaktan suratı 
kızarmıştı. «Geçen gün eve gidince, karıma Walker ve Miss Louise hakkında size 
söylediklerime bakıp beni yaşlı bir dedikoducu zannedeceğinizi söyledim.» 


«Öyle birşey düşünmedim,» diyerek protesto ettim. 


«Hakikatte,» diye devam etti. «O bilgileri diğer pek çok duyduklarım gibi evin 
mutfağından öğrendim. Doktor Walker, benden daha çok modaya uyar. Şoför mahalli 
açık ve arka tarafı kapalı son model bir otomobili ve bir de şoförü var. Onun şoförü bizim 
hizmetçi kızı görmeye gelmiş ve bütün her şeyi söylemiş ona. Geçen yaz Doktor Walker 
hep burada olurdu, Armstronglar burada kalırlardı o zaman, doktor da hep yanlarındaydı. 
Bu duruma uygun olarak Walker'in şoförü Riggs de ufak bir hikâye anlatmış. Bu arazi 
içinde tepenin eteğinde Doktor Walker, bir ev yaptırıyormuş. Biraz şeker lütfen...» 


Yumurta kokteyli bitmişti artık, damla damla konulan likör yumurtayı pişirmişti. 
Kabın içinde son bir çalkalamadan sonra, beyaz ve sarı renklerin armonisi içinde kokteyl 
hazırdı. Doktor derin derin kokladı onu. 


«Taze yumurta, taze süt ve hakiki Kentucky viskisinin karışımı» dedi. 


Kokteyli yukarı kendi eli ile çıkarmakta ısrar etti, fakat merdivenin altında durdu. 


«Riggs, evin planlarının çizildiğini söylemişti,» dedi, mevzua avdet ederek. «Şehirde, 
Huston tarafından çizilmiş. Tabii ki, ona inandım.» 


Doktor aşağı indiği zaman hazırladığım sualle beraber karşısındaydım. «Doktor,» 
diye sordum. «Yakın komşular içinde Carrington isminde biri var mı? Nina Carrington?» 


«Carington,» diye tekrarlıyarak alnını buruşturdu. «Carrington mu?, Hayır böyle bir 
aile tanımıyorum. Covingtons olmalı, koy'un altında otururlar.» 


«İsim, Carrington'du,» dedim ve mevzu kapandı. 


O gün öğleden sonra Gertrude ve Halsey uzun bir yürüyüş için çıkmışlardı ve Louise 
uyuyordu. Zaman bana, geçmezmiş gibi geliyordu. Son günlerde adet ettiğim gibi, 
oturdum ve vak'aları düşünmeye başladım. Neticede aniden ayağa fırladım ve telefona 
gittim. Köyde Louise'in nişanlısı olarak tanınan, hiç görmediğim bu doktor Walker'den 
çok nefret etmiştim şu anda... 


Sam Huston'u iyi tanırdım. O zamanlar çok gençti ve karısı Anne Edicot ile daha 
evlenmemişti. Bu bakımdan ona telefon etmekte tereddüt etmedim. Ofisteki çocuk ilk 
önce hattı sekreterine, sekreteri de, ona bağladı, söz nasıl başlıyacağım hususunda biraz 
şaşkındım. 


«Nasılsın? Ne var Rachel?» diye genizden gelen sesiyle sordu. «Evi View kayalığının 
üstünde mi yapacağım?» bu onun eski bir şakası idi, yirmi yaşından-beri yapardı bu 
şakayı. 


«Belki birgün,» diye cevap verdim. «Şimdi benim işimle alâkalı olmayan bir sual 
sormak istiyorum sana.» 


«Anladım, çeyrek asır geçtiği halde sen hiç değişmemişsin Rachel.» Bu onun başka 
bir jestiydi. «Sormaya başla, herşeyi hatta evime ait şeyleri de, hizmetindeyim.» 


«Ciddi ol,» dedim. «Casanova'daki Doktor Walker için sizin firma son zamanlarda bir 
ev plânı yaptı mı?» 


«Evet yaptık.» 
«Nerede inşa edilecekti bu ev? Sormamın sebebi var.» 


«Bildiğime göre bu ev Mister Armstrong'un arazisinde inşa edilecekti, bu hususta 
Mister Armstrong benimle bir hayli görüştü. Evin sahibi, Doktor Walker'le nişanlı olan 
Mister Armstrong'un kızı olacaktı. Louise ile Doktor Walker evleneceklerdi.» 


Mimar ailenin diğer mensuplarını sormaya başladı ve neticede telefonu kapattı, o 
anda bir husustan gayet emindim. Louise Armstrong Halsey'i seviyordu, evleneceği adam 
ise Doktor Walker idi. Mamafih bu yeni değildi, evlilik bir müddet evvel 
kararlaştırılmıştı. Tabii ki bunun bir izah şekli vardı. Bu izah şekli nasıldı acaba?» 


O gün Louise'e Mr. Harton'un açmış olduğu telgrafı tekrar ettim. Anlamış 
gözüküyordu, fakat suratından bedbaht olduğu belli oluyordu. Hâli idam günü 
yaklaşmakta olan bir mahküma benziyordu... 


Liddy Tehlike İşareti Veriyor 


Ertesi gün yâni Cuma günü Gertrude Louise'e üvey babasının öldüğünü bildirdi. İlk 
önce onun hasta olduğundan bahsetti, yavaş yavaş alıştırdıktan sonra doğrusunu söyledi. 
Louise bu haberi alınca çok şaşırmış ve tuhaf olmuş. Gertrude, dışarı gelip bana durumu 
anlatınca, kızın şoke olmasından korktum. 


Gertrude: «Sadece yattığı yerden bana baktı Ray Teyze,» dedi. «Biliyor musun, bu 
duruma sevindi. Fakat bunu gizlemeyecek kadar da namuslu ve dürüst bir kız. Bu Paul 
Armstrong nasıl bir adamdı?» 


«Sert karakterli ve oldukça çapkın bir adamdı,» diye cevap verdim. «Fakat bir 
husustan eminim şimdi. Louise Halsey'i çağıracak, yeniden birleşecekler.» 


Louise ise, kararında sabit kalmış, Halsey'i görmeyi reddetmişti, çocuk deli gibiydi. 


O gece hareketsiz geçti. Halsey'le beraber oturdum ve ona bir sürü şey anlattım. 
Sunnyside'ı bırakmamızı istemelerini, Louise'e gelen telgrafı, Louise ile Doktor 
Walker'in yakında evleneceklerine dair olan söylentileri ve netice olarak, birgün evvel 
Louis'in bana söylemiş olduklarını özetledim... 


Halsey, büyük koltuğa iyice yerleşmişti, yüzü karanlıkta kalıyordu, kalbim belli bir 
şekilde onun için sızlıyordu. Çok iriyarı ve o nisbette çocuktu. Anlattıklarımı bitirdiğim 
zaman derin derin içini çekti. 


«Louise ne derse desin,» dedi. «Onun artık benimle alâkasını kestiğine, beni 
sevmediğine inanmam Ray Teyze. İki ay evvel annesi ile Califomia'ya giderlerken ben 
dünyanın en mes'ut adamıydım. Sonra birşey oldu, herşey değişti. Bana hâlâ beni 
sevmekte olduğunu, hislerinin ayni olduğunu, fakat ailesinin benimle evlenmesini 
istemediğini yazdı. Bu sebeple istikbal hakkındaki programını da değiştirdiğini bildirdi. 
O bana yazıncaya kadar ona hiç mektup yazmamıştım. Bu mektubu alınca en iyi şeyin 
onu görmek olduğuna karar verdim. Durum bilmece gibiydi. Dün onu gördüğüm zaman 
ise herşey dediği gibi, fena hatta çok fenaydı.» 


«Halsey,» diye sordum. «Arnold'un, öldürüldüğü gece, Louise ile yaptığı görüşme 
hakkında bir fikrin var mı?» 


«Bu çok sert bir konuşma olmuş. Thomas, genç kız için korktuğunu, bir iki defa içeri 
girecek gibi olduğunu söyledi.» 


«Bir şey daha var Halsey,» dedim. «Louise'in Nina Carrington isminden hiç 
bahsettiğini duydun mu?» 


Kat'i olarak: «Hiçbir zaman» diye cevap verdi. 


Farkına vardık ki, her şey dönüp dolaşıp cinayetin işlendiği Cumartesi gecesine ve 
cinayete dayanıyordu. Her konuşmamız bunu işaret ediyordu. Ve hissediyorduk ki, 
Dedektif Jamieson, delillerinin çemberini Jack Bailey'in etrafında daraltıyor ve 
kuvvetlendiriyordu. Buraya gelmemesi de bu tahminimizde haklı olduğumuzu 
gösteriyordu. Şayet şehirde uğraşacak bir şey bulmamış olsaydı çoktan buraya, damlardı. 


Gazeteler Traders Bankın veznedarının hasta olduğundan ve Knickerbocker'deki 
apartımanında yattığından bahsediyorlardı. Bu durumun sürpriz sayılmayacağından ve 
herşeyi izah ettiğinden, ölü olan banka müdürünün artık daha uzun zaman şüphe altında 


kalmayacağından dem vuruyorlardı. Kaybolan tahviller hususunda, malümat verilmiş ve 
bazıları bulunmuştu. Bu nev"iden her hadisede olduğu gibi itimat edilen yardımcılar 
kullanılarak, büyük istikrazlar yapılmıştı. Kayıbın birbuçuk milyon dolar olduğu 
hesaplanmıştı. Bu hadiseyle ilgili görülen her banka mensubu tevkif edilmiş ve yüksek 
kefaletlere raptedilerek serbest bırakılmışlardı. 


Paul Armstrong'un yalnız kendisi miydi suçlu olan? Yoksa Jack Bailey onun ortağı 
mıydı bu işte? Paralar neredeydi? Ölen adamın geride bıraktığı miras az sayılırdı. Şehirde 
büyük bir cadde üzerinde bir ev ve bir de Sunnyside vardı. Sunnyside, büyük bir miktara 
ipotek edilmişti. Ayni zamanda ellibin dolara sigortalıydı. Bunlardan başka bazı şahsi 
malları vardı. Bütün hepsi bu kadardı. Geri kalan kayıp; spekülasyon olarak kabul 
ediliyordu. Gazeteler böyle yazıyordu. Jack Bailey için iyi olmıyan bir şey vardı. Jack ve 
Paul Armstrong New Mexico'da bir tren yolu kumpanyasına destek olmuş ve onu 
ilerletmişlerdi. Bu kumpanyaya her ikisinin birarada çok yüksek miktarda para yatırmış 
oldukları şayiaları dolaşıyordu. İki adamın arasındaki iş münasebeti, Jack Bailey'in 
bankadan çalman para hakkında bir şeyler bilmesine dayanıyordu. Veznedarın Pazartesi 
günü bankaya gelmemesi şüpheleri üzerine çekmişti. Fakat tam kaçabileceği zamanda 
teslim olması bu mütalealara aykırı düşüyordu. Bana göre ise onun bu hareketi, yerinde 
ve akıllıca bir hesap yapmış olması demekti. Ben Gertrüde'ün sevgilisine düşman 
değildim. Fakat iki şıktan birisine inanmam lazımdı. Pek tabii" ki sırf aşka dayanan, 
mantığın kabul etmediği yolu tercih edemezdim. 


Sunnyside"n gece dolaşan hayaleti tekrar faaliyete geçmişti. Liddy, Louise'in giyinme 
odasında bir sedirde yatıyordu, karanlığın yaklaşması her türlü tedbiri almak için ona 
işaret oluyordu. Hava karardıktan sonra Liddy'nin yuvarlak merdivenden geçmeye 
mecbur kalması büyük heyecanlara sebep oluyordu. İtiraf etmem icabederse, yuvarlak 
merdivenin benim için de uğursuz, meş'um bir görünüşü vardı. Mamafih elektrikler gece 
yarısı tamamen sönünceye kadar binanın o kısmının ışıklarını devamlı açık bırakıyorduk. 
Orasının hikâyesini bilmeyen bir kimse için ferah ve hoş bir yer idi yuvarlak merdiven... 


Cuma akşamı, derhal uyumak kararı ile yatağa girmiştim. İstemediğim düşünceler 
kafama musallat oluyor ve ben onları hatıralarımın gerisine atmaya çalışıyordum. Bu 
sebeple sinir sistemim tamamen gerilmişti. Fena bir haleti ruhiye içinde uyumuşum. 
Rüyamda Doktor Walker'in evini penceremin önünde yaptırdığını görüyordum. Çekiç 
sesleri sanki kafamda patlıyordu ve bu gürültü ile uyandığım zaman kapımın 
yumruklanmakta olduğunu anladım. 


Kalkıp yürüdüğüm zaman, ayak seslerimin duyulması ile kapıdaki darbeler kesilmişti. 
Bunun yerine anahtar deliğinden anlaşılmaz fısıltılar geliyordu. 


Birisi tekrar, tekrar: «Miss Rachel, Miss Rachel!» diyordu. 
Elim kapının tokmağında olduğu halde: «Liddy sen misin?» diye sordum. 
«Allahaşkına, bırakın da içeri geleyim,» diye cevap verdi fısıldıyarak. 


Kapıya dayanarak durmakta imiş ki, açar açmaz içeri yuvarlandı. Korkudan rengi, 
yeşil beyaz olmuştu, omuzuna siyah beyaz çizgili fanila, kumaştan bir eteklik almıştı. 


Odanın ortasında ayakta durup bana sarılarak «Dinle,» dedi. «Oh Miss Rachel bu ölen 
adamın hayaleti. İçeri girmek için kapıyı çalıyor.» 


Hakikaten yakın bir yerden pat - pat - pat - diye sesler geliyordu. Ses her tarafı 
sarmıştı, işitilmekten ziyade hissediliyordu, bazan kesiliyor bazan artıyordu. Yerini tespit 
edemiyordum. Bir ara ayağımızın altındaki döşemeden geldiği zannediliyor, sonradan ise 
duvardan geldiği işitiliyordu. 


«Hayalet değil,» diye kesip attım. «Şayet hayalet olsaydı, böyle ses çıkarmaz, anahtar 
deliğinden geçer gelirdi.» Liddy korku ile anahtar deliğine dikti gözlerini. «Fakat bu 
sesler birisinin evin içinde bir yeri kazdığını gösteriyor.» 


Liddy, şiddetle titremekteydi. Ona terliklerimi getirmesini söylediğim halde, 
şaşkınlıktan eldivenlerimi getirdi, bunun üzerine eşyalarımı kendim buldum. Hazırlanınca 
Halsey'i çağırmaya gittim. Evvelce olduğu gibi bu gece de elektrikler sönmüştü, holde 
duran lamba az ışık veriyordu, fakat etraf karanlıktı. Kat'i olarak neden korktuğumu 
biliyordum. Halsey'i yatağında çok derin bir uyku içinde buldum, kapısı da kilitli değildi. 


Onu sarsarak: «Kalk Halsey,» dedim. Biraz kımıldadı. Liddy ise yarıyarıya kapının 
dışında idi. Adeti olduğu veçhile dışarda yalnız kalmak istemiyor, içeri girmekten de 
çekiniyordu. Fakat bir anda ortada kalmaktan vazgeçti, bir çığlık atarak odanın ortasına 
fırlattı kendisini. Yatağın ayakucuna sımsıkı yapıştı kaldı, Halsey ise yavaş yavaş 
uyanıyordu. Liddy- 


«Hayaleti gördüm,» diye yüksek sesle ağlamaya başladı. «Beyazlar giyinmiş bir 
kadın aşağıda salonda.» 


Ona kıymet vermedim. 


«Halsey,» diye ısrar ettim. «Birisi evin içinde bir yeri yıkıyor, kalk. Kalkmayacak 
mısın?» 


Uykulu olarak: «Bizim evimiz değil.» diye mırıldandı. Sonra da yataktan kalktı. Fakat 
hâlâ esniyordu. «Bırakın da üstüme bir şey alayım—» 


Bütün yapabildiğim Liddy'yi odanın dışına çıkarmak oldu. Ona hiç bir şey tesir 
etmiyordu. Hayaleti görmüş olduğunu söylüyor, ısrar ediyor ve salona gitmeyi 
reddediyordu. Neticede öldürülecekmiş gibi hareket eden Liddy'yi benim odama 
götürdüm ve yatağıma yatırdım. 


Sesler bir müddettir durmuştu, sonra yine başladı, fakat zayıf geliyorlardı. Halsey bir 
kaç saniye içinde hazırlanıp geldi ve sesin yerini tayin etmek için dinlemeye başladı. 


« Tabancamı ver bana Ray teyze,» dedi. Lâle bahçesinde bulduğum tabancayı alıp ona 
verdim. Liddymin benim yatağımda olduğunu görünce Louise'in yalnız olduğunu anladı. 


«Bu kim ise, onun yakalanmasını bana bırakın Ray teyze!» dedi. «Siz Louise'in 
yanına gidin. Şimdi uyanmıştır ve korkuyordur.» 


Böylece Liddy'nin itirazlarına bakmadan onu bırakıp binanın doğu tarafına gittim. 
Yuvarlak merdivenin sessiz karanlığını belki de biraz daha hızlı yürüyerek geçtim. Bu 
sırada Halsey'in aşağıdan ana merdivenden dikkatli yürüyüşünün çıkardığı gıcırtıyı 
duyuyordum. Vuruş sesleri kesilmişti, bir şey duyulmuyordu. Sonra birdenbire karanlığın 
içinde ayağımın dibinden korkunç bir kadın feryadı ortalığı çınlattı ve hemen de kesildi. 
Olduğum yerde donmuş, kalmıştım. Vücudumun bütün kanı çekilmiş sanki kalbimin 


etrafına yığılmıştı. Ölüm sessizliği içinde kalbim patlayacakmış gibi gürültü ile 
çarpıyordu. Sendeleyerek Louise'in odasına girdim, yatağı boştu, odada kimse yoktu!.. 


——Sabahın Erken Saatinde-— 


Boş yatağa bakakaldım. Yatağın pikesi ayak ucunda toplanmıştı, Louise'in pembe 
sabahlığı ise yatağın yanında, yerde durmaktaydı. Gece lâmbası titriyerek yanıyordu, 
odanın boşluğunu açığa vuruyordu. Lâmbayı elime aldım, fakat elim titreyince tekrar 
yerine bıraktım. Sonra nasıl başardığımı bilmeden kapıya doğru yürüdüm. 


Holde sesler vardı, Gertrude koşarak bana doğru geliyordu. 
«Ne oldu?» diye haykırdı. «Bu ses neydi? Louise nerede?» 
Sersem sersem: «Odasında yok,» dedim. «Zannedersem bağıran oydu.» 


Liddy, elinde bir ışık olduğu halde bizimle birleşmişti şimdi, hepimiz yuvarlak 
merdivenin başında ayakta duruyor ve onun karanlıklarına bakıyorduk. 


Gözüken bir şey yoktu, bu kısımda herşey gayet sakin idi. Sonra Halsey'in koşarak 
büyük merdivenden çıkmakta olduğunu duyduk. Çabucak bizim ayakta durmakta 
olduğumuz yere geldi. 


«İçeri girmeye çalışan kimse yok,» dedi. «Birisinin çığlık attığını duyar gibi oldum, 
kimdi o?» 


Sararmış yüzlerimiz ona hakikati söylüyordu. 
«Birisi orada, aşağıda çığlık attı,» dedim. «Ve, ve Louise odasında yok.» 


Halsey, çekerek Liddy'nin elinden ışığı aldı ve koşarak yuvarlak merdivenden aşağı 
indi. Çok yavaş olarak onu takip ettim. Sinirlerim bir hayli bozulmuştu. Zorlukla ayakta 
durabiliyordum. Merdivenin altında Halsey bir feryat koparak lâmbayı yere koydu. 


Heyecanla; «Ray teyze,» diye beni çağırdı. 


Yuvarlak merdivenin en altında karmakarışık bir yığın halinde Louise yatmaktaydı. 
Başı en alt basamağın üstündeydi. Sabahlığı çıkmış, geceliğinin bir koluna takılmış 
vaziyette yerde sürünüyordu. kalın siyah örgülü saçları, başının bulunduğu basamaktan 
iki üç basamak daha aşağıya yayılmıştı. Bembeyaz bir yüzle külçe gibi yığılmıştı oraya, 
sanki orada uyuyup kalmıştı. 


Gertrude ile Liddy koşarak yetişinceye kadar, Halsey onu yere yatırmış ve kollarını 
ovalamaya başlamıştı. Louise ölmemişti. Ben ise dizlerimin bağı çözüldüğünden, 
hayaleti! yuvarlak merdivenin alt basamağına oturmuş, bunların ne zaman sona ereceğini 
düşünüyordum. Louise hâlâ ayılmamıstı, fakat muntazam nefes almaya başlamıştı, 
kendine gelmeden evvel yatağına taşımamızı tavsiye ettim onlara. Louise'i hemen hemen 
kardeşinin cesedini bulduğumuz ayni yerde ve ayni şekilde bulmamız, beni çok 
korkutmuştu. Bu sırada evin uzak bir yerinde bir saatin üçü vurduğu duyuluyordu. 


Louise, konuşmaya muktedir olduğu vakit saat sabahın dördü idi. Doğuya bakan 
pencereden günün ilk ışıkları süzülüyordu. Louise'de bize ne olup bittiğini anlatıyordu. 


Onun anlattığım aynen yazdım. Yatağa arkasını yaslayarak uzanmıştı, Halsey yanında 
oturmuş ve o konuştuğu müddetçe elini eline almıştı. Genç kız buna itiraz etmemişti. 


«İyi uyuyamıyordum,» diye başladı. «Zannederim ki, öğleden sonra uyuduğum için 
uykum gelmiyordu. Liddy bana saat onda sıcak süt getirdi ve sonra saat onikiye kadar 
uyudum. Uyandığım zaman olanları düşünmeye başladım ve üzüldüm, böylece tekrar 
uyumam kabil olmadı. 


«Amold'u hizmetçilerin binasında gördükten sonra bir daha görmemiştim, buna 
hayret ediyordum. Hasta olmasından korkuyordum, çünkü— çünkü benim için bir şey 
yapması lazımdı, halbuki bir daha geri gelmemişti. Birisinin bir yeri kazdığını duyduğum 
zaman tahminen saat üç olacaktı. Kalktım ve emin olmak için dinledim, gürültü 
kesilmiyordu. Bu kapı vuruşuna da benziyordu. Ben de Liddy'yi çağırmak üzere 
kalkmıştım ki, birdenbire bu sesin ne olduğunu bildiğimi zannettim. Arnold geç kaldığı 
zamanlar daima doğu taraftaki kapıyı kullanırdı. Bazan anahtarım unutur ve bu şekilde 
kapıyı yumruklardı, ben de gider açardım. Beni görmek için geri geldiğini düşündüm— 
Saat hususunda tereddüt etmedim, daima münasebetsiz hareket ederdi. Fakat 
merdivenlerden inemiyecek kadar mecalsiz olduğumdan korkuyordum. Tam Liddy'yi 
çağıracağım sırada o koşarak, odadan çıktı gitti. Bunun üzerine sabahlığımı giydim. Çok 
mecalsizdim ve başım dönüyordu. Şayet o Arnold idiyse görmem lâzımdı. Yalnız bunu 
biliyordum. 


«Her taraf çok karanlıktı, fakat tabii ben yolumu buluyordum. Merdivenin 
parmaklıklarını tutunca, elimden geldiği kadar çabuk aşağı indim. Sesler kesilmişti, ben 
geç kalmış olmaktan korkuyordum. Merdivenin alt kısmına gelmiştim. Doğu tarafındaki 
kapının önünde sayılırdım artık. Oraya kadar bu kimsenin Arnold'dan başka birisi 
olduğunu hiç düşünmemiştim. Kapı kilitli değildi ve aralıktı. Her şey simsiyahtı, dışarısı 
da zindan gibi karanlıktı. Kendimi çok acayip ve zayıf hissettim. Bir an Arnold'un kendi 
anahtarını kullandığını düşündüm, böyle tuhaf şeyler yapardı. Geri döndüm. Tam 
yuvarlak merdivenin altına varmıştım, birisinin gelmekte olduğunu duydum. Sinirlerim 
boşanmıştı, her yer karanlıktı ve ayakta zorlukla durabiliyordum. Acele ile üç dört 
merdiven tırmandım birisi merdivenin üst başından aşağıya doğru iniyordu. 
Parmaklıktaki elime bir el süründü ve birisi bana sürtünerek geçti. Biran haykırdığımı 
hatırlıyorum, sonra bayılmış olacağım». 


Louise'in hikâyesi bu idi ve doğru olduğundan da asla şüphe edilemezdi. Zavallı kız, 
arık kendisine ihtiyacı olmıyan kardeşi için yerlerde sürünmüştü ve bu bana 
anlatamıyacağım kadar korkunç gözüküyordu. Garip ziyaretçi ayni şekilde doğu 
verandadan ikinci keredir ki eve giriyordu ve girdiği yerden çıkıp gitmişti. Arnold'un 
öldürüldüğü geceyi sayarsak, üç, Mr. Jamieson'un çamaşırlığa kilitlemesini de sayarsak 
dört keredir ki bu evde bulunuyordu. 


Hiçbirimiz için artık uyumanın imkânı yoktu. Netice olarak hepimiz banyo yaptıktan 
sonra giyindik. Louise'i başından geçen şeyden sonra biraz daha fena vaziyette bırakıp 
çıkmıştık. Fakat artık bu işlerin hakiki mahiyetinin bilinmesi icabediyordu bence... Başka 
bir karar daha almıştım ki onu da hemen kahvaltıdan sonra tatbik mevkiine koydum. 
Yukarıda ufak koridorun gerisinde bir yatak odası vardı, onu hazırlattım ve bahçıvan 
Alex orada yatmaya başladı. Anbar gibi geniş olan evde, bu gibi hâdiselerden sonra bir 
erkeğin kalması lâzımdı. 


Ertesi sabah Halsey ile beraber yuvarlak merdiveni, ona açılan oyun odasını ve 
önündeki küçük antreyi inceden inceye tetkik ettik. Ortada acayip hiç bir şey yoktu. 
Hepimizin hayali sesler icadettiğimizi düşünmekten başka birşey yapamıyordum. Dış 
kapı kapalı ve kilitli idi. Yuvarlak merdiven de dünyanın diğer bütün merdivenleri gibi 
önümüzde normal olarak uzanıyordu. 


Halsey, benim ve Liddymin anlattıklarım hiç ciddiye almıyordu. Kapının ayna 
tahtalarını duvarın tahta kaplamalarını, yuvarlak merdivenin üstünü ve altını tetkik 
ediyordu, gizli bir odanın izlerini arıyordu. Birdenbire kafamda bir şimşek çaktı, Mr. 
Jamieson'un Arnold"un eşyalarının arasında bulmuş olduğu kâğıt aklıma gelmişti. 
Aklımda kaldığı kadar ve doğruluğu hususunda titiz davranarak, bütün bu yazıyı elinde 
bir kalemle not almakta olan Halsey'e yazdırdım. 


«Bunu bana daha evvel söylemeni isterdim,» dedi. Ve muhtıra defterini dikkatle 
cebine koydu. Ondan sonra evin etrafında tekrar araştırma yaptık, fakat hiç bir yerde 
birşey bulamadık, Ben ayrıca bahçede ve girişte de tetkikte bulundum. Evin dış kapısını 
açtığımız zaman bir şey gürültü çıkararak içeriye düştü. Bu bir bilardo sopası idi. 


Halsey, ıstakayı bir hayret nidası fırlatarak yerden aldı. 
«Bu düşüncesizlik kâfi,» dedi. «Hizmetçiler kendi kendilerine eğleniyorlar.» 


Ben ise bu kadarla tatmin olmaktan uzaktım. Çok elzem bir durum olmadıktan sonra, 
binanın bilardo olan kısmına hiçbir hizmetçi gidemezdi. Istaka ise birisine vurmak veya 
korunmak için kullanılmıştı her halde. Meğer ki, Liddy'nin faraziyesine uyulsun ve 
bilardo oynıyan bir hayaletin mevcudiyeti kabul edilsin... Bu vaziyet ise, çok eski 
zamanlara ait olan hayalet hikâyelerini modernleştiriyor ve esasını değiştiriyordu. 


O gün öğleden sonra üçümüz, yâni ben, Halsey ve Gertrude, şehire indik ve savcının 
soruşturmasında hazır bulunduk. Arnold"un öldürüldüğü gece Doktor Stewart'ı da eve 
çağırmışlardı. Hâdise gecesi biz odalarımıza çıktıktan sonra doktor cesedi muayene için 
gelmişti. Dördümüz bir arada Casanova halkının yarısının meraklı bakışları altında 
otomobille savcılığa gittik. Yolda Louise'in başının kâfi derecede belâya girdiğinde 
hemfikir olduğumuz cihetle, üvey kardeşinin öldürülmeden evvel Louise ile yapmış 
olduğu konuşmadan, ifade esnasında bahsetmemeye karar verdik. 


— Skandal İhtimali 


Soruşturma esnasında ne olup bittiğini anlatırken, tekrar Arnold Armstrong'un 
öldürüldüğü geceye döndüğüm için okuyuculardan özür dilerim. Evvelce haledilmemiş 
olan birçok şey soruşturma sırasında çözüldü ve benim bilmediğim bir çok yeni 
hakikatler ortaya kondu. Velhasıl hepsi üzücü şeylerdi. Köşede oturan altı kişi, savcının 
jüri heyeti idi. Hepsi kukla idiler, elinde kuvvet kudret olan hakiki şahıs savcı idi. 


Gertrude ve ben şapkalarımızın tülleri inik olarak geri tarafta oturmuştuk. Salonda bir 
sürü tamdık vardı. Barbara Fıtzhugh zengin bir matem elbisesi içindeydi — Zaten, siyah 
rengin cezbettiğini bildiği için daima siyah giyerdi ve tahrik, de ederdi. 


Doktor Stewart ilk önce çağrıldı. Söylediklerinin hülâsası şu idi: Geçen Pazar sabahı 
saat beşe çeyrek kala telefonla aranmıştı. Telefon eden Mr. Jarvis idi, kendisinin derhal 
Sunnyside"a gelmesini istiyor orada bir kaza olduğunu, Arnold Armstrong'un vurulmuş 
bulunduğunu bildiriyordu. Hemen giyinen doktor, yanına birkaç alet almış ve arabasını 
Sunnyside"a sürmüştü. 


Evde Mr. Jarvis tarafından karşılanmış ve binanın doğu tarafına götürülmüştü. Orada 
düştüğü şekilde kalmış olan Arnold Armstrong"un cesedi vardı. Artık doktora ihtiyaç 
yoktu, adam zaten ölmüştü. Savcının sual sorması üzerine cesedin yerinden 
oynatılmadığını, sadece çevrilmiş olduğunu söyledi. Ceset yuvarlak merdivenin dibinde 
yatıyordu, ölüm derhal olmuştu. Vücut hâlâ sıcaktı, ölümün ani olduğu anlaşılıyordu, 
intihar olamazdı, yaranın şekline göre bu hemen hemen imkânsızdı, silâh da 
bulunamamıştı. 


Doktorun sorgusu nihayet bulmuştu, fakat o bir an tereddüt ettikten ve gırtlağını 
temizledikten sonra: 


«Bay savcı,» dedi. «Kıymetli zamanınızı almak pahasına da olsa, bu vak'aya ışık 
tutması ihtimaline istinaden bir olayı anlatmak istiyorum.» 


Dinleyiciler bir anda canlanmışlardı. 
Savcı: «Lütfen başlayın doktor,» dedi. 


«Benim evim, Casanova'dan iki mil ilerde olan Greenwood'dadır,» diye doktor 
anlatmaya başladı. «Doktor Walker burada bulunmadığı için Casanova köyünde 
oturanlardan çoğu da hastalanınca bana geliyorlar. Bundan tahminen dört, beş hafta evvel 
buralarda hiç görmediğim bir kadın muayenehaneme geldi. Üzerinde matem elbisesi 
vardı ve yüzü kalın bir tülden peçe ile kapalıydı. Bir çocuğu muayeneye getirmişti, altı 
yaşında bir erkek çocuktu, hasta idi, tifoya tutulmuşa benziyordu. Annesi ise deli gibiydi. 
Benden, âzası olduğum çocuk hastahanesine oğlunu yatırmak müsaadesini vermemi 
istiyordu. Ben de verdim. İlgi çekici bir hâdise olmamış olsaydı, bu ufak olayı 
unutacaktım. Mister Armstrong öldürülmeden iki gün önce, beni Greenwood klüpten 
çağırmışlardı. Golf oynarken birisinin başına golf topu çarpmış ve bayıltmıştı. Klüpden 
geç vakit ayrıldım. Yayan olarak dönüyordum. Bir mil kadar yürümüştüm ki, iki kişinin 
yüksek sesle kavga ederek Claysburg yolundan gelmekte olduklarını gördüm. Bunlardan 
biri Mister Arnold Armstrong, diğeri ise bana çocuğu muayene için getirmiş olan 
kadındı.» 


Bir skandal ihtimali ile Mrs. Ogden Fıtzhugh ayağa fırlamıştı. Mr. Jamieson 
ehemmiyet vermez bir tavır takınmış, savcı ise Önüne not almıştı. 


«Çocuk hastahanesinde çocuğu aramadınız mı Doktor?» diye savcı sordu. 


«Evet sordum, fakat Lucien Wallece ismi ile yatırılan çocuk, annesi tarafından iki 
hafta önce alınmıştı. İzlerini bulmaya çalıştım, fakat muvaffak olamadım.» 


Bunları duyunca, aklıma hemen birisi tarafından Louise'e F. L. W. imzası ile 
gönderilmiş olan telgraf geldi. Fakat bu imza belki de Walker'in idi. Peçeli kadın ise 
telgrafta yazılı olan Nina Carrington olamaz mıydı? Fakat bu boş bir düşünce idi. Bunu 
ispat edecek bir delil yoktu ve soruşturma da devam ediyordu. 


Bundan sonra savcılık doktorun raporunu okudu. Rapor, kurşunun göğsün sol 
dördüncü kafesinden girdiğini gösteriyordu. Kurşun aşağı ve arka tarafa doğru bir yol 
takip etmiş, hem kalbi hem de ciğeri delmişti. Sol akciğer parçalanmış, kurşun ise 
belkemiğinin solundaki adaleleri delip çıkmıştı. Yaranın durumu, kendi kendine ateş 
etmenin imkânsızlığını gösterdiği gibi, karşıdan ve yukarıdan ateş edilmiş olduğunu da 
ortaya koyuyordu. Bir başka deyimle öldürülen adam merdivenin altında bulunduğu 
cihetle, katil birkaç basamak yukardan ateş etmişti. Kurşun otuzsekiz kalibrelik bir 
tabanca kurşunu olup ölünün elbiseleri arasında bulunmuştu. Savcı tarafından jüriye delil 
olarak gösterildi. 


Müteakiben Mr. Jarvis çağırıldı, fakat onun sorgusu çok kısa sürdü. Sunnyside'a 
telefon ile çağırılmıştı, oraya garson ve Mr. Winthrop ile beraber gitmişti. Mr. Winthrop 
halen şehir dışında seyahatteydi. İçeriye kâhya kadın tarafından alınmışlar ve cesedi 
yuvarlak merdivenin altında uzanmış vaziyette bulmuşlardı. Tabancayı aramış fakat 
etrafta bulamamıştı. Doğu tarafındaki giriş kapısı kilitli olmayıp bir kaç santim aralıktı. 


Ben gittikçe daha sinirli oluyordum. Savcı Jack Bailey'i çağırdığı zaman 
salondakilerin heyecanı son haddini bulmuştu. Akabinde Mr. Jamieson ilerledi ve 
savcının kulağına birşeyler söyledi. Savcı başını salladı ve Bailey yerine Halsey çağırıldı. 


Savcı: «Mister İnnes,» dedi. «Mister Arnold Armstrong öldüğü gece onu hangi şartlar 
altında görmüştünüz, bize söyler misiniz?» 


«Onu ilk önce köyün klübünde gördüm,» diyen Halsey, sakindi. Biraz solgun 
olmasına rağmen, kendine hâkim hareket ediyordu. «Otomobilime benzin almak için 
orada durdum. Mister Arnold'u gördüğüm zaman oyun odasından çıkmıştı ve Jack Bailey 
ile konuşmaktaydı.» 


«Konuşmalarının şekli dostça mıydı?» 


«Kavga ediyorlardı, ben, Mister Jack Bailey'den kulübü bırakıp pazarı geçirmek 
üzere benimle Sunnyside'a gelmesini istedim.» 


«Sizin Mister Bailey'i klüpten uzaklaştırmak istemenizin sebebi bir felâketi önlemek 
düşüncesine mi dayanıyordu acaba?» 


Halsey: «Vaziyet nahoştu,» diye kaçamak bir cevap verdi. 


«O anda Traders Bank'ın soyulduğuna dair bir şüpheniz, veya malümatınız var 
mıydı?» 


«Hayır!» 

«Sonra ne zaman gördünüz onu tekrar?» 

«Mister Bailey ve ben saat iki buçuğa kadar evde bilardo salonunda oturmuştuk.» 
«Siz orada konuşurken, Mister Arnold Armstrong oraya mı geldi?» 


«Evet, saat iki buçuğa doğru geldi. Doğu tarafındaki kapıyı vurdu, ben kendisine 
kapıyı açtım ve içeri aldım.» 


Salonda asab bozucu bir sessizlik vardı. Mr. Jamieson'un gözleri Halsey'in yüzünden 
ayrılmıyordu. 


«Gelişinin sebebini bize söyler misiniz?» 


«Mister Bailey için klübe gelmiş olan bir telgrafı getirmişti.» 
«Ayık mıydı?» 

«Evvelce değildi ama, o zaman tamamen ayılmıştı.» 

«Eski halinin aksine, arkadaşça hareket etmeye çalışıyor muydu?» 
«Evet, fakat niçin olduğunu anlıyamadım.» 

«Ne kadar kaldı?» 

«Beş dakika kadar, sonra doğu tarafındaki kapıdan çıktı gitti.» 
«Sonra ne oldu?» 


«Mister Bailey'in düşünmüş olduğu plânı bir kaç dakika münakaşa ettik, sonra 
otomobilimi koyduğum ahıra gittim ve çıkardım.» 


«Mister Bailey'i bilardo salonunda yalnız mı bıraktınız?» 

Halsey tereddüt etti. 

«Kızkardeşim oradaydı,» dedi. 

Mrs. Ogden Fıtzhugh döndü, gözlüklerinin altından Gertrude'e baktı. 
«Sonra?» 


«Ben arabayla, evdekileri rahatsız etmemek için aşağı yoldan giderek, ana yola 
çıktım. Mister Bailey de çimenlikten geçerek geldi ve ana yol üzerinde otomobile bindi.» 


«Mister Armstrong'un evden ayrıldıktan sonra ne yaptığı hakkında hiç bir 
malümatınız yok mu?» 


«Hiçbir malümatım yok. Onun ölümünü Pazartesi akşamı gazetede okudum.» 
«Çimenliği geçerken yolda Mister Bailey onu görmedi mi?» 
«Zannetmiyorum. Görmüş olsa idi bana, bundan bahsetmesi icabederdi.» 
«Teşekkür ederim. Hepsi bu kadar. Miss Gertrude İnnes gelsin.» 


Gertrude'ün cevapları da Halsey gibi tam ve muhtasar idi. Mrs. Fitzhugh Gertrude'ü 
yakından tetkik etti. Tetkikini başından başlayıp ayakkabılarında bitirdi. Hiçbir eksik 
bulamadığından emin olarak kendi kendimi tebrik ettim, fakat zavallı Gertrude'ün 
sorguya çekilmesi aksine olarak çok rahatsız edici idi. Mr. Armstrong gittikten sonra 
kardeşi tarafından çağırıldığını söyledi. Otomobil hazır oluncaya kadar Mr. Bailey ile 
bilardo salonunda beklemişti. Sonra yuvarlak merdivanın altındaki kapıyı kilitlemiş, 
lâmbayı alarak binanın esas giriş kapışma kadar Mr. Bailey'e refakat etmişti, onun 
çimenliği geçtiğini görmüştü. Dönüşte doğru odasına gideceği yerde bilardo salonuna, 
orada bırakmış olduğu bir şeyi almıya gitmişti. Oyun odası ve bilardo salonu karanlıktı. 
Bu karanlıkta elyordamı ile aradığı şeyi bulmuş tam odasına dönerken birisinin doğu 
tarafındaki dış kapının anahtarı ile oynamakta olduğunu işitmişti. Onu ağabeysi 
zannederek kapıyı açmaya karar verdiği sırada, kapı kendiliğinden açılmış ve bir tabanca 
patlamıştı. Panik içinde misafir odasına koşmuş ve gürültü ederek bütün ev halkını ayağa 
kaldırmıştı. 


Savcı: «Başka bir ses duymadınız mı?» diye sordu. «Mister Armstrong, içeri girdiği 
sırada yanında başka bir kimse yok muydu?» 


«Etraf tamamen karanlıktı. Herhangi bir ses duymadım ve kimseyi görmedim. Sadece 
kapının açıldığını duydum, sonra tabanca sesini ve daha sonra da birisinin yere 
düşüşünü.» 


«Siz paniğe kapılıp misafir odasına koştuğunuz ve bütün ev halkım ayağa 
kaldırdığınız zaman zarfında, katil doğu tarafındaki kapıdan kaçabilir miydi?» 


«Evet.» 
«Teşekkür ederim, bu kadar,» dedi. 


Savcının benim üzerinde durmadığını görerek memnun olmuştum. Mr. Jamieson 
kendi köşesinde tebessüm ediyordu. O anda, savcı benim ayağa kalkmamı istedi. Cesedi 
bulmuş olduğumu itiraf ettim, fakat onun Mr. Arnold Armstrong olduğunu, Kulüpten 
gelen Mr. Jarvis söyleyinceye kadar bilmediğimi belirttim. Başımı kaldırıp Mrs. Ogden 
Fitzhugh'a bakarak, bu binayı kiralarken bir aile skandalına karışacağımı tahmin 
etmediğimi de ilâve ettim. Bu sözüm Mrs. Fitzhugh'ın kızarmasına sebep oldu. 


Karar, (Arnold Armstrong bilinmeyen bir kimse, veya kimseler tarafından 
öldürülmüştür) diye verilmişti. Hep birden çıkmak için hazırlanmıştık ki, Barbara 
Fitzhugh, benimle konuşmayı beklemeden dışarı fırladı, fakat Mr. Harton bana doğru 
geldi ve: 


«Zannedersem evi iade etmeye karar verdiniz Miss İnnes,» dedi. «Misis Armstrong 
bana tekrar telgraf çekti.» 


«Evi iade etmiyorum,» diye kestim. «Beni tereddütte bırakan bazı şeyleri anlayıncaya 
kadar bırakmıyacağım. Katil bulunduğu vakit evi terkederim.» 


«Neyi anlamak isteyeceksiniz, duyduğuma göre çok yakında şehir e dönüyor 
muşsunuz?» dedi. Onun Trades Bank'ın veznedarının durumunu ima ettiğini biliyordum. 


Savcılığı tam terketmek üzere idim ki Mr. Jamieson bana geldi: 
«Hastanız nasıl?» diye o acayip gülüşü ile sordu. 

«Benim hastam yok,» diye hayretle bakarak cevap verdim. 

«Peki başka şekilde sorayım. Mis Armstrong nasıl?» 

«O — O, şey o iyi,» diye kekeledim. 

«İyi,» dedi, hoş bir eda ile. «Ya hayalet ne alemde, ortadan çekildi mi?» 


«Mister Jamieson,» dedim aniden. «Sizden bir şey yapmanızı isterdim. Sunnyside'a 
gelip orada, birkaç gün kalmanızı. Hiç olmazsa bir gece kalıp da yuvarlak merdiveni 
gözleyin. Mister Arnold Armstrong'un katili daha işini tamamlamadı, bence işin başında 
daha.» 


Mr. Jamieson, ciddi olarak bana baktı. 


«Pekala, bunu yaparım,» dedi. «Başka bir şeyler daha yapıyorum, fakat bu gece 
gelirim.» 


Sunnyside"a dönerken hepimiz sus pustuk. Gertrude"ü yakından ve acıyarak tetkik 
ediyordum. Benim için belirli olan bir tek nokta vardı ki, bunu herkes görebilirdi. Arnold 
Armstrong"un anahtarı yoktu, Gertrude ise doğu taraftaki giriş kapısını kilitlediğini 
söylüyordu. Kendi kendime defalarca Arnold"un eve birisi tarafından alındığını tekrar 
etmiştim. 


O gece, elimden geldiği kadar yavaş ve yumuşak olarak üvey kardeşi Arnold"un 
hikayesini Louise"e anlattım. Baştan sona kadar yastıklarla çevrili olan koltuğun içinde 
sözümü kesmeden beni dinledi. Anlattıklarımın karşısında açık olarak şoke olduğu belli 
oluyordu. Hareketlerinden bir şeyler öğrenmem mümkündü. Fakat emin oldum ki o da 
bizim gibi hiç bir şey bilmiyordu. 


——Duvarda Bir Çukur 


Benim dedektifi Sunnyside'a çağırmama hem Gertrude, hem de Halsey çok kızdılar 
ve protesto ettiler. Bu hususta hazırlıklı değildim, zorlukla onlara cevap verebildim. Mr. 
Jamieson'un şehirde bizlerden uzak kalıp bir şeyler karıştırması, gözümüzün önünde 
çalışmasından çok daha fena idi. Nitekim olaylar daha hızla cereyana başladığı 
çabuklaştığı ve sıklaştığı vakit onun yanımızda olmasından memnun kaldım. 


Aramıza yeni birisi karışmak üzere idi. En geç Salı günü Mr. Walker köydeki yeşil ve 
beyaz boyalı evine dönmüş olacaktı. Bu andan sonra Louise'in takınacağı tavır onun 
istikbalinin yolunu tayin edecek, Halsey ya mes'ut veya bedbaht olacaktı. Sonra onun 
annesine dönmesi demek, bizi terketmesi demekti ki bu da fena idi, zira ben ona çok 
alışmış, bağlanmıştım. 


Mr. Jamieson geldiği andanberi, Gertrude'ün halinde bana karşı çok az da olsa, bir 
değişiklik husule gelmişti. Bunu tarif etmek anlatmak zor zordu, fakat hissediliyordu. 
Artık bana karşı açık kalbli hareket etmiyordu, bununla beraber sevgisinden asla şüphe 
edemezdim. O sırada ilk iş olarak Jack Bailey ile alâkalanmasını yasak etmiştim. 
Aralarında haberim olmadan yapılmış olan nişanı da kabul etmemiştim. Gertrude, 
zamanının büyük bir kısmını bahçede başıboş gezmek ve kırlarda uzun uzun dolaşmakla, 
Halsey ise köy klubünde hergün golf oynamakla geçiriyordu. Nitekim müteakip hafta, 
Louise bizden ayrıldıktan sonra da ayni şekilde hareket etti. Daha ziyade ben ve Mr. 
Jamieson beraber oluyorduk. Mr. Jamieson, az iskambil biliyordu ve bir de yüzük 
oyunları yapıyordu. 


Dedektifin geldiği Cumartesi akşamı onunla konuştum. Bir gece evvel Louise 
Armstrong'un başından geçenleri ve Rosie'nin patikada gelirken korkutuşunu anlattım. 
Bütün bu anlattıklarımı mühim şeyler olarak kabul ettiğini gördüm, doğu taraftaki kapıya 
takviye bir kilit takılmasını tavsiye ettim. O ise aksi fikirdeydi. 


«Zannederim ki,» dedi. «Ziyaretçimiz muhtemelen tekrar gelecektir. Onun için 
yapılacak tek şey herşeyi eskisi gibi bırakmaktır, onun şüphesini uyandırmaktan 
çekinmek lâzımdır. Gecenin bir kısmında ben bekçilik yaparım, herhalde Mr. İnnes de bu 
hususta bize yardım eder. Bundan Thomas'a da bahsedebilirim, o tahminimden daha fazla 
şey biliyor bence!» 


Ben bu hususta bahçıvan Alex'i tavsiye ettim, yardım etmek isteyeceğinden emindim, 
böylece bu işi organize etmeyi Mr. Jamieson üstüne aldı. Yalnız ilk gece tek başına 
gözcülük etmek hususunda ısrar etti. Hemen hemen bütün gece bir şey olmamış. Dedektif 
yuvarlak merdivenin en alt basamağında oturup uyuklamış. Bunları bana kendisi söyledi. 
Hiç bir taraftan kimse geçmemiş. Ne içeri ne de dışarı. Bütün kapılar bir gece evvel 
kapatıldıkları vaziyetteymiş. Fakat bütün bunlara rağmen en esrarlı olay da tam o gece 
oldu. 


Pazar günü sabahı Liddy moralinin bir hayli bozuk olduğunu gösteren asık bir suratla 
benim odama geldi. Fakat alışık olduğum gevezeliği de üzerinde değildi. Ne aşçıların 
israfından bahsedildi, ne de Mr. Jamieson'u çekiştirdi. 


Nihayet: «Ne var Liddy?» diye sordum. «Dün gece uyumadın mı?» 
«Hayır efendim,» diye cevap verdi kısaca. 

«Akşam yemeğinde iki fincan kahve içmedin mi?» 

«Hayır efendim,» derken kızgındı. 


Yatakta doğrulurken, az daha sıcak suyumu deviriyordum. Yataktan çıkmadan evvel 
daima bir fincan suyu bir tutam tuzla beraber içerdim. Bu mideme iyi gelirdi. 


«Liddy Ailen,» dedim. «Saçlarını karıştırmayı bırak ve niçin canının sıkıldığını 
söyle.» 


Liddy, derin derin içini çekti: 


«Gerek kızken ve gerekse yaşlandıktan sonra,» dedi, «sizinle beraber yirmibeş sene 
geçirdim, iyi zamanlar ve kötü zamanlar yaşadık. Fakat artık ayrılacağım, eşyalarım 
toplandı.» Bu anda somurtmuştu. 


Sözlerinden eşyalarını hayaletlerin toplamış olduğunu zanetmiştim. «Kim toplamış 
onları?» diye sordum. 


«Ben topladım Miss Rachel. Bu ev cinli perili dediğim zaman bana inanmıyacaksınız. 
Çamaşırlığa kim girmişti? Miss Louise'i bayıltan kimdi?» 

«Bunları bulabilmek için elimden geleni yapıyorum,» dedim. «Fakat senin kastetmek 
istediğin ne?» Derin bir nefes alarak içini çekti. 


«Sandık odasının duvarında bir delik var. Dün geceye kadar yoktu. Kafanızı rahat 
rahat içine sokabileceğiniz büyüklükte. Deliğin üstü yeni sıvanmış.» 


«Saçma,» dedim. «Sıva herzaman orada idi.» 
Fakat Liddy buna itiraz etti. 


«Alex'e sorun,» dedi. ,, «Dün gece aşçının bavulunu oraya koyduğu zaman duvar 
dümdüz idi. Bu sabah ise kazılmış, aşçının bavulunun üzerinde de sıva var. Miss Rachel 
bir düzine dedektif tutsanız ve her merdivenin basma bir tane yerleştirseniz yine elinize 
bir şey geçmez. Burada elle tutulamayan birşeyler var.» 


Liddy'nin hakkı vardı, beklemeden benim odanın üstünde olan sandık odasına çıktım. 
En üst katın plânı esas olarak ikinci katınki gibiydi. Burasının ilerde Balo salonu haline 
getirileceği anlaşılıyordu. Hizmetçi odaları, eski eşyaların konduğu odalar, büyük çamaşır 


kurutma odaları, ayni ikinci katta olduğu gibi bir ana koridora açılıyordu. Sandık 
odasında da Liddy'nin söylediği gibi taze sıva ile sıvanmış bir delik vardı. 


Bu delik yalnız sıva içinde kalmayıp, duvar trizi boyunca ilerliyordu. Açılan delikten 
içeri girdim, bir metre kadar ilerde bir duvarın tuğlalarına elim değdi. Burayı keşfetmek 
beni şaşırtmamıştı. Ayni zamanda, yangın ve buna benzer felâketlerde ilk kaçılabilecek 
bir yer bulmuştum. İnşaatı yapan mimar her nedense burayı bu şekilde bölmüştü. 


«Dün burada bu deliğin olmadığından emin misin?» diye Liddy'ye sordum. Onun 
suratı ise hem memnuniyet ve hem de korkudan karma karışık bir hale gelmişti. Cevap 
yerine yeni aşçının bavulunu işaret etti. Bavulun üstü baştanbaşa taze sıva ile kaplanmıştı. 
Fakat etrafta başka sıva filân yoktu. Bunu Liddy'ye işaret ettiğim zaman kaşlarını 
kaldırarak sustu. Bir cevap vermenin günah olduğunu düşünüyordu herhalde. 
Hayaletlerin işine de karışmak istemediği muhakkaktı. Bu sıva ve bağdadi parçasının 
Casanova'daki kilisede bulunan mezar taşlarının üzerinde olduğuna inanan Liddy 
korkuyordu. 


Kahvaltıdan hemen sonra Mr. Jamieson'u, deliği bizzat görmesi için yukarı sandık 
odasına çıkardım. Bunu çok tuhaf karşıladı ve ilk yaptığı şey ne gaye ile açıldığım 
araştırmak oldu. Eline bir mum alarak bu aralığın nereye kadar uzandığım tetkik etti, 
fakat netice boştu, bir şey anlıyamadı. Sandık odası, diğer odalar -gibi ekseriya kalorifer 
ile ısınırdı. Odada gayet güzel bir şömine ve rafı vardı. Aralık bu şömine bacası ile dış 
duvar arasında meydana getirilmişti. Tetkik edildiği zaman bir tarafında bacanın 
tuğlalarının, diğer tarafında ise dış tarafın tuğlalarının bulunduğu görülüyordu. Bu 
aralığın derinliği ise zemine kadar idi. Delik yerden dört ayak kadar yükseklikte açılmıştı. 
Sıvanın diğer kısmı ise içerdeydi. Bu çok metodlu hareket eden bir hayaletti. 


Açılan delik bizi şaşkına çevirmişti. En azından gizli bir oda bulacağımızı, ve Mr. 
Jamieson'un bu esrarlı hâdiseleri izah edecek bir şeyler ele geçirdiğini zannetmiştim. 
Fakat işte öyle olmadı, söylediklerimden başka birşey keşfedemedik. Hizmetçiler 
arasında herşeyin normal olduğunu, gece kimsenin herhangi bir ses duymadığını Liddy 
gelip bildirdi. İnsanı deli edecek olan şey, gece ziyaretçimizin muhakkak ki birden fazla 
yerden eve girebilecek durumda olması idi. Bunun üzerine o gece pencere ve kapılardaki 
gözcülük gücümüzü bir misli arttırmaya karar verdik. 


Halsey ise bunlara inanmıyor, deliğin ve sıvanın aylarca önce yapılmış olduğunu, 
fakat farkedilmediğini söylüyordu. Bu meseleyi de olduğu gibi bıraktık. Fakat bir pazar 
tatili için bu delik meselesi kötü bir başlangıçtı... Gertrude kiliseye gitti. Halsey de 
kırlarda gezinmeye çıktı. Louise ise artık kalkabiliyordu. Öğleden sonra Gertrude ve 
Halsey'in yardımiyle aşağıya indi. Doğu taraftaki veranda gölgelikti, asma ve hurma 
ağaçlarının yeşilliği ile sarılı verandada, yastıklarla kaplı şezlong çok rahattı. Louise'i bir 
şezlonga uzattık, orada elleri birbirine kenetli düşüncelerine daldı kaldı... 


Hepimiz çok sessizdik. Halsey verandanın trabzanına oturmuş, piposunu tüttürerek 
Louise'i seyrediyordu. Louise ise gayet düşünceli olarak tepenin karşı yamaçlarına 
bakıyordu. Genç kızın gözlerinde bir kararsızlık okunuyordu. Onun bu halini gören 
Halsey'in saf yüzü ise derece, derece parlaklığını kaybediyor, kederli bir hale 
bürünüyordu. Bu sırada tıpkı babası gibi idi. 


Öğleden sonra geç vakitlere kadar oturduk. Halsey gittikçe daha çok tedirgin 
oluyordu. Altıdan biraz evveldi, kalktı içeri girdi ve biraz sonra geri gelerek beni 
telefondan istediklerini söyledi. Telefon eden Anna VVithcomb idi, bana çocuklarının 
yemeklerini yediklerinden ve Madam Svveenv"nin yeni entarisini nasıl kaba bir şekilde 
yamadığından uzun uzun bahsetti. 


Telefonu kapadığım zaman Liddy"yi arkamda buldum, ağzı ince bir hat şeklini 
almıştı. 


«Senin kendine çeki düzen vermeni suratını düzeltmeni istiyorum Liddy,» dedim. 
«Yüzün ekşimiş süte benziyor,» Liddy benim alaylarıma nadiren cevap verirdi. 
Dudaklarını bükerek daha fazla inceltti. 


«Halsey, onu telefonla buldu» dedi. «Onu telefonda buldu ve seni meşgul etmesini 
söyledi, Louise'le konuşabilmesi için. (Nankör çocuk, insanı yılanın dişlerinden daha acı 
yaralar.)» 


Kaba bir eda ile: «Saçma!» dedim. «Onları yalnız bırakmayı düşünmem icabederdi. 
Senin ve benim âşık olduğumuz zamanların üzerinden epeyi seneler geçti Liddy - ve biz 
bunları unuttuk.» 


Liddy soludu ve: «Hiç bir erkek bana kendimi unutturamadı!» dedi, fazilet taslayarak. 


«Haydi oradan,» diye onu tersledim. 


——Ihomas'a Ait 


Gece yemekten sonra kendimizi yalnız bulduğumuz zaman «Mister Jamieson,» 
dedim, «dün yapılan soruşturma bana çok kısa oldu gibi geldi. Doktor Stewart'ın 
hikâyesinden başka yeni hiç bir şey yoktu. Bir şey keşfedilmedi.» 


«Soruşturma sadece lüzumlu bir formalitedir Miss İnnes,» diye cevap verdi dedektif. 
«Meğer ki suç aleni olarak işlensin, soruşturma hiç bir zaman şahitlerin hatırlarında kalan 
hâdisenin ifade edilişinden öteye gidemez. Sonra polis ise el koyar. Bu hâdisede sizin ve 
benim bildiğimiz bir çok hâdise hâlâ aydınlatılamadı. Meselâ, öldürülen adamın anahtarı 
yoktu, buna rağmen Miss Gertrude kilitle oynandığından ve sonra kapının açıldığından 
bahsetti. Doktor Stewart'ın anlattığı hikâyede bizi alâkadar eden bir nokta var. Hastayı 
getiren kadın siyah peçesini hiç açmıyor. Niçin? Bu esrarengiz ve tipik bir hanım. Sonra 
Doktor şimdi bir ceset olan, zarif külhanbeyi Arnold Armstrong'a siyahlar giymiş bir 
kadınla münakaşa ederken rastlıyor. Bu kadının, çocuğu muayeneye getiren kadın 
olduğunu görüyor.» 


«Mister Bailey niçin soruşturmada bulunmadı?» 
«Çünkü doktoru, hasta olduğuna ve yatağından çıkamıyacağına dair rapor vermişti.» 
«Ohhh!» diye bağırdım. «Ne Gertrude, ne de Halsey Abundan bana bahsetmediler.» 


«Bu meselede daha çok karışık muammalar var Miss İnnes. Bailey bankadaki soygun 
hakkında hiç bir şey bilmediğini, Pazartesi akşamı olanları gazetede okuyunca herşeyi 
öğrendiğini ve gidip teslim olduğunu söylüyor. Ona inanmıyorum ben. Zira Bankanın 


gece bekçisi Jonas başka türlü konuşuyor. Perşembe akşamı saat sekiz otuz sıralarında 
Bailey"in bankaya geldiğini, onu kendisinin içeri aldığını söylüyor. Gece bekçisinin 
ifadesine göre veznedar bankaya geldiği vakit bitkin halde imiş. Jack Bailey gece yarısına 
kadar çalışmış ve. sonra kasayı kapatarak çıkıp gitmiş. Hâdise her zaman olan bir şey 
değilmiş. Oradan ayrıldıktan sonra veznedar ne yaptı? Hemen bir valiz hazırladı ve 
kaçmaya hazırlandı. Fakat çok oyalandı. Bir şey bekliyordu. Benim fikrimce buralardan 
kaçmadan evvel Miss Gertrude'ü görmek istiyordu. Sonra Arnold Armstrong'a ateş ettiği 
halde şeytani bir zekâ eseri göstererek herkesin sempatisini kazanmak için masum bir 
insanmış gibi gidip teslim oldu. Onun aleyhine olan en kuvvetli delil kaçmak için yapmış 
olduğu hazırlık ve Arnold Armstrong'un ölümünden sonra gelip teslim olmasıdır. 
Şüpheleri üzerinden atmak için bir san'atkâr gibi hareket edecek kadar zeki idi.» 


Gece yavaş yavaş uzayıp gidiyordu. Mrs. Watson, ben yatağa girmeden evvel odama 
gelerek ARNİKA çiçeğim olup olmadığını sordu. Bana çok fena şişmiş olan elini 
gösterdi. Şişkinlik ve kızartı dirseğine doğru yürümüştü. Bu çiçeği ilâç olarak kullanmak 
için istiyordu. Elinin cinayet gecesi yaralandığını ve bir haftadır doğru dürüst 
uyuyamadığını söyledi. Yaranın vaziyetini beğenmedim, onu doktor Stewart'a 
göstermesini söyledim. Ertesi sabah saat onbir treni ile şehre indi. Charity hastahanesine 
gitti. Elinin yarası kanını zehirlemişti. Onu hastahanede ziyaret etmeyi çok istedim, fakat 
diğer meşguliyetlerim arasında unuttum. Mamafih o gün hastahaneye telefon ederek 
kendisini hususi bir odaya yatırmalarını ve her arzusunu yerine getirmelerini söyledim. 


Pazartesi akşamı kocasının cesedi ile beraber Mrs. Armstrong geldi ve cenaze 
merasimi salı gününe bırakıldı. Şehirde, Chesnut Street'teki ev açılmıştı, Louise de Salı 
sabahı bizden ayrıldı. Gitmeden evvel bana haber gönderip çağırmıştı. Odasına gittiğim 
zaman onu ağlarken buldum. 


«Size nasıl teşekkür edeceğimi bilmiyorum Miss İnnes?» dedi. «Bana şefkat 
gösterdiniz ve tek bir sual dahi sormadınız. Belki bir gün size her şeyi anlatırım. Fakat o 
zaman hepiniz benden nefret edeceksiniz, Halsey de dahil.» 


Kendisinin benimle beraber olmasından ne kadar memnun olduğumu söylemeye 
çalışırken bana bir şeyler söylemek istediğini hissettim. Netice olarak ta söyledi. Kapıda 
bekliyen otomobile giderken: «Miss İnnes,» dedi alçak sesle: «Eğer onlar!.. Eğer varsa!.. 
Eğer imkân bulursanız evi terkedin... Fakat korkarım ki kalmak mecburiyetindesiniz...» 


Bütün hepsi bu kadardı. Gertrude onunla şehre kadar gitti ve sağ salim evine vardığını 
gözleriyle gördü. Bana annesi ile Louise arasındaki soğuk selamlaşmayı anlattı, o sırada 
muhtemelen cenaze merasimini konuşmak üzere Doktor Walker de orada imiş. Louise 
gider gitmez Halsey ortadan kayboldu, ancak gece saat dokuzda çamur içinde ve yorgun 
olarak çıkageldi. Thomas'a gelince o da etrafta me'yus ve kederli olarak dolaşıyordu, 
akşam yemeğinde dedektifi, Thomas'a dikkatle bakarken gördüm. Hattâ Thomas'ın ne 
bildiğini merak ettim. Dedektif neden şüpheleniyordu? 


Gece saat onda ev halkı yataklarına çekilmeye başladılar. Mrs. Watson'un yerini alan 
Liddy çay peçetelerini kontrol ediyordu. Sonra buzluk odasının raflarının köşelerini 
tetkik etti ve yatmaya gitti. Alex, bahçıvan ise yuvarlak merdivenden çıkarak odasına 
çekildi. Mr. Jamieson pencerelerin mandallarını kontrol ediyordu, Halsey de oturma 
odasında bir koltuğa gömülmüş, kederli ve gözleri bir noktaya dikili ileriye bakıyordu. 
Bir ara doğruldu: 


«Bu Walker denen delikanlının görünüşü nasıl Gertrude?» diye sordu. 


Gertrude: «Oldukça uzun, çok esmer, iyi traş olmuş, birisi. Görünüşü fena değil!» 
diye cevap verdi. Okumakta olduğu kitabı da kapattı. Parmakları ile sinirli sinirli tablaya 
vuran Halsey hiç alâkası yokken: «Kışın bu köy çok güzel olur herhalde-» diye söylendi. 
«Burada kalan bir kız diri diri mezara gömülmüş sayılır.» 


Sonra birisi ön kapıyı vurmaya başladı. Halsey tembel, tembel ayağa kalktı ve gidip 
kapıyı açtı, Warner! içeri aldı. Koşmaktan nefesi kesilmişti ve utanmış bir hali vardı, 
Warner'in... 


«Sizi rahatsız ettiğim için özür dilerim!» dedi. «Fakat Thomas için başka ne 
yapacağımı bilmiyorum.» 


«Thomas'a ne oldu?» diye sordum. Mr. Jamieson da salona geldi. Hepimiz birden ona 
bakmaya başladık. 


«Acayip hareket ediyor!» diye Warner izah etti. «İleride giriş kapısının önünde 
oturuyor ve bir hayalet gördüğünden bahsediyor. İhtiyar adamın durumu da fena 
gözüküyor. Zorlukla konuşabiliyor.» 


«Hurafelerle aklı karma karışık olmuş!» dedim. «Halsey, biraz viski getir, hep 
beraber aşağı gideceğiz.» 


Gertrude omuzuma bir şal sardı, hepimiz birden tepeden aşağı doğru inmeye başladık. 
Ben birçok geceler gezinti yapmış olduğum için gayet kolaylıkla yolumu buluyordum. 
Fakat Thomas verandada yoktu ve evin içinde de değildi. Erkekler manalı olarak 
birbirlerine baktılar. Warner hemen bir fener aldı, geldi. 


«Uzağa gidemez!» dedi. «Ben onu bıraktığım zaman titriyor, güçlükle ayakta 
duruyordu.» 


Jamieson ve Halsey hizmetçilerin kaldığı binanın etrafında ihtiyar adamı ismiyle 
çağırarak döndüler. Fakat cevap yoktu. Thomas karanlıkta beyaz dişlerini göstererek ve 
hürmetle eğilerek gelmiyordu. İlk defa rahatsız olarak sallanmaya başladım. Gertrude 
karanlıktan hiç korkmazdı, yalnız olarak patikadan bahçe kapısına doğru gitti ve orada 
dikildi kaldı. Yemyeşil bir hat gibi uzayan yola bakmaya başladı. Bu müddet zarfında ben 
de ufacık verandada bekledim. 


Warner tereddüt ediyordu. Verandayı dolanarak ucuna geldi ve orada durarak: 


«Eve girmiş olması lâzım!» dedi. «Fakat merdivenleri tırmanamaz. Ama içerde de 
dışarda da yok. Olsa görürdüm.» Diğerleri de geri gelmişlerdi şimdi, hiç birisi ihtiyar 
adamın izine rastlamamıştı. Piposu hâlâ sıcak olarak verandanın kenarında duruyordu, 
içerde masanın üzerinde duran eski gri şapkası ise, onun uzak bir yerde olmadığını işaret 
ediyordu. 


Netice olarak buralardaydı. Gözlerim odanın etrafında dönmeye başladı ve küçük 
aralığın kapalı olan kapısında durdu. Beni neyin harekete getirdiğini bilmiyorum, fakat 
oraya ilerledim ve aralığın kapısının tokmağını çevirdim. Kapı arkasında bir ağırlık, bir 
kuvvet varmış gibi çarparak açıldı, öne doğru bir yığın halinde bir şey düştü. Bu Thomas 
idi, hiç bir yerinde yara yoktu, fakat ölmüştü. 


— — Doktor Walker'ın İkazı 


VVarner bir anda dizlerinin üstüne çöktü ve acele ile ihtiyar adamın yakasını açmaya 
başladı, fakat Halsey onun elini yakaladı. 


«Onu rahat bırak,» dedi. «Bir faydan olamaz, ölmüş.» 


Hepimiz birbirimizin gözlerine bakarak orada kalakaldık, ölünün huzurunda alçak 
sesle konuşuyorduk. Her birimiz kafalarımızda dolaşan şüpheden bahsetmekten 
kaçmıyorduk. Mr. Jamieson telâş içinde tetkikini bitirdikten sonra ayağa kalktı ve 
pantalonunun dizlerini silkti. 


«Herhangi bir yara izi yok!» dedi, ben ise, tek bir şey biliyordum, derin bir nefes 
aldım: «Walker'in anlattığı hareketlerinden ve küçük odaya saklanmasından, ölmekten 
korktuğu anlaşılıyor. Korku ve zayıf kalb birleşince ölüm meydana geldi,» dedim. 


«Fakat bu nasıl olur?» diye Gertrude sordu. «Akşam yemeğinde gayet iyi idi. Warner 
sen onu bahçede bulduğun zaman ne dedi sana?» 


Warner sarsılmış gözüküyordu. Saf çocuk suratında renk kalmamıştı. 


«Size ne söylediysem onu, Miss İnnes. Aşağıda gazete okuyordu. Arabayı ahıra 
bırakmıştım, uykum vardı, yatmak için buraya geldim. Ben yukarı çıkarken Thomas da 
gazetesini bıraktı, piposunu aldı, dışarıya kapının önüne çıktı. Sonra onun bağırdığım 
işittim.» 

«Ne dedi?» diye Jamieson sordu. 


«Ne dediğini duymadım, ama acayipti. Bağırışı insanı ürkütüyordu. Bir kere daha 
bağırması için bekledim, fakat sesini duyamaymca aşağıya indim. Kapının önündeki 
basamakta oturuyordu, yolun karşı tarafındaki ağaçların arasında birşey görmüş gibi o 
tarafa bakıyordu. Sonra bir hayalet görmüş olduğunu mırıldandı. Tuhaf görünüyordu, onu 
içeriye götürmek istedim, fakat kımıldamadı. Sonra eve gelip haber vermeyi daha doğru 
buldum.» 


«Anlıyabildiğin başka bir şey söylemedi mi?» diye sordum. 
«Onu öldürecek olan mezar gibi bir şeylerden bahsetti.» 


Mr. Jamieson ölünün ceplerini aramak üzere eğilirken, Gertrude de diz çökmüş 
gömleği önünde, Thomas'ın ellerini çapraz olarak göğsüne koyuyordu. 


Mr. Jamieson yukarıya bana baktı. 


«Evdeki cinayetlerin başlangıç olduğunu, son olmadığını söylemiştiniz, değil mi Miss 
İnnes? Şimdi sizin haklı olduğunuza inanıyorum,» dedi. 


Araştırması esnasında, ölü uşağın siyah ceketinin iç ceplerinde kendisini alakadar 
eden 'bir şeyler buldu. Bunlardan biri yassı bir anahtardı, ucuna kırmızı bir iplik 
bağlanmıştı. ipin diğer ucunda beyaz bir kâğıt vardı. Bu kâğıda Thomas'ın titrek eli ile 
birşeyler yazılmıştı. Jamieson okudu, sonra bana uzattı. Bu taze mürekkeple yazılmış bir 
adresti. LUCIEN WALLACE 14 ELM STREET, RİCHFIELD. 


Dedektif ve ben her ikimiz de, bu elden ele dolaşan adresten bir ipucu elde 
edilebileceğini umuyor, fakat şaşırtıcı vak"aları düşünerek birşey bulamıyacağımızdan 
korkuyorduk. 


«Richfield!» diye Gertrude bağırdı. «Elm Street, ana caddelerden birisi değil mi, 
hatırlamıyor musun Halsey?» 


Halsey: «Lucien Wallace» dedi. «Bu soruşturma günü doktor Stewart'ın bahsettiği 
çocuk.» 


Warner mesleğinin verdiği alışkanlıkla anahtarı tetkik etti ve: «Yale anahtarı!» dedi. 
«Belki de doğu taraftaki kapının anahtarı.» 


Denenmiş yaşlı bir uşakta evin hususi olarak kullanılan bir kapısının anahtarı olması 
çok ta acayip ve mantıksız birşey değildi. Uşakların ve hizmetçilerin giriş yeri batı 
tarafındaki kapıydı. Bununla beraber, anahtarın Thomas'ta olduğunu bilmiyordum. Bu 
anahtar bize bir sürü başka ihtimallerin ufuklarını açıyordu. Daha. şimdiden birçok 
fikirlerle dolu olarak, VVarneri, cesedin yanında bırakıp hepimiz eve döndük. Halsey ve 
Gertrude arkamızdan gelirken Mr. Jamieson da benimle beraber yürüyordu. 


«Zannedersem Armstrong'ları haberdar etmem icabediyor!» dedim. «Onlar Thomas'ın 
akrabaları olup olmadığını bilirler ve nasıl bulunabileceğini söylerler. Tabii ki cenaze 
merasimi masraflarım ben ödemek isterim, fakat ailesini de bulmak lâzım. Onu korkutan 
şey hakkında ne düşünüyorsunuz Mister Jamieson?» 


Yavaşça: «Söylemek zor!» diye cevap verdi. 


«Fakat ölümün sebebinin korku olduğundan emin olabiliriz. Ve o birşeyden 
saklanıyordu, ben birçok bakımdan müteessirim. Her zaman Thomas'ın bizlere 
söylemediği bir sürü şeyler bildiğinden emindim, veyahut ta şüphelendiğinden. 
Cüzdanından ne kadar para çıktığını biliyor musunuz, yüz dolar. Hemen hemen iki aylığı 
tutarında para. Umumiyetle bu zencilerde hiç para bulunmaz. Thomas acaba neler 
biliyordu. Ne gibi sırlan beraberinde alıp gitti?» 


Halsey bütün bahçenin aranmasını teklif etti, fakat Jamieson buna mâni oldu. 


«Hiç bir şey bulamazsınız,» dedi. «Ben aşağıda bekçilik yaparken, eve benden 
habersiz girebilecek ve duvarda delik açabilecek kadar zeki birini herhalde bahçede 
fenerle dolaşırken yakalayacağınızı ummazsınız.» 


Thomas'ın ölümü ile Sunnyside'da herkesin derece derece sinirli bir hal aldığını 
hissettim. Müteakip gece sakin geçti. Halsey yuvarlak merdivenin altında nöbet tuttu. 
Diğer kapıların karışık sistemli sürgüleri sürülmüş her yer iyice kapanmıştı. 


Geceleyin bir kere uyandım ve bir takım darbe sesleri duyduğumu zannettim. Fakat 
herşey sakindi, mühim bir şey olmazsa uyandırılmamam hakkında yaptığım tenbih 
aklıma geldi. Tekrar yattım. 


Armstrong'lar Thomas'ın ölümünden haberdar edildi, netice olarak ilk defa doktor 
Walker ile görüştüm. Sabahleyin henüz kahvaltıyı bitirmiştik ki geldi. Güzel görünüşlü 
otomobilinin içinden, siyah şapkası ile çıktı. Onu oturma odasında uzun adımlarla bir 
aşağı bir yukarı gezinirken buldum. Kendisinden, daha onu görmeden nefret etmiş 
olmama rağmen gösterişli bir adam olduğunu kabul ettim. Gertrude'ün söylediği gibi 


uzun boylu, esmer bir adamdı, iyi traş olmuştu ve dimdikti. Elmacık kemikleri çıkık bir 
yüzü ve köşeli bir çenesi vardı. Görünüşü fazlası ile sıkıcı idi, bununla beraber terbiyeli 
ve kibar tavırlıydı. 


«Bu erken ziyaretim için iki kere özür dilemeliyim Miss İnnesə dedi ve oturdu. 
Sandalye onun tahmin ettiğinden daha alçaktı, devam etmeden evvel kendi kendini 
takviye eder gibi durdu. «Mesleki meşguliyetim çok ve bir hayli de ihmal edilmiş 
durumda. Ama bu kıymetli ölü için size de yardım etmem elzemdi.ə 


«Evet» derken, sandalyemin ucuna oturdum. «Ben sadece Thomas'ın yakınlarının 
adreslerini istiyordum. Meşgul idiyseniz, bana bunu telefonla bildirebilirdiniz.» 


Tebessüm etti. 


«Başka bir şey için de sizi görmek istiyordum,» dedi. «Misis Armstrong cenaze 
masraflarım kendisinin ödemesine rıza göstermenizi rica ediyor. Akrabalarına gelince, 
kardeşini durumdan haberdar etmiş bulunuyorum zaten. Köyde oturur. Zannedersem kalb 
sektesinden öldü. Thomas'ın kalbi her zaman zayıftı.» 


«Kalb zayıflığı ve korku,» derken hâlâ sandalyemin ucunda oturmaktaydım. Fakat 
doktorun hiç gitmeye niyeti yoktu. 


«Anladığıma göre burada bir hayaletiniz varmış ve onu efsunlamak için bir sürü 
dedektifi doldurmuşsunuz eve.» diye alay etti. 


Bazı sebeplerle Halsey'in söylediği gibi pompalanmıştım". 
«Yanlış malümat almışsınız-» dedim. 


«Ne, dedektifler yok mu? Hayalet yok mu?» dedi, tebessüm ediyordu. «Köy için çok 
hayal kırıklığı olacak!» 


Onun bu şekildeki hareketine gülerek güceniklik gösterdim. Bu aramızda olan şey 
düşmanlığın ta kendisi idi, fakat biz şaka yapıyormuş gibi hareket ediyorduk. 


«Doktor Walker» dedim, dişlerimi sıkarak. «Ben vaziyette gülünç bir durum 
göremiyorum. Burada bulunduğum kısa zamanda bir adam tabanca ile öldürüldü,, diğeri 
ise korkarak öldü. Eve gizlice girip çıkanlar, evin içinde de yabancı sesler var, eğer 
bunlar komikse, benim mizah hislerimde arıza var demektir.» 


«Siz esası kaybediyorsunuz,» dedi, sesinde hâlâ iyi niyetli olduğunu ima eden bir 
hava vardı. «Benim için gülünç olan şey, bahsettiğiniz hâdiselere rağmen burada 
kalmakta ısrar edişiniz. Hiçbir şeyin sizi burada tutamıyacağmı düşünüyordum.» 


«Hatâ ediyorsunuz. Bütün bu olanlar, bilâkis benim herşey aydınlanıncaya kadar 
burada kalmama sebep oluyor.» 


«Misis Armstrong'dan sizin için bir mesajım daha var Miss İnnes,» dedi ve kalktı. 
Nihayet «Lotüse'e karşı gösterdiğiniz dostluktan dolayı teşekkür ediyor ve sizin ona karşı 
olan sempatinize güvenerek evi terketmek hususunda karar değiştirip değiştirmediğinizi 
soruyor. Sunnyside onun evidir ve evini çok seviyor. Bu kritik günlerde burada sükün 
içinde istirahat etmek istiyor.» 


Kâfi derecede kaba olarak, «Louise annesinin buradan nefret ettiğini söylemişti. 
Sonra halen burası istirahat edilecek, sakin bir yer değil. Mamafih zorla çıkarılmadığım 
takdirde, bir müddet daha burada kalacağım.» dedim. 


«Ne kadar zaman kalacaksınız?» 


«Kontratım altı ay için. Fakat ben merak ettiğim bazı şeyler meydana çıkıncaya kadar 
kalacağım. Ailem şimdi zan altında. Arnold Armstrong'un öldürülmesi esrarını ÇÖZÜD 
ailemi temize çıkarmaya çalışacağım ve bunun için herşeyi yapacağım.» 


Doktor Walker düşünceli olarak önüne bakıyor ve elindeki eldivenleri sallayarak 
avucuna vuruyordu. 


«Eve girenler var, dediniz değil mi?» diye sordu. «Bundan emin misiniz Miss İnnes?» 
«Tamamiyle.» 

«Hangi tarafına.» 

«Doğu tarafına.» 


«Bana bu girişler neticesi ne olduğunu, ne gibi sebeplerle eve girildiğini, söyler 
misiniz? Çalman bir şey var mı?» 


«Hayır yok» dedim kat'i olarak, «Eve ilk defa bir hafta evvel cuma gecesi, sonra onu 
takip eden, Arnold Armstrong'un öldürüldüğü gece ve tekrar son cuma gecesi girildi.» 


Doktor ciddi olarak bakmaktaydı. Kafasından bazı sualler geçirmekte ve bazı kararlar 
vermekte olduğunu gösteren bir hali vardı. 


«Miss İnneslə dedi. «Ben tuhaf bir durumdayım, tabii ki sizin haleti. ruhiyenizi 
anlıyorum, fakat —Akıllı olduğunuzu mu zannediyorsunuz? Buraya geldiğinizdenberi 
size ve ailenize karşı düşmanca şeyler yapılıyor ben boş yere konuşan, bir kimse 
değilim,— Hayatınız boyunca pişman olacağınız herhangi bir olay zuhur etmeden bu evi 
terkedin.» 


Soğuk olarak: «Bunun mes'uliyetini üzerime almaya hazırım,» diye cevap verdim. 


Zannedersem benim çetin ceviz olduğuma karar verdi. Sonra benden Arnold'un 
nerede bulunduğunu sordu. Onu yuvarlak merdivene götürdüm. Bütün orayı inceden 
inceye kontrol etti, kilitleri yokladı, merdivenin basamaklarını tetkik etti. Resmen veda 
ettiği zaman bir şeyden çok emindim, Doktor "Walker beni Sunnyside'dan çıkarabilmek 
için herşeyi yapabilirdi. 


—On dördüncü Elm Sokağı 


Zavallı ihtiyar Thomas'ın cesedini pazartesi akşamı bulmuştuk. Pazartesi gecesi ise 
tamamen hâdisesiz geçmişti. İhtiyar adamın tuhaf olan ölümünden hizmetçilere hiç 
bahsetmemiş, bunu onlardan saklamıştık. 


Traders Bank işi çok yavaş ilerlemekteydi. İflâs küçük hissedarlar için felâket 
olmuştu. Metodist kilisesinin Papazı da iflâs edenler arasında idi. Ölen amcasından 
kendisine Traders bankasının birkaç hisse senedi miras kalmıştı. Şimdi ise sevinmesi 


yarıda kalmıştı. Fakat dünyadaki işlerini yine büyük bir tevekkül içinde ifa ediyor. Paul 
Armstrong'a karşı duyduğu çok kötü hisler bile buna mâni olmuyordu. Hattâ onun cesedi 
Casanova kilisesine getirildiği zaman basit olan merasimin yapılmasını bile kendisi 
istemişti. Fakat bu iyi adam esas olarak kırılmıştı. 


Cenaze işleri bittikten birkaç gün sonra papazın beni görmek istediğini bildirdiler. 
Ufak yüzlü, cüppe gibi ceketli ve yıkanmış kıravatlı bir adamdı. Zannedersem benim 
Armstrong'un cenazesinden sonra kiliseye bir bağışta bulunmamı istemek için gelmişti. 
Onu daha fazla şüphe içinde bırakmadım. 


Bu ufak tefek adamdan hoşlanmıştım. Thomas'ı iyi tanıyordu. Afrika Zion kilisesine 
gidip onun cenaze merasiminde dua edeceğine söz verdi. Ayrılmadan evvel, kilisesi için 
yeni bir halı hediye edeceğimi söylemem onu şaşırttı. Çok heyecanlanmıştı bu eski püskü 
kilisesi için verilen hediyeye. Onu anlıyordum, yavrusuna birşeyler giydirebilen annenin 
sevgi hislerini taşıyordu. 


«Siz bir servet bağışlıyorsunuz Miss İnnes,» dedi. «Onu ne güve yiyebilecek, ne 
pastan lekelenecek, ne de hırsızlar el sürebilecek.» 


«Hakikaten kilise Sunnyside'dan çok daha emniyetlidir» diye onu tasdik ettim. Halın 
haberi yüzüne tebessümler yığmıştı. Tam kapının içinde oturuyor, evin lüksüne ve 
zenginliğine hayretle bakıyordu. 


Bunların özlemi ile içini çekerek: «Zenginlik muhakkak ki güzel şey» dedi. «Bu 
güzel şeyler onlara asalet veriyor. Fakat ölülere bir faydası olmıyor bunların. Mister 
Armstrong artık bu güzel şeyleri görmüyor. O bu ağaçları ve bu çimenleri Allanın 
yarattığına inanmazdı. Bütün bunlar onun gözünde maldı. O, parayı severdi Miss İnnes. 
Herşeyi kendisi için isterdi, kuvvete, sevgiye, hırsa kıymet vermezdi, onun taptığı yegane 
şey para idi.» Vaaz verir halini terkederek döndü ve tebessüm etti. «Bu lüksün ihtirası 
içinde Mister Armstrong'un, paralarının üstüne oturup buradan etrafa baktığını, köylüler 
söyler dururlar. Yazın gelenlerin aksine olarak ne fakirlere ne de kiliseye bir yardımda 
bulunmazdı. O parayı para olduğu için, onun kuvveti için severdi.» 


«Kefenlerde de cep yok!» diye cevap verdim. 


Papazı otomobil ile eve gönderdim ve karısı için de bir demet gül hediye ettim. 
Tamamen fethedilmiş olarak ayrıldı. Benim elde etmiş olduğum haz, yaptığım 
cömertliğe, göre çok büyüktü. Sent Barnabas'a gümüş takımlar hediye etmiş olsaydım bu 
kadar sevinemezdim. 


O günler içerisinde çok şeyler düşünmekteydim, bir liste hazırladım, sualler ve 
mümkün olan cevaplar listesi. Daima bir çember içerisinde dönüyor gibi idim, nereden 
başlamış isem tekrar oraya geliyordum. Listem şu şekilde idi. 


1) Cinayet gecesinden bir gece evvel eve kim girmişti? 


(Thomas Mr. Bailey'i itham ediyordu, bulmuş olduğu kol düğmesinin sahibi o 
olduğuna göre patikada rastladığı da o idi.) 


2) Öldürüldüğü gece evden çıkıp gitmiş olan Arnold Armstrong niçin tekrar geri 
gelmişti? 


(Cevabı yoktu. Louise"in elçiliğini mi yapıyordu?) 

3) Onu kim içeri almıştı? 

(Gertrude doğu tarafındaki kapıyı kilitlemiş olduğunu söylemişti, kapının üzerinde ve 
cesette anahtar bulunmamıştı. Evden birisi tarafından içeri alınmış olması lazımdı.) 

4) Çamaşır odasında kilitli kalan kimdi? 

(Aşikâr olarak evi iyi tanımayan birisiydi. Evden iki kişi kayıp olmuştu. Rosie ve 
Gertrude. Rosie hizmetçilerin bölümünde olabilirdi. Acaba bu Gertrude mü idi? Yoksa 
eve dışardan giren kimse miydi?) 


5) Patikada Rosie'yi korkutan ve kovalıyan kimdi? 

(Yine —Belki de gece ziyaretçisi idi. Birisi, bilhassa hizmetçiler bölümü ile 
ilgileniyordu, öyle gözüküyordu. Louise göz hapsinde miydi acaba?) 

6) Yuvarlak merdivenin üzerinde Louise"e sürtünerek geçen kimdi? 


(Bu Thomas olamaz mıydı? Cebinde doğu kapısının anahtarının bulunması bu 
ihtimali ortaya koyuyordu. Eğer hakikaten oysa, oraya niçin gelmişti?) 


7) Sandık odasındaki duvarda deliği kim açmıştı? 


(Bu gelişi güzel ve gürültü ile yapılmamıştı. Sessizce ve bir maksada istinaden 
yapılmıştı. Şayet bu deliğin nasıl ve ne maksatla yapılmış olduğunu anlıya-bilseydim, o 
zaman, emniyetimiz için bir tedbir düşünebilirdim.) 


8) Louise niçin ailesini bırakıp gelmiş, hizmetçilerin binasında saklanmıştı? 
(Bunun ve aşağıdaki suallerin cevapları verilemiyordu henüz.) 


9) Niçin, her ikisi birden, Louise ve Doktor VValker evden uzaklaşmamız için bizi 
ikaz ediyorlardı? 


10) Lucien VVallace kimdi? 
11) Thomas öldüğü akşam gölgelikte ne görmüştü? 
12) Gertrude"ün belli belirsiz değişmesinin" sebebi neydi? 


13) lack Bailey, Traders Bank dolandırıcılığında bir ortak mıydı, yoksa iftiraya mı 
uğruyordu? 


14) Louise"i doktor Walker ile evlenmeye mecbur eden kuvvet neydi? 


Müfettişler hâlâ Traders Bank'ın defterleri üzerinde çalışıyorlardı, her şeyin meydana 
çıkması için belki de haftalar geçecekti. Olaydan iki ay evvel bu gibi kontrolleri yapan 
müessese, her kontrolü yapmış ve kıymet ihtiva eden her kâğıdı elden geçirmişti. Bu 
dalavere ondan sonra olmuştu. Sıhhati fena durumda olan müdür, son teftişten sonra 
Califomia'ya gitmişti. Mr. Bailey hâlâ hasta olarak Knickerbocker apartmanlarında 
kalıyordu, fakat diğer taraftan Gertrude'ün davranışı beni şüphelendiriyordu. Değişik 
halleri oluyor, Traders Bank'a ait herhangi bir mevzu ile ilgilenmiyor, ne Jack'a yazıyor 
ve ne de onu görmeye gidiyordu. Yavaş yavaş şöyle bir neticeye varmıştım. Gertrude de 
herkes gibi sevgilisinin suçlu olduğuna inanmıştı. Fakat onun bu hali de beni 


kızdırıyordu, çünkü benim zamanımdaki seven kızlar, umumun fikrine aldırmaz 
sevdikleri adamın masumiyetine sonuna kadar inanır ve mücadele ederlerdi. ° 


Fakat o anda beni düşünceye sevkeden birşeyler oldu. Gertrude'ün sakin görünüşü 
altında, sellerin, tufanların kaynaşmakta olduğundan şüphelenmeye başladım. 


Salı sabahı dedektif bahçede sıkı bir arama yaptı, fakat birşey bulamadı. Öğleden 
sonra ise kayboldu ve gece geç vakit çıka geldi. Ertesi günü şehre dönmek 
mecburiyetinde olduğunu söyliyerek, nöbet işini Halsey ve Alex arasında taksim ederek 
halletti. 


Liddy çarşamba sabahı, siyah ipek önlüğünü koltuğunun altında katlamış olduğu 
halde, öfkeden iri-leşmiş gözlerle bana geldi. O sırada ben ve Alex limonlukta Thomas'ın 
tabutu için çiçek kesiyorduk. Zira o gün Thomas'ın cenaze merasimi vardı. Liddy 
kendisini zavallı hissettiği zaman asla memnun olmazdı. Şimdi gözleri zaferle parlarken, 
ağzı yeis ile büzülüyordu. 


«Daima burada bir sürü şeylerin dönmekte olduğunu söyledim,» dedi ve önlüğünü 
eline alırken devam etti: «Burnumuzun dibinde oluyor da, göremiyoruz.» 
«Ben burnumla görmem!» diye ihtar ettim, «Ne var orada elinde?» 


Liddy eliyle yarım düzine kadar gardenya saksısını itti ve açılan yere önlüğünün 
içinde bulunan şeyleri silkti. Bir avuç dolusu ufak kâğıt parçası idi. 


Alex'i geriye çekilmiş, onu merakla seyreder şekilde gördüm. 


«Bir dakika Liddy» dedim. «Sen yine kütüphanedeki kâğıt sepetini karıştırmış 
olacaksın.» 


Liddy benim sözlerime aldırmıyarak, uzun tecrübeler neticesi edindiği maharetle 
kâğıt parçalarını sıraya diziyordu. 


«Sana her zaman söylerim,» diyerek ilerledim ve elimi kâğıt parçalarının üstüne 
koydum. «İnsanların mektuplarını yırtması, onların okunmalarını istemediklerindendir.» 


«Eğer o mektuplardan utanmayacak olsalar, bunun için kızmazlar Miss Rachel,» dedi 
bilgiçlik taslı-yarak. «Bundan başka her gün olan hâdiselerden sonra bunu yapmanın 
benim vazifem olduğuna inanıyorum. Şayet siz bunu okumıyacak olursanız ben de 
götürüp şu Jamieson denen adama vereceğim. Eminim ki görünce bugün şehre gitmekten 
vazgeçecek.» 


Bunu duyunca karar verdim. Belki de esrarı aydınlatacak birşeyler elde etmek 
ihtimali vardı. Liddy çocukların oyuncak resim yapmaları gibi maharetle kâğıt parçalarını 
yanyana dizdi. Bitirdiği zaman şunu okudum: 


«Çarşamba akşamı saat dokuzda Briçte,» 
Alex'in bakışları arasında Liddy'ye döndüm. 


«Birisi bu akşam briç oynuyor» dedim, «bu ne senin ne de benim vazifem. Öyle değil 
mi?» 


Liddy incinmişti. Tam cevap vermek üzere idi ki, ben kâğıt parçalarını topladım ve 
limonluktan çıktım. 


«Sonra» dedim dışarı çıktığımız vakit: «Bana niçin bunları Alex'in yanında 
gösterdiğini, ona itimat ettiğini söyler misin? Alex aptal değil, zannediyor musun ki bu 
akşam birisinin bu evde saat dokuzda briç oynamaya gideceğine inandı. Briç kelimesinin 
köprü mânasında geldiğini bilmez mi? Bu kâğıtları herhalde mutfakta da göstermişsindir. 
Bu gece bütün hizmetçiler köprüde polis hafiyeliği yapacak. Halbuki ben kendim gidip 
bunun kim olduğunu anlamak isterdim.» 


Tevazu ile: «Hiç kimseye göstermedim,» dedi Liddy. «Ben bunu Miss Gertrude'ün 
oturma odasındaki sepetin içinde buldum. Kâğıdın arkasına bakın». Kâğıt parçalarını 
çevirdim, hakikaten bu Traders Bank'ın boş bir depozit kâğıdı idi. Demek ki Gertrude bu 
gece Jack Bailey ile köprüde buluşacaktı. Ben ise Jack Bailey'in hasta olduğunu 
zannediyordum. Sevdiği kızın yakınlarından ve gün ışığında alenen görülmekten kaçman 
bir kimseye masum denebilir mi idi acaba? O gece kimin köprüye gideceğini anlamaya 
kat'i olarak karar verdim. 


Öğle yemeğinden sonra Mr. Jamieson kendisi ile beraber Richfield'e gitmemi teklif 
etti. Ben de razı oldum. 


«Doktor Stewart'ın anlatmış olduğu hikâyeye çok alâka gösteriyorum,» dedi. 
«Bilhassa ihtiyar Thomas öldükten sonra cebinde bulduğum bu kâğıttan sonra. Şimdi 
artık çocuğu getiren kadının, Arnold ile münakaşa eden kadın olduğundan eminim. Ölen 
Arnold'u alâkadar eden vak'aya az veya çok Thomas ta karışmış, fakat aileye karşı olan 
bağlılığı neticesi susmayı tercih etmiş olacak. Sizin oyun odasının penceresinden 
gördüğünüzü söylediğiniz kadın, anladığınız gibi şimdi bir mâna ifade etmeye başladı. 
Biz ancak şimdi elle tutulabilecek birşeyler bulmuş gibiyiz.» 


Warner bizi otomobille Richfield'e kadar götürdü. Bu trenle yirmi beş millik bir 
yoldu, fakat otomobille kestirmeden çok daha çabuk gelmiştik. Şehir nehir üzerinde olan, 
küçük güzel bir kasabaydı. Arkasındaki tepenin üzerinde duran Morton'ların büyük 
evlerini görebiliyordum. Cinayet gecesine kadar Gertrude ve Halsey orada kalmışlardı. 


Elm Caddesi mevcut yegâne büyük cadde idi, on dört numarayı kolayca bulduk. 
Yıkılmış, görünüşü fakirane, beyaz bir evdi. Çok küçük bir girişi ve ufak bir çimenliği 
vardı. Çimenin üzerinde bir bebek arabası durmaktaydı. Yan tarafta bulunan salıncaktan 
mücadele sesleri gelmekteydi. Üç çocuk gürültülü şekilde birbirleri ile kavga ediyorlardı. 
Solgun genç bir kadın da, kibar yüzü ile aralarında bu şamatayı bastırmaya çalışıyordu. 
Bizi gördüğü zaman önlüğünü düzelterek kapıya doğru geldi. 


«İyi akşamlar,» dedim, Jamieson ise hiç birşey söylemeden şapkasını çıkarmıştı. 
«Ben, Lucien Wallace isimli çocuk hakkında birşeyler sormak için geldim.» 


«Gelmiş olduğunuza memnun oldum,» diye cevap verdi. «Diğer çocukların 
yaramazlığı yanında bu küçük çok sessiz kalıyor. Bugün annesinin geleceğini 
zannediyorduk.» 


Mr. Jamieson ilerledi: «Siz Misis Tate misiniz?» diye sordu. Ben bunu nereden 
bildiğine hayret ettim. 


«Evet efendim.» 


«Misis Tate biz birşeyler sormak istiyoruz, belki eve girmemiz daha doğru.» 


«İçeri buyurun,» deyip her ikimizi de eve aldı. Böylece biz, binlercesinin aynı olan 
pejmürde bir oturma odasına girdik. Mrs. Tate rahatsız olarak oturuyordu, elleri 
kucağındaydı. 


Mr. Jamieson: «Lucien ne zamandanberi burada kalıyor?» diye sordu. 


«Bir haftandanberi, geçen cuma günü geldi, annesi peşin olarak bir haftalık para 
ödedi, geri kalanı hala ödemedi. 


«Geldiği zaman hasta mıydı?» 


«Hayır efendim, ona hasta denmezdi. Annesi tifo geçirmiş olduğunu söyledi, fakat 
gittikçe düzeliyor-du.» 


«Bana annesinin adını ve adresim söyler misiniz Misis Tate?» 


«Bu zor,» dedi genç kadın. «Adının Misis Wallace olduğunu ve adresi, olmadığını 
söyledi. Şehirde çocuğunu bırakacağı bir yer arıyordu. Bir dükkânda çalıştığını, çocuğa 
lüzumlu alâkayı gösteremediğini, çocuğun süte ve temiz havaya ihtiyacı olduğunu 
söyledi. Benim üç çocuğum vardı, bir tanesi daha olması bir fark etmezdi. Fakat bu 
haftanın parasını da ödemesini isterdim.» 


«Çalıştığı dükkânın hangi dükkân olduğunu söyledi mi?» 


«Hayır, fakat çocuğun bütün elbiseleri King's'den geliyor. Köydekilere nazaran çok 
güzel elbiseleri var.» 


Ön kapıdan bir sürü çocuğun bağırmaları ve tiz çığlıkları bize kadar geliyor, ayakların 
yere vurulmasından çıkan sesler duyuluyordu. Boğazlarından «Voah, Voah» sesleri 
çıkararak iki tonbul çocuk arka arkaya içeri girdiler. 


İçeri giren çocuklardan biri kız, diğeri erkekti. Arkalarında bunların elbiselerini 
gülerek tutan yedi yaşlarında bir erkek çocuk vardı. Onları, arabaya koşulmuş atlar gibi 
idare ediyordu. Çocuğun üzerindeki iş elbisesinin düğmeleri sarı parlak madendendi. 
Küçük arabacı benim dikkatimi hemen çekmişti. Çok güzel bir çocuktu. Halinde 
hastalıktan yeni kalkmış bir hal vardı. Fakat cildi şimdi sıhhatle parlıyordu. 


Çocuk: «Voah Flinders!» diye bağırdı. «Dikkat et arabanın koşumlarını kıracaksın.» 


Mr. Jamieson cebinden bir kalem çıkarıp onun mavi ve san renklerini göstererek 
çocuğun dikkatini çekti ve okşadı. «Sonra» dedi bu sırada çocuk kalemi eline almış 
onunla meşgul olmakta idi. «Seninle bahse girerim ki sen ismini bilmiyorsun.» 


Çocuk: «Biliyorum!» diye bağırdı. «Lucien Wallace». 
«Şişko, peki annenin adı ne?» 


«Annemin mi? Tabii» dedi, sonra beni göstererek, «Senin annenin adı ne?» diye 
sordu. O anda bir daha siyah elbise giymemeye karar verdim. İnsanın yaşını iki misline 
çıkarıyordu. 


Dedektif terbiyeli bir eda ile ve ciddi olarak: «Buraya gelmeden evvel nerede 
kalıyordun?» diye sordu. 


Çocuk : «Büyükannede!» diye Almanca cevap verdi. 


Mr. Jamieson'un kaşlarının havaya kalktığını gördüm. 


«Alman» diye tefsirde bulundu. «Pekâlâ genç adam sen kendi hakkında çok birşey 
bilmiyora benziyorsun.» Bu -sırada Mrs. Tate araya girdi. 


«Bütün hafta ona bunları ben de sordum» dedi. «Çocuk bir iki kelime Almanca 
biliyor, fakat nerede oturduğunu bilmiyor ve kendisi hakkında herhangi bir malümat 
veremiyor.» 


Mr. Jamieson bir kartın üzerine birşeyler yazarak onu kadına verdi. 


«Misis Tate,» dedi. «Birşey yapmanızı istiyorum. Buraya telefon etmeniz için para da 
bırakıyorum. Çocuğun annesi geldiği zaman, vermiş olduğum numaraya telefon ederek, 
yazmış olduğum ismi isteyin. Karşıdaki eczahaneye çabucak gidip kadına belli etmeden 
telefon edebilirsin. Sadece 'Bayan geldi' deyin.» 


Mrs. Tate: «Bayan geldi!» diye tekrar etti. «Peki efendim, zannederim ki yakında 
gelecek. Çocuğu bıraktığı zamana nazaran herşey arttı. Yalnız süt iki misli fiata yükseldi. 


«Çocuğun bir haftalık kalmasına karşılık ne alıyorsunuz?» diye sordum. 
«Üç dolar. Yıkanması da içine dahil.» diye cevap verdi. 


«Şimdi Misis Tate» dedim. «Size son haftanın ücretini ve bir haftalık ta avansı 
bırakıyorum. Annesi geldiği zaman bizim bu ziyaretimizden bahsetmiyecek olursanız, 
parayı kendi çocuklarınızın ihtiyacına kullanabilirsiniz.» 


Genç kadının yorgun ve solgun suratı birden parıldadı ve onun bir anda çocuklarının 
ayaklarına baktığını gördüm. O zaman anladım ki çocukların ayakkabılarına da 
yiyecekleri kadar para gidiyordu. 


Geriye dönerken Mr. Jamieson'un yüz ifadesinden anlaşılan umduğunu bulamamanın 
üzüntüsü içinde olduğu idi. 

«Kings yalnız çocuk eşyası satan bir yer midir?» diye sordu. 

«Hayır, orası umumi satış yapan bir dükkandır.» 


Bundan sonra sustu fakat eve gider gitmez hemen telefon ederek şehirdeki King's 
mağazasını buldu. 


Bir müddet umum müdür ile uzun uzun konuştular. Telefonun kulaklığını yerine asan 
Jamieson bana döndü. 


«Düzenbazlığın âlâsı» dedi. Dudaklarında bir tebessüm vardı. 


«King's'de ismi Wallace olan dört tane kadın var, hiç birisinde evli değil, ve yaşları 
yirmiyi geçmiyor. Zannedersem bu gece şehire gideceğim. Çocuk hastahanesine gitmek 
istiyorum. Fakat gitmeden evvel, bana karşı şimdiye kadar olduğunuzdan daha çok açık 
kalble hareket etmenizi istiyorum. Lâle bahçesinden almış olduğunuz tabancayı 
gösterirmisiniz?ə 


Böylece anladım ki o herşeyi biliyordu. 


«Bir revolverdi» dedim köşeme çekildim. «Fakat onu sise gösteremem çünkü bende 
değil Mister Jamieson.» 


—çÇamaşırlıktaki İp Merdiven 


Akşam yemeğinde Jamieson, kendi yerine bir kaç gün için bir adam göndermeyi 
teklif etti. Fakat Halsey artık hiçbirşey olmayacağından emindi. Kendisinin ve Alex'in 
durumu idare edeceklerine inanıyordu. Dedektif gecenin erken saatinde şehire döndü. 
Saat dokuzda bütün gün golf oynamış olan Halsey sanki kafasında hiç birşey yokmuş 
gibi, oturma odasındaki büyük deri kanapede horlıyarak uyuyordu. 


Gertrude'ün yıldızlı gecede gezintiye çıkışını duymıyacağımdan korkarak oturmuş 
yün örüyordum. Çok bir zaman geçmemişti ki onun evden çıktığını fark ettim. Ve 
arkasından gayet dikkatli hareket ederek ben de yürüdüm. Onları gözetlemeye veya 
dinlemeye niyetli değildim. Sadece Gertrude'ün buluştuğu kimsenin Jack Bailey olup 
olmadığından emin olmak istiyordum. Gertrude'ün içinde olduğu veyahut ta içinde 
olduğu zannedilen birçok hâdiseler geçmişti. Karışmış olduğu bu olaylarda her şey 
müphem kalmıştı. 


Yavaş yavaş çimenliği geçtim ve çitin etrafını dolaşarak açık bir yolun üzerine 
çıktım. Tahminen otuz metre ileride sola dönen patika, vadinin içinden geçerek kır 
kulübüne doğru uzanıyordu. Diğer tarafta dar bir yol Casanova koyunun yanından 
geçerek yalnız yayaların geçebileceği dar bir köprü ile köye bağlanıyordu. Henüz 
patikaya doğru dönmüştüm ki, gelmekte olan ayak sesleri duydum. Kendimi hemen 
çalılıklar arasına attım. Gelen Gertrude idi, eve doğru koşuyordu. Şaşırmıştım, Gertrude 
eve girinceye kadar bekledim, o girdikten sonra meydana çıktım. Gölgelerin arasından 
ilerliyerek ta köprünün yakınma kadar geldim. Gertrude'ün randevusunu beklememesinin 
sebebi gayet açıktı. Köprünün parmaklıkları üzerine yaslanmış olan Alex, yani bahçıvan, 
ay ışığında piposunu tüttürmekteydi. 


Liddy'yi düşüncesizlik edip, bulmuş olduğu kâğıt parçalarını bahçıvanın önünde 
okuduğu için boğabilirdim. Aynı zamanda gayet rahat olarak yaptığı cüretkârlık 
yüzünden Alex'i de öldürebilirdim. 


Fakat artık yapacak birşey yoktu. Döndüm, Gertrude'ün geçmiş olduğu yollardan eve 
geldim. 


Tekerrür eden hâdiseler, karanlık bastıktan sonra bizim ihtiyatlı hareket etmemize 
sebep olmuştu. Her türlü tedbirimizi iki misline çıkarmıştık. Pencerelerin ve kapıların 
sürgülerini, kilitlerini kuvvetlendirmiştik. Yalnız Mr. Jamieson'un tavsiyesine uyarak 
Doğu tarafındaki giriş kapısının anahtarını olduğu gibi bırakmıştık. Yani bu kapı tek bir 
Yale kilidi ile kapanıyordu. Dışardan girecek olan herhangi bir kimse için bir tek giriş 
yeri bırakmış ve bunun karşısına yuvarlak merdivenin altına, karanlıkta görülemiyecek 
şekilde gözcü yerleştirmiştik. Yapılabilecek tek şey de buydu. 


Dedektifin yokluğunda Alex ve Halsey nöbet işini paylaşmışlardı. Halsey gece saat 
ondan, ikiye kadar, Alex işe ikiden sabah altıya kadar nöbet tutuyordu. Her ikisi de 
silâhlanmıştı, fazladan olarak nöbetten çıkan kimse yuvarlak merdivenin üst ucuna yakın 
bir odada uyuyor ve odanın kapısını açık bırakıyordu, Bu suretle her an yardıma hazır 
vaziyette oluyorlardı. 


Bütün bunlardan hizmetçilerin haberi yoktu. Hizmetçiler gece yatmaya gittikleri 
zaman kapılarını sürgülüyorlar ve lâmbalarını sabaha kadar yanık bırakıyorlardı. 


Çarşamba gecesi ev yine sakindi. Louise"in, yuvarlık merdivende birisi ile karşılaştığı 
gecenin üzerinden hemen hemen bir hafta, sandık odasındaki deliğin keşfedilişinden beri 
de dört gün geçmişti. Arnold Armstrong ve babasının cesetleri Casanova kilisesinde yan- 
yana durmaktaydılar. Tepenin üzerindeki Zion Afrika kilisesinin bahçesindeki yeni bir 
toprak yığını zavallı Thomas"n son ve daimf yerini işaret ediyordu. 


Louise şehirde annesi ile beraberdi. Teşekkür makamında bana yazmış olduğu ufak 
bir mektuptan başka kendisinden hiç bir haber alamamıştık. Doktor VValker tekrar eski 
hastalarını ziyarete başlamıştı. Zaman zaman şık arabasının içinde, son sür"atle geçtiğini 
görüyorduk. Arnold Armstrong'un öldürülmesi hâlâ bir esrar olarak kalmaktaydı. O an 
kendi kendime bu esrar aydınlatılıncaya kadar Sunnyside'de kalmak hususunda verdiğim 
kararı hatırladım. 


Sakin geçtiğini söylediğim Çarşamba gecesi; bilâkis o güne kadar vuku bulan 
teşebbüslerden en cüretlisinin yapılmış olduğunu ertesi gün öğrendim. 


Perşembe günü öğleden sonra çamaşırcı kadın, benimle görüşmek istediğini 
bildirmiş. Giyinme odamın yanındaki, küçük oturma odasına gelmesini söyledim. 


Mary Anne çok şaşırmıştı. Elbisesinin her zaman yukarıda duran kollarını aşağı 
indirmiş ve önüne beyaz bir önlük takmıştı. Sabun sodasından kırmızı ve parlak bir hale 
gelen parmaklan ile bu önlüğün kenarında kıvrımlar yaparak oyalanıyordu. 


Şaka yollu: «Ne var Mafy?» dedim. «Ne oldu, sakın sabunun bittiğini söylemeye 
kalkma.» 


«Hayır efendim. Miss İnnes'» diye cevap verdi. Sinirli bir hali vardı. Bazan sol, 
bazan da sağ gözü ile bakıyordu. Onun gözlerinin bu anormal hali beni de tesir altında 
bırakmıştı. Aynı hareketleri tekrar ediyordum. «Hayır efendim. Çamaşırlıktaki ip 
merdiven yerinde mi kalacak, diye sormaya geldim.» 


«Ne?» diye sıçradım. Ama bir dakika sonra bu şekilde heyecanlandığıma pişman 
olmuştum. 


Mary Anne bir anda bembeyaz kesilmişti, gözlerinin anormal hareketleri artmıştı. 


«Çamaşır odasında bir ip merdiven asılı Miss İnnes,» dedi. «Gerilmiş bir vaziyette 
duruyor. Onu kıpırdatamadım. Size haber vermeden bir başkasını yardıma çağırmak 
istemedim.» 


Saklamak faydasızdı. Mary Anne da benim kadar orada bir ip merdivenin yersiz ve 
lüzumsuz olduğunu biliyordu. Mamafih yapmam icabeden en iyi şeyi yaptım, hücuma 
geçerek onu suçlandırır şekilde konuştum. 


«Dün gece çamaşırlığı kapatmadan değil mi?» 
«Çamaşırlığı iyice kapattım ve anahtarı mutfaktaki çıkıntıya koydum.» 
«Oh öyleyse pencereyi kapatmayı unuttun..» 


Mary Anne bir an tereddüt etti. 


«Evet efendim,» dedi nihayet. «Bütün pencereleri kapattığımı zannediyordum. Fakat 
bu sabah birini açık buldum.» 


Odadan çıkıp salondan geçerek, çamaşırlığın ikinci kattaki kısmının kapısının önüne 
geldim. Mary de beni takip ediyordu. Kapı kilitli ve sürgülü idi. Açtığım zaman çamaşırcı 
kadının anlatmış olduğu hikâyenin doğruluğunu, delili ile beraber gördüm. Şimdiye kadar 
ahırda durmakta olan ip merdiven, ikinci kattan, birinci katın altındaki çamaşırlığa kadar 
inen çamaşır borusunun içinde sarkmaktaydı. Bir ucu yukarıda, diğer ucu ise aşağıda 
çamaşırlıkta olmak üzere iki kat arasında sarkıyordu. 


Mary'ye döndüm: 


«Bu senin dikkatsizliğin!» dedim. «Şayet hepimiz yataklarımızda öldürülseydik, 
bunun günahı sana düşerdi.» Mary korkudan titremeye başladı. «Şimdi git ve kimseye 
birşey söyleme, Alex'i bana gönder.» 


Bu durum Alex'i hırsından âdeta kötürüm hale getirmişti. Fakat memnun olacak bir 
cihette vardı. Beni hayrette bırakan birçok hususların izahını yapabiliyordum artık. 


Alex aşağı doğru uzanan çamaşır borusuna eğilerek ip merdiveni tecrübe etti. 


« Yakalandılar» derken çirkin, çirkin tebessüm ediyordu. «Aptallar bu şekilde izlerini 
belli etmeğe mecbur kaldılar. Artık bir müddet buradan gelmeye teşebbüs 
etmiyeceklerdir.» 


«Buradan gelmiyecek olmaları bana dert olmaz» diye cevap verdim. 


O gece geç vakte kadar Halsey ve Alex çamaşırlıkta çalıştılar. Nihayet çarmıhı aşağı 
indirdiler, kapıya başka bir kilit koydular. Bu zaman zarfında oturup, beni mahvetmek 
istiyecek bir düşmanım olup olmadığım düşünmeye başladım. Düşündükçe daha sinirli 
oluyordum. 


Liddy bir sürü bahaneler uydurarak o gecede benim giyinme odamın sedirinde uyudu. 
Yatağında bir İncil ve yastığının altında ise ufak bir çakı saklıyordu. Perşembe gecesi 
durum karıştığı vakit umumi vaziyet bu merkezdeydi. 


——Ahır yanarken 


Saat dokuz sıralarında Liddy oturmakta olduğumuz odaya geldi ve hizmetçilerden 
birisinin ahırın köşesinden sıvışan iki şüpheli şahıs gördüğünü söyledi. Gertrude onun 
önünde oturup hayretle bakmakta ve her ses duyuşta yerinden kalkmaktaydı. Hırçın bir 
eda ile Liddy'ye döndü. 


«Liddy-» dedi. «Sen sinir küpüsün. Eliza'nın ahırın köşesinde görmüş olduğu iki kişi 
Warner ve Alex olabilirler pekâlâ,» Liddy, 


« Warner mutfakta Miss!» diye ısrarla devam etti. «Eğer benim başıma gelenler sizin 
de başınıza gelseydi, siz de benim gibi sinir küpü olurdunuz. Miss Rachel yarın benim 
aylığımı verin de, teşekkür edeyim ve kızkardeşime gideyim.» 


Onu şaşırtan bir eda ile: «Pekala, yarın çekini yazarım,» dedim. « Warner seni sabah 
trenine yetiştirir,» Hali hakikaten görülecek gibiydi. 


«Kız kardeşinde iyi eğlenirsin her halde. Onun beş çocuğu var değil mi?» diye 
sordum. 


«İşte böyle,» diyen Liddy birdenbire gözyaşları içinde konuştu: «Beni bu kadar sene 
geçtikten sonra başından at. Yeni hizmetçiler istediklerini tam yapamıyacaklar. Banyo 
suyunun sıcaklığının nasıl olacağını bile bilmezler.» 


«Artık banyomu kendi kendime hazırlarım ne yapalım.» derken kayıtsız bir eda ile 
yünümü örüyordum. Gertrude ayağa kalktı ve kollarını Liddymin omuzlarına doladı. 


«Siz iki koca bebeksiniz!» dedi, onu okşıyarak teskin etti. «Birbirinizden bir saat bile 
ayrı kalamazsınız. Münakaşayı bırakın anlaşın. Liddy yukarı çık ve teyzemin yatağını 
hazırla, bu gece erken yatacak.» 


Liddy gittikten sonra ahırda görüldüğü söylenen adamları düşünmeye başladım ve 
gittikçe daha fazla merak eder oldum. 


Halsey kendi kendine bilardo salonunda toplarla eğleniyordu. Ona seslendim: 
«Halsey!» dedim. «Casanova'da polis var mı?» 


«Bir asayiş memuru var!» diye cevap verdi. «Tek kollu bir harp malülü, köydeki 
kavgaları yatıştırıyor. Niçin soruyorsunuz?» 


«Bu gece kendimi rahat hissetmiyorum!» dedim ve ona Liddy'nin duyduğu şeyleri 
anlattım. 


«Gece dışarıda nöbet tutacak bir tanıdığın var mı?» diye sordum. 


Düşündü, sonra: «Kulüpten Sam Bohannon'u çağırabiliriz,» dedi. «Fena olmaz, 
akıllıdır ve ağzı sıkıdır. Gömleğinin önü kapalı olunca karanlıkta onu bir metreden bile 
farkedemezsin.» 


Halsey Alex ile bunu görüştükten bir saat sonra Sam nöbete girmişti bile. Şam'a 
durumu anlatmış ve şöyle karar vermişlerdi: Şimdiye kadar evin içinde bir sürü hâdise 
olmuştu. Bu tedbiri gelenleri kaçırmak için değil, yakalıyabilmek için alıyorlardı. Şayet 
Sam dışarda şüpheli herhangi birşey görecek olursa doğu taraftaki kapıya vuracak orada 
ise Alex ve Halsey bütün gece nöbet tutacaklardı. 


O gece tanı bir emniyet havası içinde yatmaya gittim. Benim odamla Gertrude'ün 
odası arasındaki kapıyı açık bıraktık ve hol kapısının sürgüsünü sürdük. Kâfi derecede 
emniyetteydik artık. Bununla beraber Liddy bu tedbirlere kıymet vermiyor, gelecek olan 
hayalete kapıların tesir etmiyeceği hususunda ısrar ediyordu. 


Evvelce olduğu gibi saat ondan saat ikiye kadar Halsey nöbetçi kaldı. Bir yandan 
etrafı kontrol ediyor ve diğer taraftan da ağır meşe koltuğun üzerinde uyumaya gayret 
ediyordu. Biz de erkenden yukarı odalarımıza çıktık. Açık olan kapıdan Gertrude ile 
birbirimize sesleniyorduk. Liddy benim saçımı fırçalıyor, Gertrude de kendi saçını 
tarıyordu. 


«Haberin var mı?» diye Gertrude seslendi. «Mi-sis Armstrong ile Louise köyde 
kalıyorlar?» 


«Hayır!» diye cevap verdim. «Bunu nereden duydun?» 


«Yolda Doktor Stewart'in kız kardeşine rastladım, cenaze merasiminden sonra şehre 
dönmeyip, Doktor Walker'in evinin yanındaki yeşil binaya yerleşmişler. Evi mobilyası ile 
bütün bir yaz için tutmuşlar.» 


«Nasıl olur, o kartondan bir eve benziyor. Fanny Armstrong'un orada oturacağına bir 
türlü inanamıyorum.» 


«Bununla beraber hakikat. Ella Stewart, Misis Armstrong'un feci şekilde yaşlanmış 
olduğunu söyledi. Çok fazla yürüyüş yapmak mecburiyetinde kalacakmış.» 


Uzandım ve gece yarısına kadar bunları düşündüm. Elektrikler gece yarısı söndü, 
ampuller bir müddet kızıl gözüktü, sonra herşey karanlık oldu. Bir başka gece başladı... 


Birkaç dakika içinde gözlerim karanlığa alıştı, pencereye baktığım zaman etrafa 
yayılan zayıf bir kızıllık farkettim. Liddy de o anda bunun farkına varmış. Yataktan 
fırlamıştım ki Şam'ın bahçeden gelen sesi etrafta çınladı: 


«Yangın var! Ahırlar yanıyor!» 


Pencereden patikada Şam'ı bir aşağı bir yukarı koşarken gördüm. Biraz sonra Halsey 
de onunla birleşti. Alex daha uyumamıştı, o da koşarak merdivenlerden iniyordu. 
Yangının görülmesi üzerinden daha beş dakika geçmemişti ki üç hizmetçi, bavullarını 
yangın yerinden yüz metre uzağa, yolun üzerine koymuşlar, oturmuş bekliyorlardı. 


Gertrude nadir olarak şuurunu kaybederdi, telefona koştuğu sırada Casanova köyünün 
yangın söndürme teşkilâtı tepeye yetişip çalışmaya başlamıştı. Uçan Ejder ismini vermiş 
olduğumuz Halsey'in otomobilini ahırdan çıkarmış, yola koymuşlardı. Arabanın boyası 
yer yer kabarmıştı. 


İtfaiye geldikten sonra patlıyarak yanan birkaç teneke benzin yangının görünüşünü 
değiştirmiş, ona büyük bir yangın havası vermişti. Meş'ale gibi yanmakta olan ahır her 
taraftan gözüküyor ve akın akın yardımcı geliyordu. Köyde Sunnyside'in yandığına dair 
rivayet dolaşmaya başlayınca, yatak kıyafetleri ile ellerine birşeyler geçiren herkes 
yardıma koşmuştu. Bundan, köyde fazla yangın olmadığını ve Sunnyside'in yanmakta 
olduğu haberiyle çok heyecanlandıklarını anladım. Senelerden beri ilk defa bu kadar 
heyecanlanıyorlardı herhalde... 


Ahırın batı tarafındaki yangın söndürülmüştü, birdenbire yuvarlak merdiven ve 
bekçisiz kapı aklıma geldi. Liddy eşyalarımı, pencereden dışarı atmak üzere bavullara 
yerleştiriyordu. Onu durdurdum. 


«Benimle beraber gel Liddy!» dedim. «Bir mum ve birkaç battaniye getir.» 


Doğu tarafına doğru ilerlediğimi görünce arkamda sızlanmaya başladı ve yuvarlak 
merdivenin başına gelince tamamen isyan etti. 

«Aşağı inmiyeceğim!» diye kesip attı. 

«Aşağıda bekliyen kimse yok-» diye ona durumu izah ettim. «Kim bilir? Belki de bu 
yangın ev halkını o tarafa çekmek ve bu taraftan içeriye girebilmek için çıkarılmıştır.» 


Ansızın binanın doğu bölümünde ayak sesleri duyar gibi oldum veya bana öyle geldi. 
Fakat dışarda çok fazla bağırtı ve gürültü vardı. Bunu diğer gürültülerden ayırt etmek 
imkânsızdı. 


Liddy, hala inmemekte ısrar ediyor ve merdivenin başında dikiliyordu. 


«Pekâlâ» dedim. «Bu durumda aşağıya yalnız başıma gideceğim. Koş git Mister 
Halsey"in odasındaki tabancayı al bana getir. Merdivenden bir ses duyacak filan olursan 
ateş edeyim deme beni vurursun. Çabuk.» 


Mumu yere koydum, terliklerimi çıkardım. Yavaş yavaş merdivenlerden, inerken bir 
yandan da etrafı dinliyordum. Bir idam mahkümunun, hükmün infazından evvel yemek 
yemesi ve uyku uyuması gibi bir cesaretti bendeki.. Uzun zaman devam etmiyeceğinden 
emindim. 


Tam yuvarlak merdivenin altına gelmiştim ki Halsey'in büyük meşe koltuğuna 
çarptım ve acıyan ayağımı havaya kaldırdım. Acım geçtikten sonra gördüm ki birisi 
kapıdaki kilide anahtar sokmuş çeviriyor, her nedense kapı açılmıyordu. Anahtar geri 
çekildi, kapının önünden mırıltılar geliyordu. Bir saniye geçmişti, ikinci bir saniye daha 
gecikirsem kapı belki de açılacaktı. Bir an içinde plânımı yaptım ve koltuğu gürültü ile 
yana devirerek sürükleyip kapıya dayadım. Ayakları ise merdivene dayanıyor, kapının 
serbest açılmasına mâni oluyordu. Koltuğu devirdiğim zaman çıkan gürültü arasında 
Liddy'nin zayıftan fırlattığı çığlığını da duymuştum. 


Nihayet koşarak merdivenden aşağı indi. Elinde vücudundan uzakta tutmakta olduğu 
tabanca vardı. Onu bana verdi. 


Fısıldayarak: «Şükür Allaha» dedi, «Size birşey olduğunu zannettim, gürültüyü 
duyunca.» 


Elimle kapıyı gösterdim, o da durumu anladı. 


«Binanın öbür tarafındaki pencerelerden seslen!» diye fısıldadım. «Koş onlara söyle, 
çabuk gelsinler.» 


Bir iki adımda merdivenin yukarısına çıktı ve koşarken mumu ayağı ile devirerek 
söndürdü. O zaman tamamen karanlıkta kaldım. 


Hakikaten hayret edilecek derecede soğukkanlı hareket ediyordum. Sandalyeye 
çıktığımı ve kulağımı kapıya dayadığımı hatırlıyorum. Karanlıkta kapıyı birisi itiyor, kapı 
ise ancak, bir iki santim kadar açılıyordu. Bu devamlı tazyiki ömrüm boyunca 
unutmıyacağım. Fakat koltuk kapının tamamen açılmasına mâni oluyordu. O anda 
kuvvetli itme neticesinde koltuğun bir ayağı gürültü ile kırıldı. Fakat kapı açılmayınca bu 
sefer her tedbiri bırakarak oyun odasının pencere camını parçaladılar. Parmağımı 
elimdeki tabancanın tetiğine dayıyarak atladım ve kapıya doğru gittim. Dışarda birisi 
devamlı olarak küfür ediyordu. İlk defa olarak ne dediklerini anlıyordum. 


«Sadece bir gürültü... Erkekler evin öbür tarafındalar... Bütün fare yuvaları 
tepemizde.» ve buraya yazamıyacağım şekilde bir sürü küfür. Sesler şimdi oyun odasının 
kırık penceresinden geliyordu. Ben de hırstan titriyordum, neredeyse bayılacaktım. Bu işi 
uzatmalı, erkekler yetişinceye kadar onları meşgul etmeli idi. Oyun odasının içini ve kırık 
pencereyi görebilmek için yuvarlak merdivende birkaç basamak çıktım. Şimdi hem 
odayı, hem de kırık pencereyi görüyordum. Ufak tefek bir adam ilkönce ayağım içeri 
uzatarak pencereden girdi ve ayakta durdu. Bir an perde onu görmeme mâni oldu, sonra 
bilardo salonuna doğru döndü, üst üste tabancanın tetiğini çektim. Etrafa cam ve cini 


parçaları yayıldı. Gayri şuuri, yuvarlak merdivenden koşarak yukarı çıktım, koridoru 
geçtim, esas büyük merdivenin başına geldim. 


Orada; Getrude ayakta durmuş nereden ateş edildiğini anlamaya çalışıyordu. Elimde 
tabanca saçım başım darmadağınık, yalınayak karşısına çıktığım zaman herhalde 
durumum çok tuhaftı, fakat konuşacak halde değildim. Aşağı salonda ayak sesleri vardı, 
birisi yukarı çıkmaya çalışıyordu. 


Zannedersem bayılmak üzere idim, eğildim ve tekrar ateş ettim. 
Aşağıdan Halsey bağırdı: 
«Ne yapıyorsun orada, kurşun tam yanımdan geçti.» 


Sonra yere yıkıldım ve kendimi kaybettim. A-yıldığım zaman Liddy kininli su ile 
şakaklarımı ovuyordu. 


Avludaki ahır da yanmış, halk ve itfaiye yangını söndürmüşlerdi. Evin içinde Halsey 
ve Alex her köşeyi aramışlar, fakat hiç kimseyi bulamamışlardı. Adam sırra kadem 
basmıştı. 


Hikâyemin doğruluğu ancak, kırılmış pencere ve yere yatırılmış koltuktan 
anlaşılıyordu. Kimsenin görülmeden en üst kata çıkması imkânsız idi. En üst kata doğu 
tarafından çıkış yoktu, merdivenden çıkan ise görülürdü. Batı tarafının penceresinde de 
Liddy durmaktaydı. 


Hiç birimiz tekrar uyuyamadık. Bohannon ve Warner de aramaya katıldılar, bodruma 
kadar her yer tekrar arandı, fakat bir netice elde edilemedi. 


Doğu taraftaki kapının üzerinde benim kurşunumun açtığı delik belli oluyordu. 
Etrafta görülen birkaç kırmızı lekeden de, kurşunun hedefini bulduğu anlaşılıyordu. 


Halsey kurşunun geçiş istikametini tetkik ettikten sonra «Birisi topallıyacak... 
Kurşun, çok alçaktan gitmiş, ya ayaktan veya bacaktan yaralamış,» dedi. 


O andan sonra gördüğüm her erkeğin topallayıp topallamadığını kontrol etmeğe 
başladım, topallayan herkesten şüphe eder oldum. 


Büyük ahırdan hâlâ dumanlar çıkıyor, bir enkaz haline gelmiş olan ahırdaki bu 
yangının kasten, eve girmek maksadiyle birisi tarafından çıkarıldığı hususunda Warner 
yemin ediyordu. Artık bundan şüphe edilemezdi. 


—— Flinders 


Şayet Halsey bana itimat edip, Jack Bailey hususunda açık kalbli davransaymış, 
herşey daha kolaylaşacakmış... Yangından sonra bana şüphesinden bahsetmiş olması 
icabederdi, o zaman ne bize feci bir devre yaşattıracak, ne de kendisini tehlikeye atmış 
olacaktı. Fakat gençler yaşlıların tecrübelerinden istifade etmeyi reddediyorlar. Bunun 
zararını da bazan yaşlılar çekiyor. 


Yangının ertesi günü çok bitkindim, Gertrude dışarı çıkıp dolaşmamızda ısrar edip 
duruyordu. Fakat otomobil bir müddet için kullanılacak halde değildi, arabanın atları ise 


yaz olduğu için çiftliğe gönderilmişti. Neticede Gertrude Casanova'dan tek atlı bir araba 
kiralattırdı. Arabaya binmiş, caddeye dönmek üzere idik ki yolda bir kadına rastladık. 
Benim dikkatimi çeken kadının çiçek bozuğundan çirkinleşmiş yüzü olmuştu. Küçük 
valizini yere koymuş olan zavallı epeyidir evi ve bahçeyi gözetlemekteydi herhalde... 


Yanından geçtiğimiz sırada Gertrude «Ööööö» diye midesini tuttu. «Ne surat, bu gece 
rüyama girecek. Yürü Flinders!» 


Arabayı kullanmakta olan Gertrude'e sordum: «Flinders mi? Atın adı bu mu?» 


«Evet!» diyerek dizginleri çekti ve kamçıyı şaklattı. «Kiralık bir araba atma 
benzemiyor. Arabanın sahibi onu Armstrong'lardan aldığını söyledi. Armstrong'lar 
otomobil ve kamyonet alınca onu satmışlar. Yaşlı fakat iyi bir at.» 


Flinders ismi hakiki atlara konulan bir isim değildi. Richfield'de çocuklar oyuncak 
atlarına, kıvırcık saçlı Flinders ismini koyuyorlardı. 


İsteğim üzerine Halsey, Sunnyside'i sigorta etmiş olan şirketi yangından haberdar 
ettiği gibi Mr. Jamieson'u da telefonla arayarak hem yangını bildirmiş, hem de yangın 
esnasında geçen vak'ayı anlatmıştı. Bunun üzerine Mr. Jamieson o akşam geleceğini ve 
yanında da bir memur getireceğini söylemişti. Ben Mrs. Armstrong'un köye taşındığım 
bildirmeyi lüzumlu bulmamıştım. Bu arada yangını Mrs. Armstrong'a bildirmemiştik. 
Yangından haberi vardı ama evi terketmeyi reddettikten sonra onunla karşılaşmak ve 
konuşmak hoş olmıyacaktı. Mamafih Doktor Walker'in yeşil ve beyaz evinin önünden 
geçtiğimiz sırada birşeye karar verdim. 


«Dur burada Gertrude!» dedim «Aşağı ineceğim.» 
Gertrude: «Louise'i mi göreceksin?» diye sordu. 
«Hayır, Doktor Walker'e birşey soracağım.» 


Binaya doğru yürüdüm, üzerinde, sarı bir madeni plâkada, ofis yazılı kapıdan içeri 
girdim. Doktorun kabul odasında kimse yoktu, fakat muayene odasında, iki kişinin 
münakaşa ettiği duyuluyordu. 


Birisi : «Bu doğrudan doğruya tecavüz!» diye bağırdı. Sonra Doktor Walker'in sakin 
sesi birşey izah etmeye başladı. Oturup doktorla müşterisinin vizite hakkındaki 
münakaşalarını dinliyecek zamanım yoktu. Onun için öksürdüm. 


İlkönce sesler kesildi, bir yerde bir kapı kapandı, bilâhare evin salon tarafından gelen 
doktor kabul odasına girdi. Beni gördüğü zaman bir hayli şaşırdığını halinden anladım. 


«İyi akşamlar!» diye nezaketle konuşmaya başladım. «Sizi hastanızdan uzun 
ayırmayacağım. Sırf bir sual sormak için geldim.» 


«Oturmıyacak mısınız?» 


«Oturmama lüzum yok. Doktor, bu sabah veya daha sonra herhangi bir kimse size bir 
kurşun yarası için geldi mi?» 

«Böyle birşey için kimse müracaat etmedi. Bir kurşun yarası mı? Sunnyside bayram 
yerine dönmüş olmalı...» 


«Ben bunun Sunnyside'de olduğunu söylemedim. Şayet böyle bir müracaat olursa 
beni haberdar e meniz sizin için güç olmaz değil mi doktor?» 


«Ne münasebet, sadece size yardım edebileceğim için memnun olurum. Duyduğuma 
göre yangın da çıkmış. Sunnyside gibi sessiz bir yer için bir gece içinde hem yangın hem 
de tabanca bir hayli şenlik demektir.» 


«Evet bir kazancı dükkânı kadar sakin olan Sunnyside'da...» 
«Hâlâ orada kalmakta ısrar ediyor musunuz?» 


«Zorla çıkarılıp, atılıncaya kadar,» dedim ve merdivenleri inmeye başladım. Ansızın 
dönmem ve suali yapıştırmam bir oldu: 


«Doktor! Hiç Lucien Wallace ismini duydunuz mu? Bir çocuğun ismi!» 


Onun bu ismi bildiğinden emindim. İnsanlar benim karşımda yalan söyleyemezlerdi 
ve bu adam şüphe götürmez bir şekilde yalan söylüyordu. 


«Lucien Wallace mı?» diye tekrar etti. «Hayır zannedersem tanımıyorum. Etrafta bir 
hayli Wallace var, fakat Lucien diye bir kimseyi bilmiyorum.» 


O an .yapılacak hiç birşey yoktu, söylediği şeylerin aksini ispat edemezdim, yarı 
kızgın bir vaziyette yürüdüm. 


Doktor Stewart tarafından tamamiyle farklı bir şekilde karşılandık. Bizi ailesinin 
yanına aldı... Flinders ise yolun kenarındaki çimenler üzerine yan gelmişti. Gertrude ile 
beraber evde yapılmış eski şaraptan içtik ve yangından bahsettik. Tabii ki yangın 
dışındaki hâdiselerden bahsetmedik... 


Ayrılma zamanı gelince kibar doktor bizi dışarı kadar uğurladı, o zaman kendisini bir 
kenara çekerek Doktor Walker'e sorduğum suali ona da sordum. 


«Hayır, bana hiç bir yaralı gelmedi. Niçin öyle büyük bir evde kalıyorsunuz Miss 
İnnes?» Onun bu sualine cevap vermedim, sadece vak'ayı anlattım. 


«Yangın sırasında birisi eve girmeye teşebbüs edince kurşunu yedi, yaralandı ve 
kaçtı» dedim ve ilâve ettim: «Lütfen bundan kimseye bahsetmeyin, şimdilik gizli 
tutuyoruz.» 


Bu hususu soracağımız bir başka yer daha vardı, oraya da sorduk. Tren istasyonuna 
giderek gar müdürünü buldum, bir gece evvel saat bir ile sabah arasında bir tren 
kalkmamıştı. İkinci sualin daha diplomatça sorulması lüzımdı. 


«Saat altı trenine binenler içinde topallıyan bir kimse gözünüze çarptı mı, dün gece 
yangından evvel topallıyan birisinin ev civarında dolaştığı görülmüş de...» 


Bir anda bütün dikkatini toplamıştı. 


«Dün gece ben de yangın yerindeydimlə diye konuşmaya başladı. «Çünkü ben de 
itfaiye teşkilâtının bir âzasıyım. Golf kulübünün yazlık binasının yanmasından beri bu 
kadar büyük bir yangın olmamıştı burada. Birkaç gün evvel karım (Dave yangında paranı 
ya gömleğinin içine, ya da miğferinin içine koy) diyordu. Dün gece zil o kadar kuvvetli 
çaldı ki aceleden hiç birini yapamadım.» Daha bir hayli anlatacaktı, fakat ben sözünü 
kestim. 


«Topallıyan bir adam gördünüz mü onu söyleyin?» 


«Trende kimseyi görmedim» dedi, «fakat başka yerde gördüm. İtfaiyenin yangın 
yerinden ayrılmasını beklemeden ben istasyona dönmüştüm. Çünkü saat dört kırk beşte 
geçen bir ekspres vardı, istasyonda bulunmak mecburiyetindeydim. Yangın yerinde 
yapılacak fazla birşey olmadığını görmüştüm zaten, mamafih yangını da kontrol altına 
almıştık.» (Konuşmayı yine böyle uzatınca Gertrude tebessüm ederek bana bakmaktan 
kendini alamadı.) «Tepeden aşağı inmeye başlamıştım, benimle beraber dönen bir sürü 
kimse vardı, kır kulübünün yanında iki adam gördüm. Bunlardan kısa boylu olanı bir 
taşın üzerine oturmuş, elindeki beyaz birşeyi ayağına tampon gibi bastırıyordu. 
İlerledikten sonra tekrar geri dönüp baktım, size ne olduğunu söyliyemem efendim. Fakat 
küfür ediyordu. Hem de çok fena.» 


Gertrude ileri doğru eğilerek sordu: «Kulübe doğru mu gittiler?» 


«Hayır Miss, zannetmiyorum. Yüzlerini görmedim, fakat bu şehirde bütün herkesi iyi 
tanırım, beni görüp te selâm vermiyen kimse yoktur. Selâm vermiyenler yabancılardır. 
Onlar da yabancıydı, eminim.» 


Böylece öğleden sonraki gezintimiz esnasında, benim attığım kurşunla birisinin 
yaralanmış olduğunu kat'i olarak tesbit etmiştik, fakat bu şahıs köyü terketmediği gibi 
doktora da müracaat etmemişti. Bir ikincisi de Doktor Walker'in Lucien Wallace'i 
tanıdığından emin olmuştum. Anlıyordum ki artık tuttuğumuz yol bir dereceye kadar 
doğru idi. 

O gece dedektifin eve geleceğinden bahsederek memnuniyetimi belirtirken, 
Gertrud'ün de ilk defa buna sevindiğini farkettim. 


Eve doğru arabayı sürerken onu günlerdenberi ilk defa gün ışığında tetkik ettim, ne 
kadar da hasta bir görünüşü vardı. Zayıf ve renksizdi, eski canlılığı tamamen yok 
olmuştu. 


«Gertrude,» dedim. «Ben yalnız kendi kendimi düşünen egoist yaşlı bir bunak oldum. 
Annie Morton yarın İskoçya'ya gidiyor, sen de onunla gideceksin. Bu korkunç evden 
ayrılacaksın.» 


Benim sürprizime acı, acı güldü. 
«Gitmek istemiyorum Ray teyze, beni şimdi buradan gönderme.» 


Kararlı olarak: «Sıhhatini ve güzelliğini kaybediyorsun!» diye cevap verdim. «Bir 
değişikliğe ihtiyacın var.» 


«Bir adım atmıyacağım.» dedi, o da benim kadar kararlıydı. «Hem bütün bir hafta 
seninle Liddymin arasını buldum, ben gidersem haliniz ne olur?» 


Artık herkesten ve her şeyden şüphe eder olmuştum, fakat Gertrude'ün bu şekilde 
şaka ile işi geçiştirmek istemesi zoraki ve sun'i idi, bundan emindim. Yolun geri kalan 
kısmında aralıksız olarak onu tetkik ettim, soluk yanaklarındaki kırmızı noktalar hoşuma 
gitmemişti. Fakat onu İskoçya'ya göndermek hususunda başka birşey söylemedim. Çünkü 
gitmiyeceğini biliyordum. 


——Louise'in Ziyareti 


O günü hadise dolu bir gün olarak tesbit edebiliriz... Eve girdiğim zaman herkesi telâş 
içinde üst salonda buldum. Bir sandalyeye yığılmış olan Eliza"nın etrafını çevirmişlerdi. 
Mary Anne elinden geleni yapıyor, bütün ev halkı ile beraber Eliza"ya amonyak 
koklatıyordu. Liddy ise onun bileklerini ovalıyordu. Durumu anlamıştım, bu yine hayalet 
hikâyesi idi. Hayalet artık gündüzleri de dolaşmaya başlamıştı. 


Yaklaştığım zaman korkudan delirecek gibi olmuş olan Eliza kollarımı yakaladı ve 
başından geçenleri anlatıp bitirinceye kadar bir daha bırakmadı. 


Alex ve Warner aşağıda ağır bir bavulu birlikte taşımaya çalışıyorlardı. Bu Eliza'nın 
bavulu idi. Yangından sonra hizmetçilerin sinirlerinin bozulmasına şaşırmamıştım. Alex 
beni görünce: 


«Bunu yapmak istemiyordum Miss İnneslə dedi. «Fakat bavulu yukarıdan atacağını 
söyleyince merdivenleri kıracağından korktum ve indirmeye razı oldum.» 


Bir yandan bonemi çıkarmaya çalışıyor, diğer yandan da hizmetçileri teskin etmeyi 
ihmal etmiyordum. 


«Eliza ağlaman bitince yüzünü yıka ve benim oturma odama gel!» dedim, «Başından 
ne geçtiğini bana bir daha iyice anlat.» 


Liddy eşyalarımı hiç birşey söylemeden aldı. Bütün bunların ben yokken kendi sırtına 
yüklenmiş olmasından hoşlanmamış bir hali vardı. O da benimle beraber odama doğru 
yürüyordu, fakat hiç birşey söylemiyordu. 


«Olanlar beni kızdırmaya başladı,» dedim. 

Liddy cevap vermedi, fakat içini çekti. 

«Eliza gidecek olursa nereden bir aşçı bulacağım, bilmiyorum.» 

Liddy hâlâ konuşmuyordu. 

«Rossie belki de iyi aşçıdır,» Liddy yine cevap vermedi, burnunu çekti. 


Nihayet: «Liddy!» dedim. «Hayatının en hareketli günlerini geçirmekte olduğunu 
inkâr edemezsin. Bu heyecanlar senin hoşuna gidiyor. Hiç bir zaman bu kadar iyi 
görmemiştim seni. Benim fikrime göre bütün bu olup bitenler seni uyandırdı. Esas 
şahsiyetini meydana çıkardı, tembel karaciğerin faaliyete geçti. 


«Bu hususta ben de yalnız olmadığımı düşünüyorum,» diyerek nutkuna başladı. 
«Belki benim karaciğerim tembeldi, belki de değildi. Yalnız bildiğim birşey varsa dün 
geceden sonra asla eski halime gelemiyeceğim artık. Elinde tabanca, yuvarlak merdivenin 
altında karşıya kurşun sıkışını hiç unutamıyorum.» Devam edecekti, fakat: 


«Ben bundan çok memnunum, bu bir değişiklik!» diyerek onu susturdum. Bu sırada 
bir yanında Rosie, diğer yanında Mary Anne olduğu halde Eliza içeri girdi, biz de sustuk. 


Eliza'nın yanındaki iki kız tarafından arasıra düzeltilen, hikâyesi şöyle idi: 


Eliza saat ikide (Rosie iki on beş olduğunda ısrar ediyordu). Mary Anne'a bir resim 
göstermek için yukarıya en üst kata odasına çıkmış. Resmi alıp aşağıya inecekmiş. (Mary 
Anne bir hanımın resmi diye düzeltti) Hizmetçiler tarafından merdivenlerden çıkmış ve 


sandık odası ile tamamlanmış olan balo salonunun arasından geçerek kendi odasına 
girmiş. Alt koridorda iken bir takım sesler duymuş, fakat korkmamış, erkeklerin evde 
yangın münasebetiyle araştırma yaptıklarını " zannetmiş. Geçerken sandık odasına da 
bakmış, fakat kimseyi görememiş. 


Sessizce odasına girmiş, her şey sakinmiş duyduğu sesler de kesilmişmiş. Yatağının 
kenarına oturmuş ve o sırada içine bir baygınlık gelmiş, mahmurluk bastırmış, bunun 
üzerine başını yastığa koymuş ve kendinden geçmiş. (Hepsi birden bunun sihir kuvveti 
ile olduğunda hemfikirdiler.) 


«Biraz kestirdin, pekâlâ» dedim «Sonra ne oldu devam et.» 


«Sonra aynı yerde kendime geldim birdenbire, birşey beni dürtüyordu sanki, 
gözlerimi açınca duvardan sıvaların döküldüğünü ve orada bir delik açıldığını gördüm, 
aniden yataktan kalktım. Delikten iki metre kadar uzunlukta bir kol demiri fırlatılmış ve 
yatağa düşmüştü. Şayet hâlâ uyumakta olsaydım (Rosie baygın olsaydın diye düzeltti) bu 
demir kafama düşecek ve ölecektim.» 


«Çığlığını duymanızı isterdim!» diye Mary Anne lâfa karıştı. «Merdivenden aşağı 
yuvarlandığı zaman suratı bir yastık kadar beyazdı.» 


«Bunun normal bir izah şekli olması lâzım muhakkak Eliza,» dedim. «Herhalde 
üzerine çöken mahmurlukla rüya görmüş olacaksın. Aksi halde deliği ve kol demirini, 
odada görmemiz lâzım.» 


Eliza: «Delik olduğu gibi duruyor Miss İnnes» dedi. «Fakat kol demiri yok. Mary 
Anne ve Rosie bavulumu toplamak için yukarı çıktıklarında görmemişler.» 


«Hepsi bu kadar değil!» diye ölgün bir sesle Liddy lâfa karıştı. «Eliza o açılan 
delikten ateş gibi yanan bir gözün kendisine baktığım söyledi.» 


Huşunetle: «Bu duvarın kalınlığı en az on beş santimdir.» dedim. «Orayı delen adam 
gözünü elindeki kol demirinin ucuna takmış olmalı ki Eliza bir göz görebilsin...» 


Mamafih ne kadar alay edersem edeyim, Eliza'nın odasındaki hakikatler olduğu gibi 
duruyordu. Balo salonunun bitmemiş olan duvarında birisi bir delik açmıştı. O taraftan 
soktuğu demir tuğlaların arasından geçerek Eliza'nın odasının zayıf sıvasını dökmüş ve 
demir yatağın üstüne fırlamıştı. 


Yalnız basıma yukarı çıktım, itiraf etmem lâzım, ki, gördüğüm şeyler beni tereddüde 
düşürdü. Duvarın bir kaç yerinde delik açılmıştı, bunlar muhtelif derinliklerdeydi. Bu 
deliklerin açıldığı âletin ortadan kaybolması esrar sayılmazdı. 


Okumuş olduğum bir hikâyeyi hatırladım. Şeytanın çarptığı bir cüce bir kale 
duvarının içinde yaşıyordu o hikâyede. Hiçbir şey bilememekten şaşkına dönmüştüm. 
Acaba ta en başta düşündüğüm şekilde gizli bir oda mı vardı. Acaba yarı deli bir misafir 
mi barındırıyorduk evde. Belki de geceleri meydana çıkarak kendine has şakalar yapıp, 
bizi korkutuyor, sonra da duvarların içinden bizim aramalarımızla alay ediyordu. 


Mary Anne ve Eliza öğleden sonra ayrıldılar, fakat Rosie kalmaya karar verdi. Araba 
onları istasyona götürmek için geldiği zaman saat akşamın beşi idi. Arabacı Matthew 
Geist, beni aradı ve böbürlenerek haberini söyledi. 


Size bir hizmetçi getirdim, Miss İnnes,ə dedi. cİki hizmetçiyle eşyalarını almak 
üzere yukarıya çağrıldığım haberini alınca birşeyler olduğunu anladım ve iş aramakta 
olan bu kadını alıp getirdim.ə 


Ben artık hizmetçiler için referans arayacak vaziyette değildim. Bulaşıkları iyi 
yıkayıp yıkamadıklarına, gümüşleri parlatıp parlatmadıklarına- aldırmıyordum. Bunları 
düşünecek zaman değildi. Liddy"ye yeni aşçı kadını bana göndermesini söyledim. Bir 
müddet sonra odaya giren kadını gördüğüm zaman hakikaten şaşırdım. Bu kadın o gün 
yol üzerinde gördüğümüz çiçek bozuğu yüzlü kadındı. 


Kadın acemice bir eda ile kapıda ayakta duruyordu. Fakat halinden kendine itimadı 
olduğu anlaşılıyordu. 


Fazla mükemmel olmamakla beraber yemek pişirdiğini söyledi. Bilhassa çorbaları ve 
tatlıları iyi yaparmış, şayet salataları yapabilecek birisi olursa bu aşçılık işini 
yürütebilirmiş. Netice olarak onu tuttum. 


Halsey'in huzursuzluğundan bahsetmiştim. O gün ise çok daha fazla huzursuzdu. 
Öğle yemeğinden sonraya kadar dışarda kalmıştı. Belki de dışarda dolaşırken Louise'e 
tesadüf edeceğini tahmin ediyor, etrafta koşup duruyordu. Rastlaması mümkündü de, 
fakat halindeki kederli havadan aralarındaki durumda bir değişiklik olmadığını 
anlıyordum. 


Öğleden sonra onun kitap okuduğunu zannediyorum. Ben ve Gertrude ise, daha evvel 
de söylediğim gibi, dışarı çıkmıştık. Akşam yemeğinde her ikimiz de onu şaşırtan 
birşeyler olduğunu farkettik. Yerinde duramıyordu, devamlı olarak rahatsızdı. Sinirli bir 
hali vardı, her beş dakikada bir saatine bakıyordu. Yemekte de hemen hemen hiç bir şey 
yemedi. Birkaç kere Mr. Jamieson'un kaç treni ile geleceğini sordu. Sofrada çatalı damalı 
masa örtüsüne batırıp çıkarıyor ve söylenen şeyleri duymuyordu. Tatlı ve meyva yemek 
istemedi, özür dileyerek Alex'i göreceğini söyledi ve masadan kalktı. 


Mamafih Alex'i bulamamıştı, meydanda yoktu. Sekizi biraz geçmişti ki, Halsey 
arabanın hazırlanmasını istedi ve tepeden aşağı indi gitti. Bu onun için biraz da gezinti 
oluyordu. Adeti olmadığı halde fazla dalgındı. Az bir zaman geçmişti ki, Alex meydana 
çıktı ve gece için evdeki pencereleri ve kapıları kapatmaya hazır olduğunu bildirdi. 


Dokuza çeyrek kala Sam Bohannon da geldi ve bahçe içindeki bekçilik vazifesine 
başladı, ayni zamanda dedektiflerin gelişlerine de göz kulak olacak, haber verecekti. Ben 
de o anda hiç birşeyden endişe etmiyordum. 


Dokuz buçukta patikadan yukarı doğru gelen bir atın nal seslerini duydum, sesler 
geldi ve evin önünde durdu. Sonra verandada acele eden ayak sesleri aksetti. Kısa bir 
zaman sonra da Louise heyecanla içeri girdi. Başında şapka yoktu ve sık sık nefes 
alıyordu. 


«Halsey nerede?» diye sordu. Koyu siyah kaşlarının altındaki gözleri irileşmiş ve 
kararmıştı. Atı hızlı sürmesi dolayısı ile yüzünde renk kalmamıştı. Ayağa kalktım ve bir 
sandalye uzattım. 


«Daha geri dönmedi,» dedim sükünetle. «Otur yavrum, bu kadar heyecan için daha 
yeteri kadar kuvvetli değilsin.» 


Beni duyduğundan emin değildim. 


«Geri gelmedi mi?» diye sorarken bir bana bir Gertrude'e bakıyordu. «Nereye 
gittiğini biliyor musunuz? Onu nerede bulabilirim?» 


Gertrude: «Allahaşkına Louise,» diye patladı. «Ne olduğunu bize söyle. Halsey 
burada değil... Mister Jamieson'u karşılamak için istasyona gitti. Ne oldu?» 


«İstasyona mı gitti Gertrude? Emin misin?» 
«Evet,» dedim. «Dinle. Trenin düdüğü duyuluyor.» 


Bizim bu şekilde sakin konuşmamız üzerine o da biraz sakinleşti ve bir sandalyenin 
içine adeta düştü. 


«Belki de ben yanıldım,» dedi bitkin bir vaziyette. «Eğer dediğiniz gibi ise birkaç 
dakika sonra burada olacak.» 


Üçümüz bir arada hiç konuşmadan oturuyorduk. Yoldan eve sapacak olan otomobilin 
motor sesinin gelmesini bekliyorduk. Beş dakika, on dakika, on beş dakika ve nihayet 
yirmi dakika geçmiş fakat hiç bir ses duyulmamıştı. 


Louise'in sinirden takallüs etmiş elleri oturduğu koltuğun kollarını sıkıyordu. 
Gertrude de yavaş yavaş itidalini kaybetmişti, rengi solmuştu. Bana gelince sanki 
kalbimin etrafını bir el çevirmiş ve sıkmaya başlamıştı. 


Yirmi beş dakika geçmişti ki bir ses duyduk, fakat bu bir motor sesi değildi. 
Casanova'dan gelen bir atlı arabanın sesi idi, alışkın olduğumuz için hemen tanımıştık. 
Gertrude perdeyi kaldırdı ve dışarı baktı. 


«At arabası, eminim,» dedi ve ilâve etti: «Otomobilin yolda bir yeri bozuldu 
herhalde.» 


Araba henüz geldiği halde, sanki aradan uzun zamanlar geçmiş gibi idi. Nihayet kapı 
açıldı ve içeri Mr. Jamieson, yanında, kısa boylu, orta yaşlı bir adamla beraber girdi. 
Halsey onlarla birlikte değildi. Bunu gören Louise'in halinde bir değişme olmuştu. Yüzü 
açık bir sayfa gibi okunuyor ve endişesini belli ediyordu. 


«Halsey yok mu?» diye sordum. Seremoniyi unutmuştum ve yabancılara merakla 
bakıyordum. «Sizi karşılamadı mı?» 


Mr. Jamieson, şaşırmış olarak: «Hayır,» dedi. «Ben de otomobili bekliyordum. Neyse 
artık buraya geldik zaten.» 


Louise nefesini tutarak: «Onu hiç görmediniz mi?» diye sorarken eli boğazına 
gitmişti. 

Mr. Jamieson Louise'i ismen tanıyordu. Louise evden ayrılıncaya kadar hemen hemen 
odasından hiç çıkmamıştı. Mr. Jamieson da onu hiç görmemişti. 

«Hayır Miss Armstrong,» dedi. «Onu hiç görmedim. Ne oldu, ne var?» 


«Onu bulmak mecburiyetindeyiz. Mister Jamieson,» diye ısrar etti Louise. «Her 
dakikamız kıymetlidir. Onun tehlikede olduğuna dair bir his var içimde. Fakat ne 
olduğunu bilmiyorum. O bulunmalıdır.» 


Kısa boylu adam o zamana kadar konuşmamıştı. Bunu duyar duymaz çabucak kapıya 
doğru koştu." 


«Arabayı yolda yakalayıp durduracağız,» dedi. «Küçük bey şehirde mi?» 


Louise: «Mister Jamieson,» diye sabırsızlıkla bağırdı. «Benim atımı siz alın ve 
durmadan deli gibi sürün. Çünkü tehlike var. Uçan Ejder'in izini bulmak kolay olacaktır. 
Takip edilecek bundan başka bir yol yok. Acele edin.» 


İlk önce yeni gelen dedektif fırladı, arkasından da Mr. Jamieson indi polislerin 
ayaklarından ateş fışkırıyordu. Louise durmuş onların arkalarından bakmaktaydı» Geri 
döndüğü zaman salonda bitkin ve kızgın bir vaziyette dikilmekte olan Gertrude'ü gördü. 
Gertrude: 


«Halsey'e ne olduğunu sen biliyorsun Louise,» derken sesinden itham ettiği 
anlaşılıyordu. «Bütün bu korkunç şeylerin hepsini bildiğinden eminim. İçinde 
bocalamakta olduğumuz esrarlı olayların manasını biliyorsun. Şayet Halsey'e birşey 
olacak olursa, seni asla affetmeyeceğim.» 


Louise sadece çaresizlik içinde kollarını havaya kaldırdı. Kolları hemen 
kendiliklerinden iki yanına düştü. 


Yeis içinde: «O. sizin kadar benim için de kıymetli bir varlıktır. Onu ikaz etmeye 
çalıştım...» dedi. 


Neşeli bir hal takınmaya çalışarak: «Saçma bütün bunlar,» dedim. «Belki de hiç 
lüzumsuz yere münakaşa ediyoruz. Halsey belki de gecikmiştir, çünkü daima gecikir. 
Belki de biz böyle boşuna çene yarıştırırken otomobili yokuşu tırmanmaktadır.» 


Bu şekilde uzun zaman bekledik fakat Halsey gelmedi. Yarım saat geçmişti ki, Louise 
yavaşça dışarı çıktı, kat'i olarak onun gittiğini biliyordum. Nitekim biraz sonra at 
arabasının sesinden hareket ettiğini anladım. Saat onbirde telefon çaldı, karşımızda Mr. 
Jamieson vardı. 


«Uçan Ejder'i buldum Miss İnnes,» dedi. «İstasyon yakınında bir yük vagonuna 
çarpmış. Mister İnnes otomobilde yok, fakat bulacağımızı zannediyorum. Siz otomobil 
için Warner'i gönderin.» 


Sabaha kadar Alex evi, Sam bahçeyi beklediler. Biz de hiç uyumadan oturduk, 
sabahın dördü olmuştu hâlâ Halsey'i bulamamışlardı. Gün ışıyınca yatağa düştüm, Halsey 
daha gelmemişti, dedektiflerden de bir haber alamamıştık. 


—Halsey'in Kaybolması 


Evvelce geçen hâdiselerin hiç birisi bizi bu kadar perişan etmemişti. Gerek cinayete 
ve gerekse Thomas'ın ani ölümüne bu zaviyeden bakmamıştık. Bizim küçük birliğimizin 
kıymetli bir âzası eksilmişti. Oturup geçen olayı görmüş olan birisinin çıkmasını 
bekleyecek halimiz yoktu. Beklemeden hâdiselerin üzerine yürümeliydik. Yalnız bir tek 
şey düşünebiliyordum, o da her geçen dakikanın Halsey için öldürücü olduğu idi. 


Ertesi sabah saat sekiz sıralarında Mr. Jamieson geldi, hali perişandı ve şapkası 
kaybolmuştu. Kahvaltı masasının etrafında hiç bir şey yiyemeden her üçümüz de 


birbirimize bakarak oturuyorduk. Şekersiz bir kahve içtikten sonra dedektif bize 
bildiklerini anlattı. 


Onun geçmiş olduğu yolları takip etmek otomobil yüzünden bir hayli kolay olmuş. 
Mr. Bums sabırlı olarak adım adım geçtiği yerleri tespit etmiş. «Saat sekizi on dakika 
geçe buradan ayrılmış,» diye Mr. Jamieson anlatmaya başladı. «Saat sekizi yirmi geçe 
Doktor Walker'in evine gitmiş. Ben gece yarısı doktora gittim bir hasta için çağırmışlardı 
ve geri dönmemişti. Sabah saat dörtte de hâlâ ortalıkta yoktu. Halsey'in ondan sonra 
Misis Armstrong'un kiralamış olduğu bitişikteki eve gittiği anlaşılıyor. Misis Armstrong 
yatmışmış, Miss Louise ile birkaç kelime konuşmuş. Ne konuştuklarını genç kız 
söylemiyecektir, bundan eminim, Miss Louise olup biten şeylerden şüpheleniyor, ama ne 
olduklarını kat'i olarak tayin edemiyor. Oradan ayrılan Halsey doğrudan doğruya 
istasyona sürmüş arabayı. Carol caddesinin köşesindeki işaret memuru çok hızlı geçtiğini 
ve otomobil klaksonundan tanıdığını söylüyor. Sonra Carol caddesi ile istasyon arasında 
Gara yakın bir yerde açık olarak aniden direksiyon kırdığı belli oluyor. Belki de önüne 
birşey çıkmış. O hızla gidip yol kenarında duran yük vagonuna çarpmış... Biz de 
otomobili bu vaziyette bulduk.» 


«Çarpışmanın kuvveti ile" fırlayıp vagonların altına düşmüş olması lâzım,» dedim 
titrek bir sesle. 


Gertrude bunu duyunca irkildi. 
«Orada her tarafı iyice aradık, hiçbir şey bulamadık.» 
«Fakat bir yere gidemezdi,» diye bağırdım. «Yerde, çamurda hiç bir iz yok mu?» 


«Çamur yok, sadece süprüntü vardı. Yağmur yoktu çünkü dün gece. Ve etraftaki ayak 
izleri kömür tozlarına karışmıştı. Miss İnnes, başına fena birşey geldiğine ben de 
inanıyorum. Fakat bir cinayete kurban gittiğini kabul etmiyorum.» Bunun söylenişinden 
bile korktum. «Burns şimdi şehirde tahkikat yapıyor, gece nöbetçi olan eczahanedeki 
adamdan bir ip ucu ele geçirdik gibi. Öğle vakti oraya iki kişi daha gelecek, onlardan 
soracağız. Bütün polis teşkilâtı ayakta çalışıyor.» 


«Koy'a baktınız mı?» diye Gertrude sordu. 


«Evet koy şimdi sığ. Yağmur yağsaydı değişik olurdu, sular kabarır işi güçleştirirdi. 
Ben şimdi size birşeyler sorayım. Böyle habersiz olarak gitmesi için bildiğiniz bir sebep 
var mıydı?» 


«Hayır, hiçbir sebep yoktu.» 


«Evvelce de bir kere böyle gitmişti,» diye ısrar etti. «Ve siz emindiniz, merak 
etmiyordunuz.» 


«O zaman otomobilini bir tren vagonunun yanında, çarpılmış vaziyette 
bırakmamıştı.» 


«Hayır, fakat burada uzak bir yerde tamire bırakmıştı otomobili. Ona düşman olan, 
yolunu çevirecek olan herhangi bir kimseyi tanıyor musunuz?» 


«Hayır, kat'i olarak böyle bir sebep bilmiyorum. Ve böyle bir kimse tanımıyorum.» 


«Yanında fazla para taşımak adeti var mıydı?» 


«Hayır, beraberinde günlük ihtiyacının haricinde para taşımazdı.» 


Mr. Jamieson, ayağa kalktı ve gezinmeye başladı odada. Bu tahmini çok güç olan bir 
durumdu. 


«Bu işin içinden ancak mantıkla çıkabiliriz. Gözüken emarelere göre kaçmış olamaz. 
Şayet yaralı filân olsaydı onun izine de rastlardık. Bu daha ziyade zorla kaçırılışa 
benziyor. Şu genç doktor Walker neyin nesi, Halsey'in oraya niçin gittiği hakkında bir 
şey biliyor musunuz?» 


«Bundan birşey anlamadım,» diyen Gertrude, çok düşünceli idi. 


«Onun Doktor Walker'i tanıdığını zannetmiyorum,» dedim. «Onların alâkası kalbleri 
ile ilgili.» 

Kulaklarını açan Mr. Jamieson bizim anlatmamız üzerine Halsey'in zavallı aşkından 
ve Louise'in de Doktor Walker ile evleneceğinden haberdar oldu. 


Mr. Jamieson, bütün bunları dinledi. 


Sonra düşünce içinde: «Alâka çekici hususlar,» dedi. «Lucien Wallace'in annesi 
olduğunu iddia eden kadın bir daha ortalıkta gözükmüyor. Mister İnnes kaçırılıyor. Bu 
eve girmek için ince ince hesaplar yapılarak teşebbüse geçiliyor, hatta giriliyor. Dün 
aşçının başına o iş geliyor ve bundan başka yeni haberler de alıyorum,» diye devam 
ederken bir yandan da göz ucu ile Gertrude'ü kontrol ediyordu. «Mister Bailey 
Knickerbocker apartımanlarında değil ve nerede olduğunu da bilmiyorum. Durum arap 
saçına döndü. Hepsi birden âdeta bir Çin muamması. Bütün bunlar birbirine uymuyor, 
meğer ki, yeğeninizle, Mister Jack Bailey tekrar buluşmuş olsunlar— » 


Bu sırada Gertrude beni bir kere daha hayrette bıraktı. «Onlar beraber değiller» 
diyerek terslendi. «Mister Bailey'in nerede olduğunu biliyorum, kardeşim onunla beraber 
değil.» 


Mr. Jamieson ona doğru döndü ve hiddetle baktı: 


«Miss Gertrude,» dedi. «Siz ve Miss Louise bu olaylar hakkında bildiklerinizi ve 
şüphelerinizi söylemiş olsanız çok şeyler yapmaya imkân bulurum. Kardeşinizi de 
bulur... Sonra, sonra... Daha bir sürü meçhulü hallederim her halde!» 


Gertrude, bakışlarını ondan kaçırmıyordu. 


İnatla: «Benim bildiklerim, kardeşimi bulmanıza hiç bir surette yardım etmez,» dedi. 
«Sizin gibi, kaybolması hakkında ben de hiçbir şey bilmiyorum. Yalnız şunu 
söyleyebilirim ben, Doktor Walker'e itimat etmiyorum. Zannedersem Halsey'den nefret 
ediyordu, elinden geldiği takdirde onu ortadan kaldırmak istemesi normaldir.» 


«Belki de, hakikaten haklısınız. Benim de Doktor Walker hakkında düşündüğüm bazı 
şeyler var. Fakat dün gece ciddi bir vak'a için Walker, Summitville'e gitmiş, hâlâ da 
orada, Burns izini bulmuş. Aynı zamanda bütün köyde ve Greenwood klüpte soruşturma 
yaptık. Hiçbir şey bulamadık. Yalnız şunu keşfedebildik. İstasyon yakınında, otomobilin 
vagona çarptığı yerin hemen yanında küçük bir ev var. Burada yaşlı bir kadın ve onun 
yaşlıca kızı oturuyorlar. Dün gece çarpışma olduğu zaman gürültüyü duymuşlar ve 
pencereye koşmuşlar. Çarpışmadan sonra otomobilin farları biraz yanmış, bu ışıkta iki 
kişi görür gibi olmuşlar. Birisinin yaralandığını zannetmişler ve hemen dışarı koşmuşlar. 


Uçan Ejder'in yanına geldikleri zaman arka stopları hâlâ yanmakta devam ediyormuş. 
Fakat içinde kimse yokmuş ve etrafta da kimseyi görememişler.» 


Dedektif, biraz sonra gitti. Ben de Gertrude'ın korkudan irileşmiş gözlerine baka baka 
karşısında oturmaktan çekmiyordum artık. Yukarıya Halsey'in odasına çıktım. Öğle 
geçtiği halde herhangi bir haber alamamıştık. 


Liddy benim giyinme odamdaydı, bana dikmekte olduğu elbisenin sağ kolunu sol kol 
yerine uydurmaya çalışıyor, yaptığı yanlışlığı farketmiyordu. Burnu ve gözleri kıpkırmızı 
idi. Böyle zamanlarda yaptığı aptallığa tahammül edemiyordum. Hırsla, yanlış yere 
takmakta olduğu kolu çekip kopardım. O aldırmadan bana sordu: 


«Yeni gelen ahçının adı neydi?» 
«Bliss! Mattie Bliss,» diye cevap verdim. 


«Bliss, M.B. Peki ama bu ismin baş harfleri bavulunun üzerindekilere uymuyor. 
Bavulunda N.F.C. harfleri var.» 


Yeni aşçı ve ismi beni alâkadar etmiyordu o anda. Şapkamı başıma geçirdim, ben 
korkup yarı yoldan geri dönen cinsten değildim. İşi bırakmıyacaktım. Warner'i çağırdım 
ve beni araba ile aşağı indirmesini istedim. Etrafta dolaşacaktım. Warner at arabasını da 
otomobili kullandığı gibi gayet rahatlıkla kullanıyordu. Patikayı geçmiş, yola çıkmıştık. 
Gerek ben ve gerekse Warner kendimizi atın adımlarının ahengine kaptırmış 
düşünüyorduk. Yolda bir köpek bizi takip ediyordu. 


VVarnerin kafasında birşey var gibi idi, nitekim biraz sonra konuşmaya karar verdi: 


«Miss İnnes,» dedi. «Dün bir konuşma duydum, fakat istemiyerek oldu bu. Ve 
manasını da tam olarak anlıyamadım. Size söylemeyi daha doğru buluyorum. Siz dün 
Miss Gertrude ile dışarı çıkmıştınız, yangından sonra, otomobilin bozulmuş olan bazı 
yerlerini tamir etmiştim. Onları Mister İnnes'e göstermek için kütüphaneye onu 
çağırmaya gitmiştim. Liddy bana Mister Halsey'in kütüphanede olduğunu söylemişti. 
Yaklaştığım zaman, onun birisi ile konuşmakta olduğunu duydum. Ayakta geziniyor ve 
karşısındaki kimse ile konuşuyordu.» 


«Ne diyordu?» 


«İlk duyduğum şey şöyleydi, afedersiniz Miss İnnes ne duyduysam onu 
söylüyorum— "Lanet olası edepsiz, onu cehenneme kadar kovalıyacağım.,, Birisi 
kendisine cevap verdi bu bir kadındı. "Onları ikaz ettim, fakat benim korktuğumu 
zannettiler.,,» 


«Bir kadın demek. Onu görmek için beklemedin mi?» 


«Ben casus değilim Miss İnnes,» diye gururla başını kaldırdı. «Fakat sonra duyduğum 
beni alâkalandırdı. Kadın dedi ki: "İşin başındanberi bir anormallik olduğunu 
farketmiştim. Birgün evvel hiç bir şeyi olmayan adam, birgün sonra sebepsiz öldü." Bunu 
duyunca Thomas'tan bahsettiğini zannettim.» 


«Ve bunu kimin söylediğini anlıyamadın,» diye bağırdım. «Werner, bütün bu 
esrarengiz işlerin anahtarı elindeydi.» 


Şimdi Louise'i görmem ona bazı şeyler sormam icabediyordu. Fakat orada da her 
taraftan sarılmıştım. Atlatıldım. Evin ziline bastığım zaman, temiz giyimli güzel bir 
hizmetçi açtı kapıyı, öyle bir şekilde durmuştu ki, kapıyı olduğu gibi kapatıyordu. Onu 
geçmenin imkanı yoktu. 


«Miss Armstrong çok hasta ve kimseyi görecek durumda değil.» dediği zaman ona 
inanmadım. 


«Misis Armstrong, oda mı hasta?» 

«Misis Armstrong, Miss Louise ile beraber rahatsız edilemez.» 

«Siz ona gelenin Miss İnnes olduğunu ve çok mühim bir şey için geldiğimi söyleyin.» 
«Bu birşey değiştirmez Miss İnnes. Bana verilen emir çok kafi». 


Tam o sırada merdivende ayak sesleri işitildi, kapı aralığından bana yabancı 
gelmeyen bir erkeğin ensesini gördüm. Sonra karşıma, hizmetçinin yanından geçerek 
dışarı çıkan Doktor Stewart dikildi. 


Acele acele: «Ben de sizi görmek istiyordum.» dedi. «Arabayı gönderin, ben sizi eve 
bırakırım. Yeğeninize ne oldu?» 


«Kayboldu Doktor. Yalnız bu değil, kaçırıldığına dair de türlü deliller mevcut veya.» 
Bitiremedim. Doktor geniş arabasına binmem için bana yardım etti. Konuşmuyordu, bu 
şekilde bir müddet gittik. Sonra aniden dönerek: 


«Şimdi bana ne olduğunu anlatın,» dedi. Sonuna kadar da sözümü kesmeden dinledi. 
Ben bitirdiğim zaman sordu: 


«Louise'in birşey bildiğini mi zannediyorsunuz?» ve sualine yine kendisi cevap verdi. 
«Ben ise zannetmiyorum, birşeyler bildiğinden eminim...» dedi. «Bunun en iyi delili şu: 
Doktor Walker'in kendisini muayene etmesine razı olmamış, beni istetmiş. Benden de sizi 
göreceğime dair söz aldı. Şunları size söylememi istedi: Halsey'i aramaktan 
vazgeçmesinler, onu arasınlar, hemen bulsunlar, bulsunlar çünkü halen yaşıyor...» 


«O halde,» dedim. «Bunu biliyorsa, daha fazlasını da biliyor. Çok zalim ve nankör bir 
kızmış.» 


Doktor ağır ağır: «Çok hasta bir kız,» dedi. «Ne siz, ne de ben herşeyi bilmeden onu 
mahküm edemeyiz. Hem annesi, hem de kendisi eski hallerinin birer hayali gibi olmuşlar. 
Bütün bunlardan başka, ani iki ölüm olayı, bankadaki dolandırıcılık, Sunnyside'da geçen 
garip hâdiseler ve Halsey'in kaybolması, hepsi ayrı bir esrar... Bir gün gelecek bu esrarlar 
aydınlanacak. O zaman Louise Armstrong'un kabahatsiz olduğunu göreceğiz.» 


Ne tarafa gittiğimizi farketmemiştim, fakat dikkat edince istasyona doğru ilerlemekte 
olduğumuzu gördüm. Ön tarafta kaldırımın kenarında bir kaç kişi birikmişti, yere 
devrilmiş olan ağaçlara bakıyorlardı. Uçan Ejder'in vagona çarptığı yer olduğunu 
anlamakta gecikmedim. Doktor tam orada durdu ve bekçilere yük vagonunun ne 
olduğunu sordu. Gündüz, tren hareket ettiği zaman onu da götürdüğünü öğrendik. Bana, 
çarpışmayı duyup iki kişi gördüklerini beyan eden ana, kızın evini gösteren doktor sonra 
otomobili Sunnyside'a sürdü. Giriş kapısında inmekte ısrar ettim ve onu geri gönderdim, 
kendim de ağır ağır eve doğru yürüdüm. Yürürken düşünüyordum: Bu eve geleli iki hafta 
olmuştu. Bu iki hafta içinde neler olmamıştı. Arnold'un cesedi, Thomas'ın ölümü, 


gözlerimin önüne geldi. Bu patika üzerinde hizmetçilerin binasını gözetliyen birisine 
çarpmıştım. Rosie bu yol üzerinde korkutulmuş tu. Eve müteaddit defalar girilmeye 
çalışılmış, Louise şu hizmetçilerin binasında saklanmıştı. Verandaya geldiğim zaman, 
biraz da orada dinlendim sonra içeri girdim. 


Beni karşılayan Liddy, hemen aşçı kadının gittiği haberini verdi, eşyalarını almış ve 
hesap görmeden ortadan kaybolmuştu. Evdeki herkesi sorguya çekerek, Warner'in 
duyduğu konuşmayı kimin yapmış olduğunu bulmaya çalıştım, fakat hiç kimseden bir şey 
öğrenemedim. Sual soramadığım yalnız aşçı kadın kalmıştı. Ben tekrar çıkmaza 
girmiştim, bir çember içinde dönüp duruyordum. 


——Nina Carrington Kim? — 


Cumartesi günündenberi dört gün geçmişti ve Salı olmuştu. Bu günler içinde hepimiz 
feci dakikalar geçirmiştik. Hiçbirimiz oturup yemek yemiyor, Liddy tepsi ile getirdikçe 
ağzımıza birşeyler koyuyorduk. Hâdise gazeteler tarafından ele alınmıştı, uzun uzun 
yazıyorlardı. Bizler de gazetecilerin elinden bizar olmuştuk. Yüz mil dahilindeki bütün 
morglar, revirler, hastahaneler tek tek ziyaret edilmiş fakat bir netice elde edilmemişti. 


Mr. Jamieson aramaya bizzat nezaret ediyor, nerede olursa olsun her akşam 
şehirlerarası telefondan bizimle konuşup haber veriyordu. Söyledikleri artık bir formül 
halini almıştı. «Bugün bir şey bulamadık, Yeni bir iz üzerindeyiz. Yarın daha şanslı 
olacağımızı zannediyoruz.» Büyük sinir buhranları içinde kulaklığı yerine asıyor ve 
uyumadan ertesi gün çıkacak yeni bir haberi ümitle bekliyorduk. 


Hepimiz sinirli idik. Liddy sabahtan akşama kadar ağlıyor, benim ağlamaya kızdığımı 
bildiği için gizli gizli, köşe bucakta burnunu siliyordu. 


«Allahaşkına biraz gül,» diye ona bağırıyordum. 


Onun şişmiş bumu ve kırmızı gözleri ile sırıtması beni hasta ediyordu. Hem ağlıyor 
hem de gülüyordum ayni zamanda. İki deli gibi dizdize oturuyor, ayni mendile 
sümkürüyorduk. 


Hâdiseler durmuyor, boyuna ilerliyordu. Charrity hastahanesi, Doktor Stewart'i 
çağırmış ve Mrs. Watson'un durumunun kötüye gittiğini söylemişti. Mrs. Watson'un 
bizde çalışması hususundaki anlaşmamızda sona ermişti. Köyde bir rivayet dolaşıyordu. 
Louise'in Doktor Walker'le evvelden evlenmiş olduğu söyleniyordu. Liddy bunu kasapta 
duymuş, geldi bana söyledi. Bu haber benim harekete geçmeme sebep oldu. 


Hemen Warner'e otomobili hazırlaması için haber gönderdim ve onu beklemek üzere 
bahçeye çıktım. Bahçede kırçıl saçlı birisi çimenleri düzeltiyor Mr. Jamieson'un nöbetçi 
olarak getirdiği dedektif de onu seyrediyordu. Çimenleri kesenin ar asır a gelen bahçıvan 
yardımcısı olduğunu anladım. Polis memuru beni görünce şapkasını çıkardı ve bana 
doğru geldi. 


«Miss İnnes,» dedi. «Bahçıvan Alex'in nerede olduğunu biliyor musunuz?» 


«Niçin, burada olması lâzım. Yok mu?» 


«Dün öğleden sonra gitmiş - Onu tutalı çok oldu mu?» 
«Sadece iki hafta...» 
«Tatminkâr mıydı, güvenilir bir adam mıydı?» 


«Kendisinden eminim,» dedim. «Bahçıvanlığına gelince; çimenlerden anlamam ama 
bakımlı görünüyorlar... Benim anladığım şey gül yetiştirmektir.» 


«Bu adam,» diyen dedektif bahçıvan yardımcısını gösterdi. «Alex'in bahçıvan 
olmadığını söylüyor. Nebatlara ait hiç bir bilgisi yokmuş.» 


«Bu çok ga'rip,» derken düşünmeye başlamıştım. «Halbuki o bana, Avrupa'da olan 
Brays'lardan geldi.» 


«Tamam,» diyen dedektif tebessüm etti. «Her çimen biçen adam bahçıvan olmaz. 
Sonra biz bu evin etrafında gördüğümüz herkesi şüpheli olarak kabul edeceğiz. Her şahıs 
bunun aksini ispat etmek mecburiyetindedir.» 


O sırada Warner otomobille geldi ve binmem için bana yardım etti. Dedektifle olan 
konuşmamız da burada kesildi. 


Polis: «Şayet gelecek olursa, bu konuşmamızdan Alex'e bahsetmeyin,» diye bana 
tembihte bulundu. 


İlk önce Doktor Walker'e gittim, içimde, bir ses Doktor'un bu işlerden haberdar 
olduğunu söylüyordu. Mr. Jamieson'un teorisinin aksine olarak Halsey'in esrarlı 
kayboluşunun anahtarının Casanova'da olduğundan emindim. 


Doktor Walker evde idi. Beni bekleme salonunun kapısında karşıladı, yüzünde 
samimiyet maskesi yoktu bugün. 


Kısaca: «İçeri buyrun!» dedi. 


«Burada duracağım, Doktor,» dedim. Suratının şeklini beğenmiyordum. Yine ustaca 
değiştirmişti. Kendini dost olarak göstermeye çalışıyordu, fakat hali ürkek ve sıkıntılı 
olduğunu belli ediyordu. 


«Doktor Walker,» dedim. «Size birkaç sual sormak için geldim. Onlara cevap 
vereceğinizi ümit ediyorum. Bildiğiniz gibi yeğenim kayboldu.» 


Doktor Walker: «Anlıyorum,» diye kısaca cevap verdi. 


«Eğer benim bilhassa şu sorduğum suale cevap verecek olursanız, bize yardım etmiş 
olacaksınız. Yeğenim Halsey'in yakalanıp kaçırıldığı akşam sizinle evinizde ne hakkında 
konuştuğunu söyler misiniz?» 


«Yakalanıp kaçırıldığı mı?» derken sahte bir hayret gösterdiği, doktorun halinden 
belli oluyordu. «Hakikaten böyle mi Miss İnnes? Vak'ayı büyütüyor olmıyasınız? Zira 
Mister Halsey bundan evvel de bu şekilde ortalıktan kaybolmuştu!» 


«Mugalâta yapıyorsunuz Doktor,» dedim. «Bu hayat memat meselesi. Sorduğuma 
cevap verecek misiniz?» 


«Şüphesiz,» diyen Doktorun sinirleri gözle görülür derecede bozulmuştu. Ona 
kolaylıkla bir sinir ilâcı reçetesi verilebilirdi. «Ben size az çok bu meseleden 
bahsetmiştim. Evin terkedilme meselesinden...» 


Ona yalancı diyemedim, fakat Doktor benden bunu bekliyordu. Ama kendisini 
şaşkına çeviren, boş atıp dolu tutmak nevinden şu suali sordum: 


«Belki de ben bunu tahmin edebilirim. Konuşmanız Nina Carrington'la ilgili idi, değil 
mi?» 


Biran bana vuracağını zannettim. Sonra rengi kül gibi oldu, her halinden kendini 
toplamaya çalıştığı anlaşılıyordu, şakaklarına kan hücum ettikten sonra sersemliyen 
Doktor, büyük bir gayret sarfı ile kendisine hâkim oldu. Yapmacık olarak bir kahkaha 
attı. 


«Nina Carrington da kim?» diye sordu. 


«Zannedersem kim olduğunu keşfettim artık» diye cevap verdiğim zaman gösterdiği 
reaksiyondan Doktor Walker'in şeytandan bile, Nina Carrington'dan korktuğu kadar 
korkmadığını anladım. Masanın iki tarafında durmuş, düşman bakışlarla birbirimizi 
süzüyorduk. Sonra geri döndüm ve odadan çıktım. 


Otomobile biner binmez, Warner'e «Richfield'e,» dedim ve yol boyunca bol bol 
düşündüm. 


Düşündükçe bazı şeyleri yavaş yavaş anlıyordum. Nina Carrington'un isminin baş 
harfleri N. C. idi. Bizim en son tutmuş olduğumuz aşçı isminin Mattie Bliss olduğunu 
söylemişti, ama, valizinin üzerinde N. F. C. harfleri vardı. Belli idi ki, Nina Carrington, 
bize aşçı olarak gelen çopur yüzlü kadındı. Eve bilhassa gönderilmişti. VVarner"in 
Halsey'le konuştuğunu duymuş olduğu kadın da oydu. Ne söylemişse söylemiş, Halsey 
deli gibi Doktor Walker'in evine koşmuştu, ondan sonra da belki öldürülmüştü. Şayet 
kadını bulabilirsek Halsey'e ne olduğunu da meydana çıkarırdık. 


Artık Richfield'e gelmiştik, fakat benim kafam hâlâ Halsey'in kaybolmuş olduğu o 
gecede idi. Acaba Halsey, Louise'e ne söylemişti de genç kız korku içinde koşarak 
Sunnyside'a gelmişti. Mrs. Tate'in evine giderken gece vakti gizlice evlerine girecek 
olursam Louise ile konuşmak fırsatını bulabileceğimi düşündüm. 


Mrs. Tate'in evinde hiç bir değişiklik yoktu, evvelce olduğu gibi çocuk arabası 
çimenliğin üzerinde duruyordu. Mrs. Tate, beni görünce hemen koşarak karşıladı. 
Yüzünden memnun olduğunu anladım. Aynı zamanda eski sıkıntılı hali kalmamıştı, daha 
genç ve güzel gözüküyordu. 


«Sizin tekrar geldiğinize memnun oldum,» dedi. «Bu suretle paranızı da iade edip 
rahatlamış olacağım.» 


«Niçin,» diye sordum. «Annesi geldi mi?» 


«Hayır başka birisi geldi ve çocuğun aylık ücretini ödedi,» dedi. «Çocuk ile uzun 
müddet konuştu. Kadın gittikten sonra ismini sordum, Lucien'i tanımadığını söyledi.» 


«Genç bir kadın mıydı?» 


«Çok genç değildi, kırk yaşlarında kadardı, hafifçe kırlaşmış kısa lepiska saçlıydı. 
Kederli bir hali vardı, fakat çocuk onu meşgul etti bir hayli kaldı ve uzun uzun çocukla 
konuştu. Ayrıldığı zaman daha mesuttu.» 


«Bu kadının çocuğun annesi olmadığından emin misiniz?» 


«Pek tabii eminim. Çünkü geldiği zaman çocukların içinde hangisinin Lucien 
Wallace olduğunu anlayamadı ve sordu. Sizin bir arkadaşınız zannetmiştim, tabii birşey 
söylemedim.» 


Cesaret göstererek: «Herhangi bir işareti, hususi işareti yok muydu?» diye sordum. 


Genç kadın: «Hayır,» diye cevap verdi. «Yalnız Lucien'e mendilini vermişti, unuttu 
gitti. Kenarında siyah işlemeler var, bir köşesinde de markası el ile işlenmiş — F.B. A.» 


Anlamıştım: «Hayır,» dedim. «O benim arkadaşım değil.» Markaya göre şüphesiz ki, 
çocuğu ziyaret eden kadın Fanny Armstrong idi. 


Kadını başka bir şeyden şüphelendirmeden döndüm ve Sunnyside'a geldim. Evet 
Fanny Armstrong çocuğu tanıyor, onu görmeye geliyor ve bakım ücretini ödüyordu. 
Kimdi bu Lucien Wallace? Annesi kimdi ve neredeydi? Nina Carrington kimdi? Bunların 
hepsi Halsey'in nerede olduğunu veya ona ne olduğunu biliyorlar mıydı? Otomobilin 
içinde hep bunu düşünüyordum. Dönerken Thomas'ın yatmakta olduğu mezarlığın 
yanından geçiyorduk. Onu, o zavallı adamı düşündüm. 


Acaba sağ olsaydı bana yardım edebilir miydi şimdi? Uzakta diğer mezarlık 
gözüküyordu, kilise mezarlığı. Orada ise Paul Armstrong ve oğlu Arnold Armstrong 
yanyana ağaçların gölgesinde granit bir mezar taşının altında yatıyorlardı. Bu üçünün 
içinde hakikaten acınacak olan kimsenin, zavallı Thomas olduğunu düşündüm. 


Bir Serseri Ve Diş Ağrısı 


Traders Bank müdürünün ölümünün akisleri zaman geçtikçe daha kötü şayialarla 
devam ediyordu. Paralarını kaybetmemiş olan kimseler hiç alâkadar bile olmuyorlardı. 
Fakat zarar edenler her gün kulaktan kulağa Paul Armstrong'un cimriliği, ahlâksızlığı 
hakkında türlü hikâyeler yayıyorlardı. Bankaya para yatıranlar daha ziyade küçük 
tüccarlardı. Yeni gelen müdür, yüzde yirmi nisbetinde ödeme yapacaklarına dair söz 
veriyordu. 


Başımıza gelenler bize banka hâdisesini unutturmuştu. Birbirimize, Jack Bailey'den 
bahsetmiyorduk. Onun suçlu olduğu hakkında vermiş olduğum kararımda bir değişiklik 
olmamıştı ve bunu Gertrude de biliyordu. Banka Müdürünün oğlunun ölümünü 
unutamamıştım. Onu Jack Bailey mi öldürmüştü acaba, yoksa yuvarlak merdivenin 
üstünden ateş eden Gertrude'-ün kendisi miydi. Bir de Arnold ile münakaşa ederken 
görülen Lucien Wallace'ın annesi vardı meydanda, onu öldürmek için belki kâfi sebebi de 
vardı. Bütün bu şüphelendiklerimi meydana çıkarmaya karar vermiştim, bilinmeyen 
herşeyi kafi olarak tespit edecektim. 


Beni en çok hayrete düşüren şey Nina Carrington'un izi meselesi olmuştu. Çok çabuk 
bulunacağını tahmin etmeme rağmen bulunamamıştı. Eve gelirgelmez polislerden birine 
kadının tarifini yaptım. Dedektif hemen fırladı gitti. Bütün gece aramalarına rağmen 
kadını bulamadılar. Gertrude'e Louise'e gelen telgraftan ve aşçının vaziyetinden 
bahsettim, o da benim gibi düşündü, Nina Carrington'un aynı kadın olduğundan şüphe 
edilemezdi. 


Gertrude"e dedektifin Alex hakkındaki şüphelerinden bahsetmedim, şimdi ben de öyle 
düşünmeye başlamıştım. Acaba Alex casus muydu? Eğer öyleyse onu eve almakla 
düşmanlarımın elinde oyuncak olmuştum. Fakat saat sekiz sıralarında hiç tahmin 
etmediğim halde Alex çıkageldi. Yanında herhalinden yersiz yurtsuz bir serseri olduğu 
anlaşılan bir gözü şişmiş birisi vardı. İkisi bir arada tuhaf bir çift teşkil ediyorlardı. 


Gertrude, sandalyesinde sessizce oturmakta ve Mr. Jamieson'dan gelecek akşam 
haberini beklemekteydi. Alex ile yanındaki hiç bir seremoniye lüzum görmeden içeri 
dalınca, hayretle yerinden fırladı ve onlara bakmaya başladı. Gelenlerin arkasında evde 
nöbet tutmakta olan dedektif de vardı, son konuşmalarımızın tesiri ile olacak gözünü 
Alex'in üzerinden ayırmıyordu. 


Alex'in yanında gelen uzun boylu, pejmürde kıyafetli pis bir adamdı. Mamafih o anda 
her ikisi de feci durumda ve şaşkına dönmüş vaziyettelerdi. Alex o kadar bitkindi ki, ona 
niçin müsadesiz olarak ayrıldığını sormak dahi aklıma gelmemişti. 


Hiç bir başlangıca lüzum görmeden konuşmaya başladı: 


«Miss İnnes,» dedi. «Bu adam bize Mister İnnes'in kayboluşu hakkında çok mühim 
şeyler söyliyebilir. Bu saati satmak isterken onu yakaladım.» 


Cebinden bir saat çıkararak masanın üstüne koydu. Saat Halsey'in saati idi, onu 
yirmibirinci yaş günü ben hediye etmiştim. Endişeden dilim tutulmuştu. 


«Bir çift kol düğmesi daha varmış ona ait, fakat satmış olduğunu söylüyor— .» 


Serseri kılıklı adam söze karıştı: «Dört buçuk dolara,» dedi ve bir yandan da dedektife 
baktı. 


«Ölmedi değil mi?» diyebildim sadece. Serseri öksürerek boğazını temizledi. 


«Hayır efendim,» dedi. «Çok fena vaziyetteydi, fakat ölmemişti. Ben bunları aldığım 
zaman kendine gel...» diye devam ederken gözü yine polise takıldı. «Bunları çalmadım, 
Allah şahittir ki yerde buldum,» diye izahat vermek mecburiyetinde kaldı. 


Mr. Winters'in ona aldırdığı yoktu, gözlerini Alex'e dikmişti. 


«Anlattığı şeyleri, benim size nakletmem daha iyi olacak,» diyerek Alex araya girdi. 
«Daha çabuk olur. Mister Jamieson telefon edince ona anlatabiliriz. Mister Winters, ben 
bu adamı Mister İnnes'in saatini satarken beşinci caddede gördüm. Saati bana üç dolara 
teklif etti.» 


Dedektif: «Saati nasıl tanıdın?» diye Alex'in lâfını kesti. 


«Onu daha evvel birçok kereler görmüştüm. Gece nöbet beklerken Mister Halsey onu 
bana vermişti.» Bu izahat polisi tatmin etmişti. «Saati bana teklif ettiği vakit onu 
tanımıştım. Hemen satın alacağımı söyledim. Pasaja girdik ve ben saati elime aldım.» O 
sırada serseri söylenmeye başladı, Alex'in saati kendisinden nasıl aldığını anlatmaya 
çalışıyordu. «Sonra bu adama hikâyeyi anlattırdım — Bütün herşeyi gördüğünü 
söylüyordu. Çarpışma olduğu zaman Mister İnnes'in çarptığı boş vagonun içinde imiş.» 


Serseri burada lâfa karışarak hikâyeye devam etti. Her ne kadar hiç bilmediğimiz ve 
anlamadığımız kelimeler kullandıysa da netice olarak bize hâdiseyi tam manası ile 
aksettirdi. 


O gece bu boş yük vagonunun içinde yatmaktaymış, gardöfren ile arkadaş olmuş, 
kendisinin seyahatine göz yumuyormuş. Her iş yolunda gitmekteymiş. Saat on sıralarında 
tam uyumaya hazırlanırken birden büyük bir gürültü ile vagon sarsılmış serseri de korku 
ile yerinden fırlamış. Hemen kapıyı açmaya çalışmış fakat muvaffak olamamış. O zaman 
diğer taraftaki kapıyı açarak aşağıya inmiş, karanlıkta şu manzara ile karşılaşmış: Bir 
otomobil vagona yandan tekerlek hizasından çarpmış, ön farları sönmüş fakat arka stop 
lâmbaları hala yanmakta imiş. Dikkatle dinleyince birisinin inlemekte olduğunu duymuş. 
Yaklaşmak istemiş, iki kişinin, yerde yatmakta olan bir gölgenin başında dikildiklerini 
farketmiş. Bunlardan uzun boylu olanı harekete hazır ve batı tarafına gidecek olan katar 
tarafına koşmuş, vagonları tetkike başlamış, boş bir vagon bulunca geri dönmüş. Her iki 
adam yerde yatan gölgeyi yüklenmişler, o boş vagonun içine koyarak vagonun kapısını 
kapamışlar. Sonra da şehrin yolunu tutmuşlar. Serseri, bu adamlardan kısa boylusunun 
topalladığını söylüyordu. Orada bekliyen serseri stop lambaları yanmakta olan otomobilin 
yanına biraz sonra iki kadının yaklaştıklarım bir müddet durup etrafa bakıp gittiklerini 
görmüş. Etrafta ses seda kesilince, serseri yavaş yavaş iki kişinin meçhul baygın adamı 
koydukları vagona gitmiş, adamın üstünde bulduğu ufak paralan almış bir de kol 
düğmeleri orada eline geçmiş. Geri döndüğü zaman otomobilin yanında toprak üzerinde 
de saati bulmuş. Şehire gelmiş kol düğmesini dörtbuçuk dolara satmış, saati satmak 
isterken yakalanmış. 


Hiç şüphe yok vagona taşınan Halsey"di. Beni sevindiren husus, onun ilk anda 
ölmemiş ve bir cinayete kurban gitmemiş olması idi. Trenin içinde baygın vaziyette 
nereye doğru götürülmüş olduğunu bilmiyordum, fakat içimde bir ümit doğmuştu. 
Hadiselerin başından-beri ilk defa doğru ve kat'i bir malümat edinebilmiştik. Fakat şimdi 
de büyük korkumuzun yerini başka bir düşünce almıştı. Kimbilir hangi hastahanede 
yatmaktaydı. Sahipsiz bir hastaya gösterilen alâkayı biliyordum. Bunun Charity 
hastahanesinde bir sürü misali vardı. Fakat ümitsiz bir korkudan sonra bu havadis bize 
cennetten haber gibi gelmişti. Halsey"in kaybolmasının üzerinden üç gün geçmişti. 
Oturmakta olduğum koltuktan elim ayağım buz gibi ve bütün vücudum titreyerek 
kalktım. 


Mr. VVinters ve Alex, serseriyi ikaz ettiler. Bildikleri elimizde mevcut yegane 
delildi,.. Bir iki gün içinde işinin biteceğini ve ona iki misli müteşekkir olacağımızı 
söyleyip kaybolmamasını sağladılar. Mr. Jamieson telefon ettiği zaman ilk ağızda 
havadisimiz olduğunu söyledim ve bütün hikâyeyi anlattım. Bir anda düşünemediğim bir 
şeyi bana hatırlattı, bu ip ucu ile bile Halsey'i öyle kolayca bulamıyacağımızı söyledi. 
Demiryolu şirketine bağlı olan vagonlar memleketin dört bir bucağına dağıtıyorlardı. 
Buna rağmen şimdiye kadar almış olduğumuz en iyi haberdi. Netice olarak o zamana 
kadar içinde olduğumuz korku ile karışık merak hali devam ediyordu. 


Sakin bir gün geçirdikten sonra gece Liddy'nin diş ağrısı tuttu. Odasına gittiğim 
zaman onu iniltiler içinde buldum. Kızarıncaya kadar şişmiş olan sağ yanağının üzerine 
sıcak su şişesi bastırmıştı. 


«Diş ağrısı değil mi?» dedim. «Senin yaşında bir kadın çocukluk etmemeli, bu 
zamana kadar çoktan bu çürük dişi çektirmen icabederdi.» 


«Diş çektirmek idama gitmek demektir.» derken yüzündeki sıcak su şişesini daha çok 
bastırıyordu. 


Etrafta pamuk ve Lavdanum araştırıyordum. 


«Tam kendinize uygun dişiniz var Mis Rachel,» diye ağzında geveledi. «Diş Doktoru 
Boyle'in sizin dişinizi çekebilmesi için senelerce uğraşması icabeder muhakkak...» 


Lavdanum bulamadım ve Carbonic asidi kullanmak mecburiyetinde kaldım. Fakat 
pamuğa biraz fazla kaçırmış olacağım ki Liddy'nin ağzı kavruldu. Büyük bir yaygara 
kopararak ve inliyerek beni yanından uzaklaştırdı. Ben de ilâç almak üzere Gertrude'ün 
odasına gittim, orada bir sürpriz ile karşılaştım, zira odanın kapısı kilitli idi. 


Bunun üzerine salon tarafından dolaşarak Gertrude'ün yatak odasına girdim. Yatak 
bozulmamıştı, geceliği ve sabahlığı küçük odada hazır vaziyette duruyordu. Gertrude 
daha soyunmamıştı demek ki. 


Beni nasıl korkunç bir hissin sardığını bilmiyorum. Kapı tarafından zaman zaman 
Liddy'nin inilti ile karışık homurdanması duyuluyordu. Hiç bir şey düşünmeksizin 
otomatik bir hareketle Lavdanum"u aldım ve Liddy'ye verdim. 


Bir müddet geçmişti ki, Liddy sakinlemiş iniltisi kesilmişti, zaman zaman kapıya 
kadar çıkıyor dışarıyı dinliyordum. Şüphe edilecek herhangi bir şey yoktu. Neticede, 
Liddy iyice kendinden geçtikten sonra yuvarlak merdivenin başına kadar gitmeye cesaret 
ettim. Ortalıkta hiç bir şey gözükmüyordu. Aşağıdan antre kısmından gece bekçiliği 
yapmakta olan Mr. Winters'ın horultusu duyuluyordu sadece. Merdivenin üst başına 
gelmiştim ki, tam yukardan, ayni Louise'i bulduğumuz zaman duymuş olduğumuz sesler 
gibi sesler kulağıma geldi. Sanki birisi bir yere vuruyordu, fakat sesler çok hafifti. Bir ara 
kesiliyor, sonra iki üç darbe daha duyuluyor, sonra yine kesiliyordu. 


Yakınımda Mr. Winters'ın muntazam horultularını duymaktan mı neden bilmem 
cesaretlendim ve onu şimdilik kaldırmaktan vazgeçtim. Ayni zamanda Liddy'nin hayalet 
hakkında söylemiş olduğu şeyler aklıma gelmişti ve gülünç olmaktan çekinmiştim. 
Karanlık içinde korkarak çamaşırlığın üst kapısının yanında duruyordum. Birden 
merdiven tarafında belli belirsiz bir hareket olduğunu hissettim. Birisi bana yaklaşıyordu 
sanki, biran sonra bu ses kesildi. Elim ayağım buz gibi olmuştu, nefesim çıkmıyordu. 
Aynı sesi biraz sonra tekrar duydum. Artık şüphem yoktu, birisi merdiven tarafından 
bana doğru ihtiyatla ilerliyordu. Duvara dayandım ve öyle kalakaldım. Adımlar şimdi 
daha yakınıma gelmişlerdi. Anide Gertrude aklıma geldi, evet o olmalıydı gelen, başkası 
olamazdı, bütün cesaretimi toplayıp: «Gertrude», dedim. 


Karanlıkta: «Hay Allah,» diyen bir erkek sesi duyduğumu hatırlıyorum, midem 
bulandı ve yere yıkılıyordum ki, bir el beni yakaladı, bayılmışım. 


Kendime, gecenin sessizliği içinde Louise'in odasında ve onun yatağının üzerinde 
geldim. Tavandaki melek resmi sanki bana hayretle bakıyordu. Çok halsiz ve bitkindim, 
benim odamdan alınmış bir battaniye üstüme örtülmüştü. Bütün gücümü toplıyarak 
yataktan doğruldum odadan koridora çıktım. Mr. Winter hâlâ uyumakta olduğu yerde 
horulduyordu, sanki hiçbir şey olmamıştı. Gertrude'ün odası kilitli değildi artık, Gertrude 
yatağında bir çocuk safiyeti içinde uyuyordu. İlerledim Liddy'nin odasına geldim, o da 
uykusunda, birşey mırıldanıyordu. 


«Elle tutamayacağınız birşeyler var burada.» diyordu. 


Bir Kâğıt Parçası 


Yirmi seneden beri ilk defa o sabah yataktan çıkmamıştım. Liddy inlemeleri ile 
çekilmez bir hal almış ve sabah sabah Doktor Stewart'a haber gönderilmişti. Gertrude ise, 
öğleden evvel bütün zamanını benim yanımda geçirmiş, birşeyler okumuştu. Fakat ne 
okuduğunu hatırlamıyorum, zira kafam çok meşguldü. Evdeki iki dedektife bir şey 
söylemedim, benim için yabancı olan kimselere gece, Gertrude'ün odasında olmadığını 
söyliyemezdim. Herşeyi anlatmak için Mr. Jamieson'un gelmesini bekliyordum. 
Gertrude'e bakayım derken merdivenin başında bir yabancıya rastlamış ve onun 
tarafından taşınarak yatağa yatırılmıştım. Halbuki bu evde bizi beklemekte olan iki hususi 
dedektif vardı ve ev her bakımdan emniyete alınmıştı. 


Bir ikinci şey daha vardı ki. o da, gece rastladığım adamın en az benim kadar 
korkmuş olması idi. Sesini tanıyacak gibi olmuştum fakat bir türlü çıkaramıyordum. 
Gertrude kitap okuduğu, Liddy de Doktor Stewart'i beklediği sırada ben bu sesin sahibini 
bulmaya gayret ediyordum. 


Sonra bir şeye daha şaşıyordum. Sesleri duyduğum sırada Gertrude odasında değildi 
ve uyumuyordu, o halde duymuş olduğum sesleri onun da duymuş olması icabederdi. 
Fakat ona bunları soramadım. 


Bütün gün uyanık olarak yatakta Mr. Jamieson'un telefonunu bekledim, bu 
düşüncelerim de beni meşgul ediyor zamanın çabuk geçmesini sağlıyordu. Öğle yemeğini 
biraz geçmişti ki Doktor Walker geldi ve beni görmek istedi. 


Gertrude'e ne yapacağını söyliyerek gönderdim: «Aşağı git ve onu gör,» dedim. 
«Benim hasta olduğumu söyleyip onu sevindirme. Dışarı çıkmış olduğumu söyle. Ne 
istediğini öğren ve hizmetçilere de tenbih et, şimdiden sonra bu adamı içeri almasınlar. 
Onu görmekten nefret ediyorum.» 


«Bizim evden çıkmamızı istemek için gelmiş,» diyerek odaya giren Gertrude elindeki 
kitabı bir tarafa fırlattı. «Louise, biraz iyileşmeye yüz tutmuş, buraya gelmek 
istiyormuş.» 


«Peki, sen ne cevap verdin?» 


« Taşınamıyacağımız için müteessir olduğumuzu, fakat şeyat isterse Louise"in buraya 
gelebileceğini, bundan bizim de memnun kalacağımızı söyledim. Bir de Eliza'yı aşçı 
olarak tavsiye edip etmiyeceğimizi soruyordu, şehir haricinden bir hastası gelmiş, evde 
kalıyormuş. Aşçı tutmak mecburiyetinde kalmış.» 


«Halsey hakkında birşey sordu mu?» 


«Evet sordu, dün gece izini keşfettiğimizi söyledim, polisin onu bulmasının Saat 
meselesi olduğunu anlattım. Çok memnun olduğunu söylemesine rağmen hali aksini 
gösteriyordu. Çok ümide kapılmamamızı söyledi.» 


«Biliyor musunuz ne düşünüyorum?» diye sordum. «Doktor Walker'in Halsey'in 
kayboluşu ile alâkalı olduğunu zannediyorum. İstese onu hemen bulabileceğinden 
eminim.» 


Öğleden sonra saat. üç sıralarında Mr. Jamieson, Casanova istasyonundan telefon etti. 
Onu alıp getirmesi için Warner'i gönderdik. Ben de acele olarak yataktan çıktım dedektifi 
karşılamak üzere giyindim, küçük oturma odamda beklemeye başladım. 


«Haber yok mu?» diye Mr. Jamieson içeri girer girmez ilk suali sordum. Halinde 
bana cesaret veren bir davranış vardı. Çok yorgun ve bitkindi, iki gündür traş olmamıştı. 


«Artık bulunması çok yakın Miss İnnes,» diye cevap verdi. «Size sonra söyliyeceğim 
tuhaf bir durum için buraya geldim. Dün burada kimse telefonu tamir etti mi? Çatıda 
telleri kontroldan geçirdi mi?» 


«Evet,» diye cevap verdim. «Fakat telefon tamiri için gelmemişti. Sadece yangından 
sonra telleri kontrol etmek istiyordu. Ben de kendisi ile beraber yukarı çıktım, şöyle 
etrafa bir baktı o kadar.» 


«İyi yapmışsınız, ama, bundan sonra her eline lâstik eldiven geçireni telefon tamircisi 
sanmayın. Her kim olursa olsun, öyle arayıp sormadan içeri almayın.» dedi, daha fazla 
malümat vermeyi reddetti. 


Sonra cebinden katlanmış bir kâğıt çıkardı, dikkatle açtı. 


«Dinleyin,» dedi. «Bu kâğıdı daha evvel okudunuz ve alay ettiniz. Yeni hâdiselerin 
ışığı altında tekrar okumanızı istiyorum. Siz akıllı bir kadınsınız Miss İnnes. Bu evde 
birşey var ki bir sürü insan bunu elde etmek için gayret sarfediyor. Herşey bunu 
gösteriyor.» 


Kâğıt Arnold Armstrong'un eşyaları arasında bulunan kâğıttı, tekrar okudum. 

— Planlardaki değişiklikler için — odalar olabilir — Bence en iyi yol, 
olabilir — Plân için — içlerinden biri — odalardan — Baca. 

Yavaşça: «Zanedersem anladım,» dedim. «Birisi gizli bir odayı ve içindekini arıyor.» 

«Ve sıvadaki delikler—.» 

«Evet, adamın araştırması sırasında olan delikler.» 

«Veyahut da kadının araştırması— .» 

«Kadın mı?» diye sordum. 


Dedektif ayağa kalkarak: «Miss İnnes,» dedi. «Eminim ki, bu evin duvarları arasında 
bir yerde en az Traders Bankasından çalınan para kadar bir para saklı. Şu genç Doktor 
Walker California"da bunu öğrenerek geri döndü. Misis Armstrong'u ve kızını eve 
yerleştirmek için uğraştı, fakat muvaffak olamadı. O zaman ya kendisi veyahut da bir 
yardımcısı eve iki kere girebilmek fırsatını buldu.» 


«En az üç kere,» diye düzelttim. Sonra da bir gece evvel başımdan geçenleri anlattım. 
«Adamın sesini duydum... Bu ses bana yabancı gelmedi, ama Doktor Walker'in sesi 
değildi, bundan eminim.» 


Mr. Jamieson, tekrar ayağa kalktı ve ellerini arkasına koyarak önümde gezinmeye 
başladı. 


«Beni tereddüde düşüren başka şeyler var,» dedi. «Bu Nina Carrington denen kadın 
kimdir? Halsey'e ne gibi bir şey söyledi ki, o da deli gibi Doktor'a ve Louise'e gitti. 


Ortadan kaybolan bu kadın Mattie Blaiss idiyse ne oldu? Eminim ki biz bu kadını 
bulacak olsak bütün bunların cevabını almış olacağız.» 


«Mister Jamieson, Paul Armstrong'un normal bir ölümle ölmemiş olabileceğini hiç 
düşündünüz mü?» 


«Evet, biz de bu durumu bulup çıkarmaya çalışıyoruz.» diye cevap verdi. O sırada 
Gertrude içeri geldi, bir adamın Mr. Jamieson'u görmek istediğini bildirdi. 


«Bu konuşma sırasında sizin de bulunmanızı istiyorum Miss İnnes, Rigs buraya 
gelebilir mi? Doktor Walker'in hizmetinden ayrılmış, bize söylemek istediği şeyler 
varmış.» 


Rigs sıkılarak odadan içeri girdi, fakat Mr. Jamieson'un takındığı tavır kısa zamanda 
bu sıkılganlığı yoketti. Bana dikkatle bakan adam kapının yanındaki sandalyeye oturdu. 


Samimi bir şekilde: «Şimdi Rigs,» diye Mr. Jamieson konuşmaya başladı. «Bu 
bayanın önünde söylemek istediğin her şeyi söyleyebilirsin.» 


Rigs bana itimat etmiyordu: «Siz bana bütün söylediklerimin gizli kalacağına dair söz 
vermiştiniz,» diye itiraz etti. Sonra bana döndü, bakışlarında samimiyet yoktu, 


«Evet, bu bakımdan çekinme, muhafaza edileceksin,» diyen dedektif, «Sen bana söz 
verdiğin şeyi getirdin mi?» diye sordu. 


Riggs, paltosunun altından bir kâğıt rulosu çıkararak dedektife verdi. Dedektif gayet 
memnun, bu kâğıdı tetkik etti ve bana uzattı. «Sunnyside'ın plânı,» dedi. «Size 
söylememiş miydim? Riggs şimdi ne söylemek istiyorsan anlat hazırız.» 


«Size hiçbir zaman gelmezdim Mister Jamieson,» diye başladı. «Buraya sırf Miss 
Armstrong için geldim. Mister İnnes buradan uzaklaştırıldığı zaman Miss Armstrong 
hastalandı. Bunun üzerine yapılan şeylere yeter demenin zamanı geldiğine kani oldum. 
Daha evvel Doktor Walker için birşeyler yapmıştım, fakat bu yaptıklarımda herhangi bir 
kötü niyet yoktu. Ama ben herşeyi titizlikle anlatacağım.» 


«Halsey'in kayboluşunda da yardımda bulundun mu?» diye sorarken ileri doğru 
uzandım. 


«Hayır efendim. Ben havadisi iki gün önce gazetelerde okudum. Fakat bunu kimin 
yaptığım biliyorum. En baştan başlasam daha iyi olacak. 


«Doktor Walker, Armstrong ailesi ile California"ya gittiği zaman köyde bir haber 
dolaşmaktaydı. Geri geldikleri zaman Doktorun, Miss Armstrong ile evleneceği 
söyleniyordu ve hepimiz böyle tahmin ediyorduk. Batıdan aldığım mektupta Doktor 
Walker çok heyecanlıydı, bana Miss Armstrong'un dönmek üzere oradan ayrıldığını 
bildiriyor ve para yolluyordu. Geri gelen Miss Armstrong'u takip etmemi istiyor, 
Surmyside'a gidip gitmediğini kontrol et ve gözünü üzerinden hiç ayırma diye yazıyordu. 
Kendisi gelinceye kadar bu gözcülüğe devam etmemi istiyordu. Ben Miss Louise'i 
Sunnyside'daki hizmetçilerin binasına kadar takip ettim. Bahçede saklandım. 
Zannedersem bir gece de yolda sizinle çarpıştık Miss İnnes.» 


«Ve Rosie ile de...» diye ilâve ettim. 


Riggs uysal uysal sırıtarak kabul etti. 


«Sadece Miss Louise'in orada olduğundan emin olmak istiyordum. Rosie kaçmaya 
başladı, halbuki ben ona burada bulunuşum hakkında bir hikaye anlatacaktım. Ama beni 
beklemedi.» 


«Sonra kırık çinileri sepete mi koydun?» 


«Evet, kırık çiniler lâstik patlatabilirdi. Sizin otomobil de güzeldi, yazık olurdu, onun 
için kırıkları toplayıp sepete koydum.» 


Rosie'yi takip eden «haydut!» devam etti. 


«Bu şekilde Doktor Walker'e Miss Louise'in Sunnyside'a geldiğine ve onu göz 
hapsinde tuttuğuma dair telgraf çektim. Kendisi cesetle beraber gelmeden iki üç gün önce 
bir başka mektup gönderdi. Bu mektupta ise Nina Carrington isminde yüzü çiçek bozuğu 
bir kadından bahsediyordu. Şayet bu kadın buralarda dolaşmaya başlarsa, onu hiç yalnız 
bırakmamamı ve kendisi dönünceye kadar adım adım onunla beraber olmamı istiyordu. 
Bana bir sürü iş yüklemişti, fakat öbür kadın meydana çıkmadı. Gözüktüğü zaman ise 
Doktor dönmüştü zaten.» 


«Riggs,» diye ani olarak sordum. «Ben burayı kiraladıktan bir veya iki gün sonra içeri 
girdin mi?» 


«Hayır girmedim Miss İnnes. Daha evvel hiç bu evin içini görmedim. Böylece Mister 
Halsey ortadan kaybolduğu gece Nina Carrington geç vakit muayenehaneye geldi. 
Doktor dışardaydı. Beklemeye başladı ve zamanım kızgın, kızgın gezinerek geçirdi. 
Doktor gelmeyince bana onu arayıp bulmamı söyledi. Ben bir iki yere baktığım halde 
bulamadım. O zaman Doktorun, Doktor Walker'in onu ahmak yerine koyamıyacağını, 
ortada bir cinayet olduğunu, bu mevzuda konuşmaya geldiğini bağıra çağıra söylemeye 
başladı. Beni huysuz bir hasta gibi hırpaladı. Sonra çıktı ve yandaki Armstrongların 
kaldığı evin zilini çaldı. Bir dakika geçmemişti ki, kapı açıldı ve içeri girdi.» 


«Orada ne kadar kaldı?» 


«İşin acayip tarafı da burası,» diyen Riggs devam etti: «O gece hiç dışarı çıkmadı. 
Onu ikinci kere ertesi gün gördüm.» Mr. Jamieson'a döndü. «Bildiğiniz gibi bir el 
arabasının üzerinde cansız yatıyordu ve üstü bir bezle örtülmüştü. Memur, Richfield'e 
giden trene binmek üzere raylardan geçerken ekspresin ona çarptığını söylemişti. Ben de 
bütün gece Armstrong'lar-da kalıp sabah trene gittiğini düşündüm.» 


«Yine bir çıkmaz,» diye bağırdım, «Yine başladığımız yere geldik.» 


«Vaziyet o kadar fena değil Miss İnnes,» diyen Riggs anlatmaya devam etti: «Nina 
Carrington California'dan Mister Paul Armstrong'un öldüğü şehirden gelmişti. Doktor 
niçin bu kadar çok korkuyordu ondan? Çünkü Nina Carrington, birşey biliyordu. Bence 
Doktor California'da Mister Armstrong'u öldürdü ve onun için bu kadından korkuyor. 
Başka ne yaptığını bilmiyorum. Yalnız Mister Jamieson'a, Mister İnnes'in; kaybolduğu 
gece, muayenehaneye gelip kendisi ile münakaşa ettiğini söylediğim için az daha beni 
boğacaktı ve işten kovdu.» 


Dedektif bana: «Warner; kütüphanede, kadının Mister İnnes'e ne söylediğini 
söylemişti?» diye sordu. 


«Daha baştan bir anormallik olduğunu biliyordum. Bir gün evvel iyi olan adam, bir 
gün sonra sebepsiz öldü, demişti,» dedim. 


——Kilisede Mezar Açılınca— 


Riggs'in hikâyesini anlattığı gün, Çarşamba idi, Halsey ise geçen Cuma günü 
kaybolmuştu, gün geçtikçe kurtulma şansının azaldığını hissediyordum. Binlerce 
kilometrelik yolu, bir vagonda kapalı olarak susuz ve gıdasız gitmek ne demekti. Batıda 
ıssız bir yerde boş bir vagonda bulunan cesetleri daha evvelce gazetelerde okumuştum. 
Geçen her saat gittikçe cesaretimi kaybediyordum. 


Halsey'in bulunuşu da kayboluşu gibi ani oldu. Bu Alex'in Sunnyside'a getirmiş 
olduğu serseri sayesinde oldu. Serbest bırakıldığı için bize müteşekkir kalmıştı. Halsey'in 
nerede olduğuna dair kendisi gibi bir serseriden malümat alınca ilk işi bizi haberdar 
etmek olmuştu. 


Çarşamba akşamı Mr. Jamieson, Armstrong'ların evine gitmiş ve Louise'i görmek 
istemiş, bunda muvaffak olamamıştı. Sunnyside'a dönerken giriş kapısının yanında üstü 
başı perişan bir adama rastlamıştı ki bu Alex'in yakalamış olduğu serseri idi. Polisi 
görünce tanımıştı, verdiği kirli kâğıt parçasında şu satırlar karalanmıştı. «O Johnswille'de 
şehir hastahanesinde.» Kâğıdı getiren serseri bu hususta hiçbir şey bilmediğini iddia 
ediyordu. Bildiği tek şey, bu kâğıdın Johnswille' den buraya kadar bir diğer serseri 
tarafından getirilmiş olması ve bu adamın da haberin bizleri alâkadar ettiğini bilmesi idi. 
iş birisi tarafından organize edilmişti herhalde. 


Mr. Jamieson şehirlerarası telefonla Johnswille şehir hastahanesini aradığı zaman 
hepimiz etrafını çevirmiştik. Biraz sonra da Halsey'in orada olduğundan şüphemiz 
kalmamıştı. Hep beraber güldük ve ağladık. Bu sevinçle Liddy'yi öptüğümü gayet iyi 
hatırlıyorum, fakat ayni zamanda hatırladığım bir şey daha vardı, heyecanımdan kendimi 
kaybetmiş Mr. Jamieson'u da öpmüştüm. Düşündükçe utancımdan kaçacak delik 
arıyordum. 


Mamafih, o gece Gertrude, yanında Rosie olduğu halde, üçyüz seksen mil uzakta olan 
Johnswille'e hareket etti. 


Gertrude ve Rosie'nin hareketlerinden sonra Sunnyside gece için hazırlanıyordu. Mr. 
Winters yuvarlak merdivenin altında olan nöbet yerini almıştı. Ben de odama gitmek için 
yukarı çıkmaya hazırlanıyordum ki Mr. Jamieson beni durdurdu: 


«Miss İnnes,» dedi. «Bu gece sinirleriniz nasıl?» 
«Hiçbir şeyim yok,» dedim. «Halsey bulununca bütün dertlerim bitti.» 


«Yâni demek istiyorum ki,» diye ısrar etti. «Alışılmamış bir duruma, tuhaf bir 
ziyarete dayanacak kadar kuvvetli misiniz?» 


«Burada benim için anormal olan şey, sakin bir gece geçirmektir. Fakat hazırlanmış 
bir şey varsa, bunu benim kaçırmama müsade etmemeniz lâzım.» 


Dedektif: «Birşeyler yapılacak,» dedi. «Bu işte hazır bulunabilecek tek kadın da 
ancak sizsiniz bence.» Sonra saatine baktı ve devam etti: «Bana hiç bir sual sormayın. 
Rahat bir ayakkabı ve koyu elbiseler giyin, kendinizi de her türlü sürprize hazırlayın.» 


Yukarı çıktığım zaman Liddy uykuya dalmıştı. Yavaşça kendi eşyalarımı kendim 
aldım, giyindim ve aşağıya indim. Doktor Stewart'i, dedektifin yanında görmek beni 
şaşırtmıştı. Birbirleri ile konuşmaya dalmışlardı, beni görünce kestiler. Yapılacak bir iki 
şey vardı, kilitler kontrol edildi, Winters'e dikkatli olması söylendi. Hol'ün elektriği 
söndürüldü. Ondan sonra ön kapıdan çıkarak gecenin karanlıklarına karıştık. 


Hiç sual sormadım. Bu gece yapılacak işte beni de yanlarına almakla, itimatlarım 
gösteriyorlardı. Ben de onlar kadar sakin olduğumu göstermeliydim. Karanlıkta 
tarlalardan ilerliyerek küçük ormanı geçtik. Arasıra sönük ışıklı alçak pencerelerin 
önünden sessizce ilerliyorduk. Beşdakika kadar yürüdükten sonra bir adam da bizimle 
birleşti ve tek kelime konuşmadan adımlarını doktor Stewart'ın adımlarına uydurarak 
yürümeye başladı. Omuzunda birşeyler taşıyordu, fakat ne olduğunu anlıyamadım. Bu 
şekilde yirmi dakika kadar ilerledik, ne tarafa gittiğimizi farkedemiyordum artık, bütün 
tahmin kabiliyetimi kaybetmiştim. Mr. Jamieson bana rehberlik ediyor (sağa doğru), (bu 
taraftan) diye emirler yağdırıyordu. Bir seferinde bir su birikintisinin üstünden geçerken 
kâfi derecede zıplıyamadım, ayakkabım suya girdiği gibi, içi çamur doldu. Birisi, evvelce 
gece çamur içinde macera peşinde koşacağımı söyleseydi yüzüne gülerdim. Bu yaza 
kadar yaşadığım hayat neydi acaba? Ayakkabımın içindeki sular bastıkça etrafa saçılıyor 
ve ben bu şekilde yürümekten hoşlanıyordum. Mr. Jamieson'a yıldızları bu geceki kadar 
güzel görmediğimi fısıldadığımı hatırlıyorum. Allahım bu güzel gecelerinde sanki niçin 
onlara baka baka uyumuyorduk. 


Doktor artık yorgunluktan of, puf demeye başlamıştı ki, bir yerde durduk. Sunnyside 
karşıda bir leke gibi gözüküyordu. Etrafta yeşil ağaçlar ve birtakım beyazlıklar vardı. 
Alacakaranlıkta dikkat edince bunların mermer sütunlar olduğunu farkettim. Anlamıştım, 
az daha nefesim kesilecekti, biz şimdi Casanova'nın kilise mezarlığındaydık... 


Artık yolda yanımıza gelen adamı daha iyi görebiliyordum, Alex'ti, omuzunda iki 
tane kazma vardı. İlk heyecanlı an geçtikten sonra ben de kendimi soğukkanlı hissetmeye 
başlamıştım. Beyaz mermer taşların arasında ilerlemeye başladık, geride kaldığım zaman 
omuzumun üzerinden arkaya bakmadan edemiyordum. Bu mezarlıkta diğer mezarlıklarda 
olduğu gibi gölgeler oynaşıyor, hayaletlere benziyorlardı. İnsanın kulağına çok acayip 
sesler çalmıyordu. Bu seslerden birisi için Mr. Jamieson «Baykuş,» dedi, ben de 
inanmayı tercih ettim. 


Armstrong'ların büyük mezar taşının yanında durduğumuz zaman, zannedersem 
doktor Stewart beni geri çevirmek istedi. Fakat Mr. Jamieson şahitlikten filân bahsederek 
onu caydırdı. Bunun üzerine yanıma doğru gelen doktor yavaşça nabzımı parmaklarının 
arasına alarak dinledi. 


«Burada gördüğünüz şeyler kâfi derecede nabzınızı yükseltmiş, daha fazla yükselmez 
artık. Fakat bu korkunç rüyayı evde yatağınızda görmeliydiniz.» diyen doktor, paltosunu 
mezar taşının üstüne sererek oturmamı söyledi. 


Burada herşeyin sonunu gösteren bir hava vardı. Bu mezarlıkta yatanlar, bizler gibi 
doğmuş, büyümüş ve ölmüşlerdi. Hareketlerimiz kutsiyetlerini Mâl ediyor gibiydi. Ben 


ise bir mezar taşının üzerinde gayet sakin oturuyor ve Alex ile Mr. Jamieson'un ağır 
çalışmalarını takip ediyordum. 


Doktor gözcülük etmek üzere etrafı dolaştı geldi, ortalıkta kimseler yoktu. Yanıma 
gelince eliyle omuzuma vurdu. 


«Bu işi yapacağımı hiç tahmin etmemiştim,» dedi. «Mamafih, esasen, benim suç 
ortaklığımdan kimse şüphe etmiyecek. Zira halk, bir doktorun, insanları mezardan 
çıkarmaktan ziyade, mezara sokmakta daha usta olduğunu bilir.» 


Alex ve Mr. Jamieson, ellerindeki kazmaları çimenlerin üstüne fırlattıkları zaman 
herşeyi halledecek olan zamanın geldiğini anladım ve heyecandan yüzümü kapadım. Ağır 
tabut kaldırıldı, ortada gergin bir hava vardı. Yavaş yavaş mukavemetim azalıyordu, 
korkudan feryadı basabilirdim. Onun için başka şeyler düşünmeyi tecrübe ettim — Acaba 
Gertrude Halsey'i ne vaziyette bulacaktı? Şimdi oraya varmış mıydı? — Fakat ne 
düşünürsem düşüneyim hakikat çimenlerin üzerinde yatıyordu. 


Sonra birden dedektifin hayret ifade eden boğuk bir ses çıkardığını duydum. 
Doktorun parmaklarının tazyikini kolumda hissettim. 


«Şimdi Miss İnnes,» dedi. «İleri gelir misiniz?» 


Delirmiş gibiydim, ilerledim ve aşağı baktım. Tabutun üzerindeki gümüş plâka 
yanlışlık yapmadığımızı ispat ediyordu. Fakat ışığın altında tabutun içinde gördüğüm 
surat, hayatımda hiç tanımadığım birine aitti. Tabuttaki adam Paul Armstrong değildi. 


——İki Ocak Arasında— 


Bu keşfimizin heyecanı içerisinde ıslak ayakkabılarla ve yerlere sürünmekten 
kirlenmiş eteklerimle eve nasıl döndüğümü, Liddy'yi uyandırmadan nasıl soyunduğumu 
ben bilirim, adeta bitmiştim. Beni tereddüde düşüren en büyük şey, botlarımı ne 
yapacağımdı. Zira evin içinde Liddy'nin gözünden hiç bir şey kaçmazdı. Sabahleyin 
botlarımı hayaletin sandık odasının duvarında açmış olduğu delikten içeriye atmaya karar 
verdikten sonra ancak uyuyabildim. Zira Liddy oraya yaklaşamazdı... 


Gördüğüm rüyada o gece yapmış olduğumuz, bütün hareketler filim gibi gözümün 
önünden geçiyordu. Yeşil çimenler üzerinde sessiz yürüyüşümüz, mezarlığa gelişimiz, 
tabutu çıkarmışız ve nihayet Alex'in zafer çığlığı. 


«Onları nihayet yakaladık.» Bu feryat o kadar kuvvetli olarak kulaklarımın içine 
yerleşmişti ki tekrar, tekrar duyuyordum. 


O sabah erken saatte yorgun olarak uyandım ve yatak içinde düşünmeye başladım. 
Alex kimdi? Onun bir bahçıvan olduğuna artık inanmıyordum. Tabutun içinde 
bulduğumuz adam kimdi? Paul Armstrong nerede idi? Belki de memleketin bir yerinde 
çaldığı servetin üzerine oturmuş sefa sürüyordu. Louise ve annesi bu utanılacak 
dalavereyi biliyorlar mıydı? Thomas ve Mrs. Watson ne öğrenmişlerdi? Nina Carrington 
kimdi? 


Bu son suale bence cevap verilmişti. Her nasılsa Nina Carrington Paul Armstrong'un 
yapmış olduğu dalavereyi öğrenmiş ve bu malümatı şantaj için kullanmaya teşebbüs 
etmişti. 


Nina Carrington kendi hikâyesi ile beraber ölüp gitmişti, mamafih yaptığı bir şey 
vardı, bütün hakikati Halsey'e anlatmıştı. Ben ve Gertrude etrafta yangın gecesi yaralanan 
adamın kim olduğunu araştırırken, o da kütüphanede bildiklerini Halsey'e söylemiş ve 
yakında olan Warner de bunları istemiyerek duymuştu. Her zaman yaptığı gibi öğrendiği 
şeylerden delirecek hale gelen Halsey, ihtiyatsız hareket ederek doğru Doktor Walker'e 
gitmiş suratına karşı bildiklerini söylemişti. Halsey'i en çok üzen şey Doktor'un bu aile 
sırrından istifade ederek Louise'i kendisi ile evlenmeye mecbur etmesi idi. Artık 
anlamıştı, Louise annesinin hatırı için Doktor Walker ile evleniyordu. Doktor Walker' in 
muayenehanesini terkeden Halsey, istasyona gidip vaziyeti Mr. Jamieson'a anlatmak 
istemişti. Vaziyetin tehlikeye düştüğünü gören Doktor Walker, yanına hizmetçisi Riggs'i 
alarak istasyona yakın bir yerde otomobilin önüne çıkmış Halsey'i şaşırtmıştı. 
Direksiyona hâkim olamıyan Halsey de gidip yan tarafta durmakta olan yük vagonuna 
çarpmıştı. Riggs her ne kadar yardımda bulunmadığını söylüyorsa da doğru 
söylemiyordu. Hikâyenin bundan sonrası bizce malümdu artık. 


Bu teorimi gerek gece ve gerekse o gün öğleden sonra uzun uzun düşündüm ve doğru 
olduğuna kanaat getirdim. O sabah Gertrude'den bir telgraf geldi, aynen şöyle yazıyordu. 


(Halsey kendine geldi ve iyileşiyor. Bir iki gün sonra evde oluruz. 
Gertrude). 


Gün, Halsey'in iyileştiği haberi ile ve neşeli olarak başlamıştı, Perşembe sabahı taze 
bir kuvvetle kalktım. Mr. Jamieson'un dediği gibi çember yavaş yavaş kapanıyordu, 
hakikatlerin meydana çıkması yakındı artık. 


Yataktan çıktığım zaman vakit bir hayli ilerlemişti, odamın dört duvarına baktım ve 
hangi duvarın arkasında gizli bir bölüm olacağını düşünmeye başladım. Sunnyside 
gündüzleri tamamen güneş içinde kalırdı, evde fazla girinti çıkıntı yoktu, gizli odayı 
bulmak için fazla uğraşacağımızı zannetmiyordum. Bence evin dış ve iç duvarlarını 
ölçerek arada kalan mesafelerden gizli yeri bulmak mümkün olurdu. Bir de Mr. 
Jamieson'un bulmuş olduğu kâğıdı manalandırmak ve ondan istifade etmek imkânını 
bulmak vardı. Kâğıtta bariz tek bir kelime vardı ki, o da (baca) kelimesi idi. Fakat 
Sunnyside'da bacadan çok şey yoktu. Benim giyinme odamda da bir ocak vardı, fakat 
yatak odamda yoktu. Böyle düşünmekte iken aklıma gelen şey yataktan fırlayıp çıkmama 
sebep oldu. Benim yatmakta olduğum odanın tam üstünde sandık odası vardı. Odamda 
ocak olmadığı halde tam üstündeki sandık odasında geniş ve açık bir ocağın bulunması 
tuhaftı. Ocağın tuğladan olan bacası odada bir çıkıntı meydana getiriyordu. Yatağımdan 
aşağı inerek hole çıktım ve oradaki duvarı kontrol ettim. Herhangi bir baca filân 
göremedim. Evvelce de söylediğim gibi bütün ev kaloriferle ısıtılırdı. Sandık odasında da 
iki tane radyatör vardı. O halde sandık odasına bu ocak ne sebeple yapılmıştı? Mimarlar 
böyle hatâ yapmazlardı. 


Yukarıya ancak onbeş dakika sonra çıkabildim. Yanıma duvarları ölçmek üzere bir 
metre almıştım. Mr. Jamieson'un bana güveni vardı, herşeyden tam manası ile emin 
olmadan bu baca hakkındaki şüphemden ona bahsetmemeye karar verdim. Sandık 
odasının duvarında açılmış olan delik olduğu gibi durmaktaydı, baca ile dış duvarın 
arasındaydı. Deliği yeni şüphelerimin tesiri altında tekrar kontrol ettim. Sıva ve sıva trizi 
arasındaki mesafe manalı idi. Delik bacanın sadece bir tarafını gösteriyordu. Şömine 
rafının arkasına da baktım. 


Çok hevesli olarak çalışıyordum. Liddy köye alışverişe gitmişti, Traders Bank"ta 
kaybolan paramızdan sonra, Liddy alışverişe kendisi çıkıyor ve fiyat listelerini iyice 
tetkik ediyordu. Bütün bu araştırmaları Liddy gelmeden tamamlamalıydım. Elimde hiç 
alet yoktu, etrafı araştırınca iki bahçıvan makası ve bir balta buldum ve hemen çalışmaya 
başladım. 


Sıva çok kolay döküldü, fakat sıva trizi çok zorluk çıkarıyordu. Baltanın darbeleri 
altında esniyordu. Vurmaktan parmaklarım su toplamıştı, son darbe ile tabanca gibi bir 
ses çıkararak duvar trizi delindi ve ufak bir delik açıldı. Ses hakkında belki de mübalağa 
ediyordum, sinirlerimin gerginliği sebebi ile öyle zannetmiştim, Geri çekilerek bir 
bavulun üstüne oturdum ve Liddy'nin koşarak yıldırım gibi gelmesini bekledim. Bir 
müddet sonra emin oldum ki, sesi kimse duymamıştı ve Liddy evde değildi. Bunun 
üzerine ufak deliği genişletmeye çalıştım. 


Çalışmalarımın neticesi sıfırdı, elime bir mum alıp açmış olduğum deliği kontrol 
ettiğim zaman, öbür delikte ne gördüysem burada da aynini gördüm. İki duvar arasında 
bir mesafe, bir boşluk vardı, bunun uzunluğu iki genişliği ise bir metre kadardı. Daha 
evvel kimsenin buraya girip çıktığına dair bir emare yoktu. Ev yapıldığından beri el 
sürülmemişti. Netice olarak burası gizli oda olamazdı. Büyük hayal kırıklığına 
uğramıştım. 


Mr. Jamieson'un fikrine göre, gizli oda yuvarlak merdivenin yakınlarında olmalıydı. 
Onun çamaşırlıkta ipler sallandırarak yaptığı tecrübelerden haberim vardı. Bu şekilde 
düşünmekte iken gözüm şömineye ve rafına takıldı. Bu ana kadar Mr. Jamieson'a hak 
veriyordum. Fakat o anda herşey değişti. Şömine hiç kullanılmamıştı. Ön tarafında demir 
bir ızgara vardı, fakat sabitti. Uğraştığım halde yerinden oynatamadım. Bunun üzerine 
aklıma gelen şeyle beraber şüphelerim yine canlanmıştı. 


Hemen bitişik odaya girdim, evet orada da şüphelendiğim gibi ayni şekilde bir ocak 
ve tuğladan bir baca vardı. Her iki odadaki ocaklar ve bacalar sırt sırtaydı. Elim ayağım 
titriyordu, güçlükle mezürü tutarak bacanın odaya doğru olan çıkıntısını ölçtüm. 75 
santimetre idi. 75 santimetre de öbür odada baca çıkıntısı vardı. Demek ki 90 cm. de 
aşağıda mesafe olduğuna göre bir bacadan öbür bacaya kadar olan genişlik 2,40 metre 
ediyordu. İki metre 10 santim de uzunluk olduğuna göre, bu tam manası ile gizli bir oda 
oluyordu. 2,40 m. genişliğinde bir baca şimdiye kadar duyulmuş birşey değildi. Evet gizli 
odayı keşfetmiştim, fakat onun içine girememiştim hâlâ. Ocak demirlerini, rafları yan 
duvarları tecrübe ettim, bir giriş yeri veya manivelası bulamadım. Muhakkak ki buranın 
bir giriş yeri olması icabederdi, hem de basit bir giriş yeri, ama nere-siydi? İçeri girdiğim 
takdirde ne bulabilecektim? Dedektifin dediği gibi, Traders Bank'tan çalınmış olan 
tahviller ve paralar orada mıydı? Yoksa bizim bütün teorimiz yanlış mıydı? Paul 
Armstrong acaba çaldıklarını beraberinde almamış mıydı? Eğer Paul Armstrong 


beraberinde almadıysa ve bütün bunları Doktor VValker biliyorduysa demek ki giriş yerini 
de biliyordu. Şu halde yanlış yerdeki, diğer deliği kim niçin açmıştı acaba? 


Anne Watson'un Hikâyesi 


Öğle yemeğini yediğimiz esnada Liddy sandık odasındaki yeni deliği bulmuştu. 
Rüzgâr gibi aşağı inerken bir yandan da bağırıyordu. Bu deliğin göze gözükmeyen eller 
tarafından açıldığını ve kendisi odaya girdiği zaman durduklarını söylüyordu. Soğuk hava 
cereyanından hayaletin mevcudiyetini anlamıştı. Bu şekilde yaygara ile hikâyesini 
anlatırken elindeki ıslak ve-çamurlu botlarımı benim ve dedektifin önüne fırlattı. 


«Size ben ne söylemiştim?» diyerek suratını astı. Ve devam etti: «Şunlara bak Miss 
Rachel bunlar sizin. Boğazına kadar çamura bulanmış. Siz istediğiniz kadar alay edin, 
söylüyorum siz evde otururken bunları giymişler. Hem bunlardan mezarlık kokusu da 
geliyor. Hayaletler bunları giyip muhakkak Casanova kilise mezarlığına gitmiş olacaklar, 
bu kolayca anlaşılıyor.» 


Mr. Jamieson'un hemen hemen nefesi kesilecekti. «Bu şekilde hareket etmiş oldukları 
takdirde hayret etmem Liddy,» dedi. «Çünkü hakikaten durum bunu gösteriyordu...» 
Zannımca dedektifin kafasında yapmak istediği birtakım şeyler vardı, olaylar o şekilde 
gelişmişlerdi ki, artık tereddüt ederek zaman geçirmeye imkân kalmıyordu. İlk mühim 
şeylerden birisi de ölmek üzere olan Mrs. Watson'un beni çağırmış olmasıydı. Bu 
havadisi duyan Liddy daha şimdiden matem elbiselerimi çıkarmış hazırlıyordu. Ben ise 
Charity hastahanesine Mrs. Watson'u görmeye gitmek istemiyor aramalarıma devam 
etmek istiyordum. Fakat çaresiz olarak dedektifi, yuvarlak merdiveni, ölçüp, biçip 
araştırırken evde bıraktım. Keşfetmiş olduğum gizli odayı bu gece ortaya atıp sürpriz 
yapmak üzere evden çıktım. 


Charity hastahanesine trenle geldim. Mr. Watson gri duvarlarla çevrili bir odada 
yüksek demirden bir karyolanın içinde yatmaktaydı. Çok zayıflamıştı, yanına oturduğum 
zaman gözlerini açarak baktı. Vicdan azabı çekmeye başlamıştım. Bu zavallı ihtiyarı 
şefkat ve alâkadan mahrum, bu hastahaneye yatırmış ve ölüme terketmiştik. 


Hemşire Mrs. Watson'a bir kuvvet ilâcı verdi, bir müddet sonra konuşabilecekti. 
Onun hayal kırıklığı ve facia dolu hikâyesini elimden geldiği kadar anlatmaya 
çalışacağım. Kendinden geçmiş olarak terkettiğim bu zavalı kadın ile ölüm arasında 
sadece bir basamak kalmıştı. 


Kısaca kâhya kadının acıklı hikâyesi şöyleydi: 


Mrs. Watson, hemen hemen kırk yaşlarındaydı ve çok çocuklu bir ailenin en büyük 
kızıydı. Aile, memleketin orta batı tarafında küçük bir kasabada yaşıyordu. Seneler 
boyunca Anne Watson'un kardeşleri tek tek ölmüşler ve geriye sadece en küçük kız 
kardeşi kalmışta. Ana ve babalarının ölümünden sonra yalnız kalan iki kardeş 
biribirlerine çok bağlanmışlardı. Anne Watson, Lucy Watson'a annelik etmişti aynı 
zamanda. 


Anne Watson bir marangoz ile evlenmiş, kocasının ölümü ile dul kalmıştı. Bütün 
sevgisini Lucy'ye bağlamıştı. Anne otuz iki yaşında iken Lucy de on dokuzunda güzel bir 
kız olmuştu. 


Bir yaz ufak şehirlerine yakın, meşhur bir sayfiye yeri olan Wyoming'e genç bir adam 
gelmişti. Bütün yaz orada kaldı. Bu müddet zarfında Lucy ile tanıştı ve nihayet onunla 
evlendi. İsminin Aubrey Wallace olduğunu söylemişti. Evlendikten sonra mevsim 
sonunda Chicago'ya gitmişlerdi ve orada bir otelde kalıyorlardı. Aradan üç ay gibi kısa 
bir zaman geçtikten sonra, kocası, taşralı masum kızdan bıkmış ve genç adam, kocalık 
vazifelerini unutmuştu. Durumu yakından takip eden Anne Watson buna çok üzülüyor, 
fakat elinden birşey gelmiyordu. Nihayet genç koca, karısını bırakıp kaçtı. Buna Lucy 
çok üzüldü ise de Anne Watson sevinmişti. Kızkardeşini yanına aldı. Bir müddet sonra 
Lucy'nin hamile olduğunu anladılar. Nihayet doğum sancıları içinde hastahanaye yatan 
genç kadın bir erkek çocuk dünyaya getirmişti, fakat kendi hayatını kaybetmişti. 
Kızkardeşini kaybettikten sonra Anne Watson bütün sevgisini onun oğlu Lucien'e verdi. 
Zaten kendisinin çocuğu olmamıştı. Bütün gayesi bu çocuğu iyi yetiştirmek ve 
okutmaktı. Bu sebeple ufak şehri terkederek memleketin doğu tarafına ve dolayısı ile 
Riechfield'e geldi. Orada iş aramaya başladı, çocukla beraber çalışması imkânsızdı. 
Lucien'i bir eve yerleştirdi ve kendisi de Armstrong'ların yanına kâhya olarak girdi. 
Orada Lucien'in babası ile karşılaştı. Genç adam bu sefer hakiki adıyla ortaya çıkmıştı. 
Bu Arnold Armstrong idi. 


Anne Watson, çocuğunun mevcudiyetinden Arnold'u haberdar etti ve yardım etmesini 
istedi, onu her şeyi açıklayarak rezalet çıkarmakla tehdit ediyordu. Bu tehditleri sırasında 
Arnold'un elinden çocuğun kendisinin oğlu olduğuna dair resmi bir kâğıt da aldı. Fakat 
zaman ilerledikçe Arnold bu çocuğun Anne Watson için ne kadar kıymetli olduğunu 
anlamışta. Bu sefer tehdit sırası ona gelmişti. İlk önceleri yardımda bulunan Arnold, 
sonra çocuğu kaçırmak tehdidi ile kadından para çekmeye başladı. Kumarbaz genç, 
kadının elindekini, avucundakini alıyordu. Anne Watson, gittikçe güzel bir çocuk olan 
Lucien Wallace'i kendi öz çocuğu gibi seviyordu. Onu kaybetmek korkusu ile bir gün 
gizlice çocuğu kaldığı yerden aldı ve bir çiftlikte oturmakta olan Alman asıllı bir ailenin 
yanına bıraktı. Ailenin ihtiyar büyükannesi vardı ve onu Almanca (Gros-semutter) 
büyükanne diye çağırıyorlardı. Çocuk tifoya orada iken tutulmuştu. Çocuğun ortadan 
kayboluşuna sinirlenen Arnold Armstrong, kadına daha fazla eza ediyordu. O günlerde 
Armstrong'lar batıya seyahate gittiler. Bir müddet evde yatan Anne Watson, sonra 
korkarak hizmetçiler bölümünde yatmaya başladı. Hikâye ben evi kiralayıncaya kadar bu 
şekilde devam ediyor. Ben evi kiraladıktan sonra bu sefer bizim yanımızda kâhya kadın 
olarak vazifeye devam eden Anne Watson ilk günlerde artık Arnold Armstrong'tan 
kurtulduğunu zannediyor. 


Cinayetin işlendiği Cumartesi gecesi akşam dokuz sıralarında Louise, hiç tahmin 
etmedikleri şekilde geliyor. Bunun üzerine kendi binalarına onu alıyorlar. Thomas, Anne 
Watson'u eve gönderdikten sonra Greenwood klübe gidip Arnold Armstrong'u getiriyor. 
Anne Watson Louise'i Lucy'ye benzettiği için ona sempati duymakta ve yardım etmek 
istemektedir. Genç kız nedense çok heyecanlıdır. Arnold ile genç kız ne konuşuyorlarsa 
konuşuyorlar, sonra saat gece yarısından sonra iki buçukta Arnold eve gidiyor ve doğu 
tarafından içeri almıyor. Biraz sonra Arnold dışarı çıkıyor, Anne Watson ise ne olup 
bittiğini merak etmektedir. Eve doğru gelince ön kapıdan da Mr. İnnes ile başka genç bir 


adamın otomobil ile gittiklerim görüyor. Bu sırada kadın bahçede Arnold ile karşılaşıyor. 
Genç adam her nedense eve girmek istemektedir. Anne Watson buna karşı geliyor, mani 
olmaya çalışıyor, Arnold da eline bir yerden geçirmiş olduğu golf sopası ile kadının 
başparmağının üstüne vurup yarıyor. Korkuya ve hiddete kapılan kadın, koşarak kaçıyor, 
Thomas"n kendisine vermiş olduğu anahtarla doğu tarafından kapıyı açıp giriyor. Ne 
olursa olsun Arnold"dan kurtulmak istemektedir. Doğruca Gertrude"ün odasına giderek 
evvelce temizlik sırasında gördüğü Halsey"in tabancasını alıyor ve geri dönüyor. 
Merdivenin dördüncü basamağına indiği anda, Arnold"un kapı ile uğraştığını duyuyor ve 
olduğu yere siniyor... Kapı açılıyor ve Arnold içeri giriyor. Kadın onun beyaz gömleğini 
görüp ateş ediyor. Arnold yere düşerken arka tarafta bilardo salonunun yanında birisi 
feryat ederek koşuyor o da, korkusundan yukarı çıkamıyor, binanın batı tarafına 
saklanıyor. Herkes aşağı cesedin başına inince, yukarı çıkıyor ve üst pencerelerin 
birinden tabancayı bahçeye atıyor. Greenvvood kulüpten adamlar gelince aşağı inip onları 
içeri alıyor ve normal davranıyor. 


Thomas bu durumdan şüphelenmişse bile kimseye birşey söylemiyor. Elinin şiştiğini 
ve gittikçe fenalaştığını gören kadın, Thomas"a çocuğu hastahaneden sonra Richfield"te 
bıraktığı yerin adresini ve yüz dolar veriyor. Bu para çocuğun kadın iyi oluncaya kadar 
bakım parasıdır. Elinin daha kötü olması üzerine Mrs. Armostrong'a bir mektup yazıyor 
ve cinayeti açıklamadan Lucien Wallace'dan bahsediyor. Onun Armstrong'ların kanuni 
çocuğu olduğunu ve evraklarının Sunnyside'da bavulda bulunabileceğini, Arnold 
Armstrong'un da bunu kabul ettiğini gösteren vesikanın orada saklı olduğunu bildiriyor. 
Ayni zamanda kendisinin çok ağır hasta olduğunu hastahaneye yatacağını yazıp çocuğun 
kaldığı yerin adresini de bildiriyor... 


Bu kadın artık ölüyordu, ona kanuni bakımdan hiç bir şey yapılamazdı, belki öbür 
dünyada kardeşi Lucy kendisinden dâvâcı olacaktı. Bu hikâyenin yanında Mr. 
Jamieson'un yuvarlak merdivende takip ettiği kimsenin de kendisi olduğunu söylemişti. 
Üst kapı kapanınca aşağı indiğini ve çamaşırlıkta bir çamaşır sepetini ters çevirip altına 
girerek kurtulduğunu itiraf ediyordu. Ağlıyordum, artık Gertrude'den şüphe 
etmiyecektim. 


Anne Watson, Thomas'ın öldüğünü bilmiyordu. Ben de ona söylemedim. Ona 
çocukla alâkadar olacağıma dair söz verdim, tekrar kendinden geçinceye kadar 
başucunda oturdum... Mrs. Watson o gece öldü... 


——Basamakların Altıında— 


İstasyondan eve gitmek üzere arabaya bindim ve yolda Doktor Walker'in 
muayenehanesinden çıkmakta olan dedektif Burns'ü gördüm. Demek ki Mr. Jamieson 
artık herşeyi açığa vurmak için son hazırlıklarını yapıyordu. 


Eve geldiğim zaman ortalığı sakin buldum. Yuvarlak merdivenin basamaklarından iki 
tanesi açılmıştı. Gertrude'den ikinci bir mesaj gelmişti. Halsey'in ısrar etmesi üzerine bu 
gece eve geliyorlardı. Mr. Jamieson gizli odayı bulmaya muvaffak olamamış ve köye 
gitmişti. Gitmeden evvel şehire gidecek olan gece treninin saatini sormuştu. Bilâhare Mr. 
Jamieson'un Doktor Walker tarafından çağırılmış olduğunu öğrendim. Bu esrarı çözmek 


için çok gayret sarfettiğini fakat bunun çözülüşünde benim tahmin ve düşünüşümün 
büyük rol oynadığını söylemişti. Doktor VValker göz hap-sindeydi. Evi gece gündüz 
gözetleniyordu. Bu sebeple bizim evde bir bekçi bulundurulmasına artık lüzum 
görmüyorlardı. İki dedektif de Mr. Jamieson ile beraber evden köye inmişler ve trene 
binip Richfield"e gitmişlerdi. 


Esasında her ikisi de ilk istasyonda inip yürüyerek, gecenin karanlığında, bilinmiyen 
bir saatte, geri gelmişler... Fakat benim bundan haberim yoktu. O sırada beni meşgul eden 
başka şeyler vardı. 


Ben evi tetkik ederken Liddy çay hazırlamış ve bana getirmişti. Tepside bir de ufak 
kitap vardı. Casanova köy kütüphanesinin bir kitabı idi. Kapağında yazılı olan isim 
şöyleydi: (Görünmeyen Dünya)... Kabın üzerinde gayet güzel bir resim kompozisyonu 
vardı. Yarım düzüne adam, ellerini bir mezar taşının üstüne koymuşlardı. 


Hikayenin burasında Halsey"in her zaman ağzından eksik etmediği tekerleme aklıma 
geldi. Kelime oyunu ile bir kadının isterse iki kere ikinin altı ettiğini ispat edebileceğini 
gösterir bir tekerleme... Bir ev dolusu dedektifin benim yolumdan gitmeyip, bütün güçleri 
ile mantıklarının gösterdiği yolda iki kere ikinin dört ettiğini ispat etmeye çalıştıklarını 
düşündüm. 


Benim alicenaplık edip, hastahaneyi ziyaretim, çok düşkün olduğum Halsey"e bu gece 
kavuşmakla mükâdfatlandırılıyordu. Saat beş sıralarında azıcık uyumak bahanesi ile 
Liddy'yi başımdan savmıştım. Terliklerimi ve ipek sabahlığımı hazır ettikten sonra 
merdivenlerden indiğini ve son basamağı geçtiğini duymuştum. Hemen kalktım ve 
çabucak sandık odasına çıktım. Herşey bıraktığım gibi duruyordu, hiç dokunulmamıştı. 
Şimdi yapılacak şey gizli odanın giriş yerini keşfetmekti. Ocağın iki tarafına açılmış olan 
delikler hiçbir şey göstermiyordu. Sadece karşıda üç ayak ilerde tuğla duvar göze 
çarpıyordu. Başkaca ne gizli bir giriş yeri ve ne de bir yol vardı. Yarım saat kadar ocağın 
üstündeki rafla uğraştım, yine birşey elde edemedim, damdan bir tecrübe yapmaya karar 
verdim. 


Yüksekliğe alışkın değildim. Merdivene tırmanmak benim başımı döndürürdü. 
Meselâ Washington'un heykelinin tepesine çıkmak benim için imkânsızdı. Fakat herşeye 
rağmen tereddüt etmeden Sunnyside'ın damına tırmandım. Bir av köpeği gibi veya 
dedelerimizin yaban domuzlarını ayı postu içinde kovalamaları gibi bir kovalama ihtirası 
kabarmıştı içimde... Bitmemiş olan balo salonunun dışarı açılan penceresinin yanından 
binanın üstüne çıkmak mümkündü. 


Duvarın yanında yukarı doğru dik olarak 3,50 metre uzunluğunda demir bir merdiven 
vardı, oradan dama tırmanmak kolaydı veya bana öyle geliyordu. Sabahlığımın eteklerini 
topladım ve tırmanmaya başladım, binanın üstüne çıkıp oturduğum saman nefesim 
kesilmişti. Saçlarımın tokalarını kontrol ederek, dağılmamasını temin ettim. Esen 
rüzgârın önünde sabahlığım tıpkı bir yelken gibi kabarıyordu. Sabahlığımın kemerini 
kopardım, uzun bir şerit halinde başımın etrafına sardım. 


Aşağıdan uzak bir yerden zayıf sesler geliyordu. Patikada bağırmakta olan gazeteci 
çocuğu duyabiliyordum ve ayni zamanda başka bir şey de duyuyordum. Bir yerde sanki 
birisi taşla bir yere vuruyor onu bir tıslama takip ediyor ve bundan ürken kedi (Beulah) 


miyavvvv diye bağırıyordu. Ne kadar yüksekte olduğumu unutmuştum. Cesaretle tam 
tepeye doğru ilerledim. Bu sırada saat altı buçuktu ve ortalık kararmaya başlamıştı. 


Gazeteci çocuğu gördüm ve «Hey aşağıdaki buraya bak,» diye çağırdım. 


Çocuk etrafına baktı, hiç kimseyi görmedi, sonra seslenmem üzerine başını yavaş 
yavaş yukarı kaldırdı, beni görünce biran durdu, sonra elindeki gazeteleri fırlatarak, 
bağırarak tarlalara doğru koştu gitti. Bazan yere düşüyor sonra tekrar var kuvveti ile 
kaçıyordu. Emin olduğum şey damdaki görünüşümün bir büyükte de aynı tesiri 
yaratacağı idi... 


Duyduğum seslerin manasını tepeye gelince anlamıştım, gazeteci çocuk bizim kediyi, 
Beulah" taşlıyor o da korku ile miyavlıyordu. Fakat o günden sonra köyde gri elbiseli 
hayalet hikâyesi ortalığa yayılmış ve kara kedilere taş fırlatmak uğursuzluk addedilmişti. 


Çatının üstü düzdü, fakat ortada ne gizli bir giriş yeri ne de cam bir pencere vardı. 
Bacaların olduğu yerden iki boru çıkıyordu. 5 cm. kalınlığında olan borular 50 cm. kadar 
yüksekliğe çıkıyorlardı. Ayrı olarak 1 metre yükseklikte ufak bir çatı yapılmıştı ki, bu 
borulara yağmur girmesini önlüyordu. Kulağımı borulardan birisine dayadım ve 
dinledim. Aşağıdan bir yerden bir çekiç sesi, bir madeni ses geliyordu. Fakat ne kadar 
mesafeden geldiğini tahmin etmek mümkün olmuyordu. 


Tekrar binbir güçlükle merdivenlerden aşağı indim ve sandık odasında bir bavulun 
üstüne oturdum. Hiçbir şey bulamamış, boşuna uğraşmıştım. Şayet yukarda gördüğüm 
borular gizli odanın hava delikleri idi ise, buranın girişinin aşağıda olması icabederdi. 
Zira yukarda hiç bir giriş yeri yoktu. Bütün mantığımı ve düşüncemi bu nokta üstüne 
toplamıştım. Bu gizli giriş iki odanın birisinde olacaktı. 


Birdenbire gözlerim, ocağın rafına takıldı, böyle bir rafın burada ne işi vardı. Şimdiye 
kadar hiç dikkat etmemiştim. Ağaçtan olan rafın üzeri işlemelerle kaplıydı. Ayni 
zamanda raf üzerinde bir sürü aynalık göze çarpıyordu. Bunlardan en baştakini gelişi 
güzel bir tarafa doğru ittim, kolayca oynadı ve altından, pirinçten bir düğme meydana 
çıktı. Bu sarı maden düğmeye parmağımı bastım, hayretten nefesim kesilmişti. Ocağın 
rafı ve üstündeki baca tuğlaları kendi kendine açılmış arkada bir oda meydana çıkmıştı. 
Hemen geri döndüm, ihtiyatla sandık odasının kapısını kapadım. Sonra düğmeye sonuna 
kadar basarak rafın beraber oynadığı gizli odanın kapısını arkasına kadar açtım. İçeri 
adım attığım sırada portatif bir kasa, bir masa ve bir sandalyeyi farketmiştim ki (klink) 
diye bir ses çıkaran kapı arkamdan kapanmış ve ben de karanlıkta kalmıştım. Elimle 
duvar şeklini alan kapıyı yokladım ve bir düğme aradım, yoktu. Duvar dümdüzdü. Kendi 
kendime yaptığım ihtiyatsızlık için kızıyordum. Fakat hiç korkmuyordum. Yukardaki 
borulardan sızan ışık çok azdı. Oda tamamen karanlığa gömülmüştü. 


Sandalyeye oturdum, bir insanın yemeksiz ve susuz ne kadar yaşayabileceğini 
düşünmeye başladım. Ayağa kalktım, gezinerek vakit geçirmeye çalıştım. Şimdi karanlık 
zindanlardaki mahkümların haleti ruhiyesini anlıyabiliyordum. Tekrar sandalyeye 
otururken birşey düştü ve bir patlama oldu... Korkudan bütün sinirlerim gerilmişti, sonra 
bunun yere düşen bir elektrik ampulü olduğunu anladım. Kazara çarpıp düşürmüştüm. 
Elektriğin nereden ve ne şekilde yakıldığını bilmiyordum. Kendime gelince tekrar 
sandalyeye çöktüm, düşüncelere daldım. Beni nasıl olsa aramaya çıkacaklardı, geldikleri 
zaman seslenir duvara tekme vururdum. Rahatladım, günün yorgunluğu da üstüne 


eklenince, uyuyakalmışım. Her halde uzun bir müddet orada uyumuş olacağım. 
Uyandığım zaman her tarafım ağrıyordu. Her yer karanlıktı ve ses seda duyulmuyordu. 
Fakat odanın havası feci olmuştu, artık bayılmam bir saat meselesi idi. Geldikleri zaman 
baygın olursam nasıl haberdar edecektim onları. Bayılmaktan korktuğum için küçük 
odanın içinde dolaşıyor bir iki defa dönünce tekrar yerime oturuyordum. Nihayet gelip 
masaya oturdum ve sırtımı duvara dayadım. 


Saatlerin nasıl geçtiğini farkedemiyordum, zaman mefhumunu kaybetmiştim. 
Nabzımı tutarak her yetmiş iki vuruş bir dakika olmak üzere zamanı hesaplamaya 
kalktım, sonra bundan da vazgeçtim. Evden ufak tefek sesler gelmeye başlamıştı. Şimdi 
belki de benim odamdalardı. Sonra itfaiye sesini duyar gibi oldum. Yoksa ev ateşler 
içerisinde kalmıştı da, itfaiye mi gelmişti. Bu korku ile herşeyi unutmuştum. Biraz sonra 
sesin mahiyetini anlamıştım. Otomobildi. Halsey ve Gertrude gelmişlerdi. Sevinçle 
doğruldum, her halde beni arayacaklardı. 


Nitekim aşağıda kapılar çarpılmaya sesler birikirini takip etmeye başladı ve yavaş 
yavaş bana yaklaştı. Fakat sonra herşey kesildi ve uzaklaştı. Yine kendi yalnızlığıma 
gömüldüm. 


Birden bire gizli odanın kapısının kilidi ile oynanmakta olduğunu far kettim. Ağzımı 
açıp bağırmaya başlayacaktım ki, birden kendime hâkim oldum. İçimden bir ses öyle 
emretmişti, beklemeye başladım. Basardaki kimse aynalığı açmış ve sarı madeni düğmeyi 
meydana çıkarmıştı. Bu sırada aşağıdan başka sesler de duyuyordum. Birileri yukarı 
doğru koşuyorlardı, Mr. Jamieson'un «Merdivenlerin üstünü arayın,» dediğini 
duyuyordum. Sonra gelenler sandık odasının kapısına yüklendiler, fakat içeriden 
kilitlenmişti. 


Hep birden: «Bir - iki - üç» diyerek kapıyı zorluyorlar, kırmaya çalışıyorlardı. 
Ansızın oda kapısının gürültü ile yıkıldığını ve içeriye birisinin düştüğünü farkettim. Bu 
sırada bulunduğum yerin kilit mekanizması çalıştı, kapı açıldı ve hemen kapandı. O anda 
Liddy elerini kulaklarına bastırmış çığlık atıyordu. Birdenbire odada yalnız olmadığımın 
farkına vardım. Elimi uzatsam onu tutabilecektim. Adam kapıya yaslanmış, sessiz sedasız 
duruyordu, kendisini takip edenleri atlatmıştı. Odadakiler bavulları kaldırıyor, pencereleri 
açıyor her tarafı arıyorlardı. Ben ise korku ihtilâçları içinde idim. Adam rahatlamış olarak 
yüzünü karanlığa doğru çevirdi ve eli benim elime değdi, onun da korkudan nefesinin 
kesilmiş olduğunu hissediyordum. Elini ihtiyatla ileri doğru uzatırken hareket atmıyordu. 
Sonra nefes almaksızın adım adım geri gitmeye başladı, aramızdaki mesafe biraz 
açılmıştı ki, bütün gücümle haykırdım, beni dışardan duydular. 


«Bacanın içinde, rafın arkasında, rafın.» Odadaki şekil bir küfür savurarak kendisini 
benim üzerime attı, fakat göremediği için tam üzerime gelmemişti. Duvara çarptığını 
duydum. Elinden kurtulmuştum, karşı taraftaydım. Hemen sandalyeye yapıştım ve onu 
silâh gibi kullanmaya hazırlandım. Tekrar üzerime saldırdığı vakit sandalyeyi salladım, 
ona vurmuş ve sersemletmiştim. Nefesini yakınımda duyduğum sırada dışarda 
bağıranların sesini işitiyordum: 


«İçe—ri, gi—re—mi—yo—ruz, Ka—pı, Na—sıl A—çı—lı—yor? » 


Adam taktiğini değiştirmişti, bana yavaş yavaş yaklaşıyordu ve ben yerimi belli 
etmemek için dışarıdakilere bağıramıyordum. Nihayet beni yakaladı ve eli ile ağzımı 
kapadı, fakat elini ısırdım. Artık yardımsız kalmıştım, birisi dışardan ocağın bacasını 
yıkmaya çalışıyordu. Tekrar feryat ettiğim sırada bir yerden sarı bir ışık içeri aksetti ve 
bacanın tuğlaları gürültü ile yıkıldı. Adam beni bıraktığı gibi karşı taraftaki duvara doğru 
koştu. Duvar sessizce açıldı ve tekrar kapandı. İçerdeki adam gitmişti ben yine yalnızdım. 
Elimden geldiği kadar «Yandaki odada» diye müteaddit defalar bağırdım ve nihayet 
anladılar. Alex hariç hepsi gitmişlerdi. Alex yıkmaya devam ederek beni gizli odadan 
çıkardı ve gösterdiğim kasayı dışarı aldı. «Miss İnnes,» dedi. «Bunu Halsey'in odasına 
götürüyorum ve beklemesi için bir polisi de oraya göndereceğim.» 


Ben ise o anda gülmek, ağlamak normal olan şeylerin hepsini bir anda yapmak 
sevdasındaydım, Liddy'yi azarlamak, yatakta yatıp kahve içmek istiyordum. Yapmaktan 
ümidini kestiğim herşeyi bir anda yapmak istiyordum. Gecenin serin havası yüzümü 
okşuyordu. 


Alex ile beraber ikinci kata indiğimiz zaman Mr. Jamieson bizi buldu ve kolumdan 
yakalıyarak «Benimle biraz gelir misiniz Miss İnnes,» dedi. 


Benim kabul etmem üzerine, evin doğu kısmına doğru ilerlemeye başladı, ben de onu 
takip ettim. Her tarafta ışıklar yanıyordu, merdivende hizmetçiler aralıklı olarak 
durmaktaydılar. Beni gördükleri zaman geri çekildiler ve bana geçmem için yol verdiler. 
Arkamda anlamadığım bir şeyler mırıldanmakta olan Alex etikete aldırmıyarak yanımdan 
geçti ve ilerde yuvarlak merdivenin altında yatmakta olan bir cesedin başına dikildi. 


Yavaş yavaş aşağı indiğim zaman, Winters geri çekilerek beni karşıladı. Alex ise 
doğruldu ve cesedin öbür tarafından boş gözlerle bana bakakaldı. Yerde bir elinde kırçıl 
bir peruk tutarak yatmakta olan adam, Casanova kilise mezarlığında ismi yazılı bulunan 
Paul Armstrong idi. 


Winters birkaç kelime ile bana hâdiseyi hülâsa etti. Paul Armstrong Winters 
tarafından takip edilirken yuvarlak merdivenin üst başından kendini aşağı fırlatmış ve 
başı doğu tarafındaki verandanın kapısına çarpmış. Boynunun kırıldığını tahmin 
ediyorlardı. Muayene etmişler ve öldüğünü anlamışlardı. 


Dedektif izahatını bitirdiği anda oyun odasının kapısında Halsey'i gördüm. İşte o anda 
kontrolümü kaybettim ve koşarak boynuna sarıldım. Bir an için Halsey ayakta durmama 
yardım etti. Onun omuzuna kapanmış ağlıyordum. Birden karşıda gördüğüm manzara 
beni hayretler içinde bıraktı, dilim tutulmuştu bir şey söyleyemiyordum. Alex, bizim 
bahçıvan, oyun odasının nihayetinde herşeyi unutmuş, Gertrude'ü öpüyordu. 


Hiçbirimizi görmüyorlardı sanki, Gertrude'ün başı Alex'in omuzunda ve Alex'in 
yanağı da Gertrude'ün saçlarına dayalı idi. Bir iki kere ağzımı açmak ve olanları Halsey'e 
göstermek istedim, fakat muvaffak olamadım. O sırada ilerliyen Mr. Jamieson tabloyu 
konuşması ile bozdu. Alex'in koluna dokunarak: 


«Bu komediyi daha ne kadar devam ettireceğiz Mister Bailey,» dedi. 


——Mükâfatlar Ve Netice 


Gazeteler Doktor Walker'in hayret uyandıran kaçışından, güney Amerika'ya o gece 
geçişinden, gizli baca odasının içindeki kasada bir milyondan fazla doların bulunuşundan 
bahsettiler ve umumi malümat verdiler. Fakat benim odayı keşfedişimi ve olan hâdiseleri 
yazmadılar. Olayların içyüzü hiçtir zaman açıklanmadı. Fakat Jack Bailey, Alex olarak, 
Halsey'in izini bulmasaydı, Paul Armstrong'un mezarının açılmasında ısrar etmeseydi, 
vakaları ta başındanberi doğru tahmin etmeseydi, polis ne yapabilirdi? Ertesi sabah 
Halsey hakikatleri öğrenir öğrenmez Louise'e gitmekte ısrar etti, kuvvetsiz ve bitkin 
olmasına rağmen gitti de. Akşam olduğu zaman Louise eve gelmiş ve Gertrude'ün 
şefkatli kollarının arasına girmişti. Annesi Mrs. Armstrong ise Barbara Fitzhugh'lara 
gitmişti. 

Halsey'in Mrs. Armstrong'a ne söylediğini bilmiyorum. Fakat onun kadına karşı 
düşünceli ve kibar davrandığından emindim. Zira o her zaman öyleydi. 


Halsey ve Louise akşama kadar birbirleri ile konuşamamışlardı, Gertrude ve Alex — 
yâni Jack demek istedim— kırlara yürüyüş yapmaya çıkmışlardı. Genç ahmaklar çiğlerin 
nasıl yağdığını görmek istiyorlardı herhalde. Saat dokuz olduğu halde hâlâ meydanda 
yoktular. 


Saat dokuz buçuğu geçmişti ki, gençlerin yanına inmek istedim ve oturma odasına 
geldim. Gertrude ile Jack dönmüşlerdi ve bir divanın üstünde oturuyorlardı. Birbirlerine o 
kadar dalmışlardı ki, benim girip çıktığımı farketmediler. Oradan çıktıktan sonra 
kütüphaneye geldim, fakat oraya da girmek mümkün değildi, kütüphanede Louise derin 
bir koltuğa oturmuş ve koltuğun kenarına da Halsey ilişmişti. Genç kızın yüzünde 
şimdiye kadar görmediğim saadet izleri parlıyordu. Onları da rahatsız etmedim. Döndüm 
ve kendi odama çıktım, ihtiyar bir kızın onların arasında yeri yoktu... 


Odamda düşkünler evi için örmekte olduğum terlikleri çıkardım ve bitirmeye 
çalıştım. Yeniden eski sütanalık durumumu almıştım artık. 


Ertesi sabah bütün hikâyeyi etraflı olarak öğrendim. 


Bütün bunlara Paul Armstrong'un paraya karşı olan şeytani düşkünlüğü sebep 
olmuştu. O parayı, herhangi bir şey almak için değil, sırf elinde bulundurmak, kasasında 
muhafaza etmek için seviyordu. Defterleri tetkik edildiği zaman görüldü ki, Jack'ın 
veznedar olduğu bir senedenberi, herhangi bir yolsuzluk olmamıştı. Herşey normal 
gidiyordu. Jack'tan evvel veznedar olan Anderson ise bir sürü yolsuzluklar yapmış. Bir 
sene evvel ölmüştü. New Mexico'daki tren yollarına şahsi servetinin hemen, hemen 
hepsini yatıran ve tüketen banker bir vurgunla büyük paraya konmak hevesine kapılmıştı. 
Bu çok kolaydı, emanet tahvilleri paraya çevirip kayıplara karışmak kâfi gelecekti. 


Fakat kanunun kolunun uzun olduğunu biliyordu. Onun kolu sadece öbür dünyaya 
yetişemezdi. Karar verdi ölecekti, kendini ölmüş gösterecek ve parasını istediği yerde 
istediği gibi sarfedecekti. 


İlk yapılacak iş bir suç ortağı bulmaktı. Louise'e tutkun olan Doktor Walker aklına 
geldi ve onun yardımını çok kolaylıkla temin etti. Tabii ki bunda Louise'in 
mevcudiyetinden istifade etti. Her şeyi plânlamıştı, paraları emin bir yere koyduktan 
sonra batıda, California'da küçük bir kasabaya gidecek ve orada kalb sektesinden 
ölecekti. Bu ölümün tasdikinde Doktor Walker'in rolü olacaktı. Kendi yerine bir de ceset 


bulunması lazımdı, bunu da Doktor Walker halletti. San Francisco'daki teşrih kollejinden 
imza karşılığı, araştırma yapmak kaydı ile bir ceset temin etti. 


Nina Carrington planın fiyasko kısmını teşkil etti. Kadın Califomia"da kaldıkları 
otelde oda hizmetçisi idi. Ne şekilde durumdan haberdar olduğu sır olarak kaldı. Fakat 
durumu öğrenince Doktor Walker'a şantaj yaptı. Doktor ise herşeyi inkâr ederek onu 
tersledi. 


Bu muameleye maruz kalan kadın da geldi ve bizim yanımıza aşçı olarak girdikten 
sonra herşeyi Halsey"e anlattı. Halsey o hırs içinde Doktor Walker'e gitti, bildiklerini 
yüzüne söyledi, sonra geçerken Louise'i gördü ve onunla konuştuğu zaman, bu hususta 
birşeyler bildiğini, fakat sustuğunu görünce kızdı, istasyona giderek bildiklerini Mr. 
Jamieson'a anlatmak istedi. Paul Armstrong'un bütün işi bozuluyordu. Hiç olmazsa 
Halsey, paralar baca odasından alınıncaya kadar polise bir şey söylememeliydi. Doktor 
Walker ve Paul Armstrong beraberce istasyon yoluna koştular. Halsey gelirken 
otomobilin önüne çıktılar ve vagona çarpmasına sebep oldular. Ne şekilde Halsey'i boş 
vagona yerleştirdiklerini biliyoruz. Üç gün boş vagon içinde seyahat eden Halsey aç ve 
susuz olarak bir serseri tarafından Johnswille'de bulunuyor ve hastahaneye yatırılıyor. Bu 
suretle hayatı kurtuluyor. 


Plânını başta iyi yürüten Paul Armstrong'un vaziyeti sıkışmıştır. Evi kendi malümatı 
dışında bana kiralanmıştır. Sonradan ben de evi terketmeyi reddediyorum. Bunun üzerine 
gizli baca odasındaki parayı alabilmek için eve girmeye teşebbüs ediyor. Bu gaye ile 
çamaşırlığa ip merdiveni o kuruyor. Ahırı o yakıyor ve oyun odasının penceresini kırarak 
içeri yine o giriyor. 


Louise ile annesinin durumuna gelince bu işlerde daha baştan büyük bir yanlışlık 
yapıyorlar ve bana evi kiralıyorlar. Çünkü işten bir şey bilmiyorlar. Paul Armstrong 
karısını düşünmüyor, onu razı edeceğinden emindir. Plânlarında Louise'i uzak bir yere 
göndermek vardır. Bu hareketi zamanında yapamıyorlar ve genç kız California'daki otele 
kötü bir zamanda geliyor. Banka iflâs etmiştir, kapanmak üzeredir. Üvey babasının ya 
intihar etmesi veya hapse girmesi icap etmektedir. Louise Armstrong'un üvey babasına 
sevgisi yoksa da annesine karşı büyük bağlılığı vardır. Annesinden istifade edilerek 
durum genç kıza da kabul ettiriliyor. Herşeyi kabul eden Louise onların yanından kaçıyor 
ve Colorado'dan Jack Bailey'e bir telgraf gönderiyor. Masum bir insanın mahküm 
olmasına vicdanı razı olmuyor. Telgraf Perşembe akşamı veznedar tarafından almıyor. 
Bailey derhal bankaya giderek tetkikte bulunup her şeyi anlıyor. Deli gibi oluyor. 


Louise Sunnyside'a gelince kiracıların taşındığını görüyor ve hizmetçiler bölümüne 
sığınarak Arnold"u çağırtıyor. Durumu biraz ona çıtlatıyor. Fakat hayretle görüyor ki 
Arnold zaten işi biliyor ve paranın Sunnyside'da saklı olduğunu tahmin ediyor... Nereden 
ele geçirmişse, o kâğıdı almış ve şüphelerini tahkik etmeye karar vermiştir. 


Amold Armstrong Halsey"i ve Jack Bailey'i evden uzaklaştırmak için Greenwood 
kulüpte vermemekte ısrar ettiği babasının adresini eve gelerek Jack'a veriyor, aynı 
zamanda kulübe gelmiş olan telgrafı da teslim ediyor. Telgraf Doktor Walker tarafından 
Jack Bailey'e çekilmiştir ve Paul Armstrong'un çok hasta olduğunu bildirmektedir. 


Bunun üzerine Jack Bailey California'ya gidip Mr. Armstrong'u bulmak ve bankadaki 
açığın sebeplerini ortaya koyarak kendisini temize çıkarmak üzere harekete geçiyor. O 


gece evden Halsey ile ayrılıyorlar ve Jack harekete hazırlanıyor. Pazartesi sabahı ise 
bankanın durumu meydana çıkmış ve şüpheler Jack Bailey"in üzerine dönmüştür. Bu 
durumu istasyonda gazeteden öğrenen Jack gitmekten vazgeçip polise teslim oluyor. 


Kefaletle serbest bırakılan Jack Bailey kaybolan paranın bir yerde saklı olduğundan 
emindir. Bir şans eseri altı ay evvel, davetli olduğu akşam yemeğinde Paul Armstrong'un 
Sunnyside'daki gizli odadan bahsedişini hatırlıyor. Bu odayı bulmaya karar veriyor. Evi 
yapan mimardan bunu öğrenemiyeceğini bildiği için telgrafı alır almaz kendi basma 
aramaya başlamıştır bile... Sonradan Alex ismiyle Sunnyside'a gelmesini ve aramasını 
serbestçe yapılmasını Halsey tavsiye ediyor. O da bir köy berberinde saçını kestirip, 
bıyığında biraz değişiklik yaparak Alex oluyor. Elbiseler de bu değişikliğe yardım ediyor. 
Evi kiraladığımız zaman ilk gece gördüğümüz gölge de Jack'dır. Eve girip arama yapmak 
gayesiyle etrafta dolaşmaktadır. Bu sırada Thomas tarafından da Sunnyside ile kulüp 
arasında patikada görülüyor. Jack; Arnold'un anahtarını gizlice kulüpteki odasından 
aldığı için serbestçe Sunnyside'a girmekte ve bizi korkutan hayalet rolünü oynamaktadır. 
İlk gece eve girip gürültü ederek bizi korkutan ve yuvarlak merdivenin üzerinde sepete 
takılıp yuvarlanırken kol düğmesini düşüren de yine odur. 


Alex olarak eve geldikten sonra yukarı sandık odasında delik açmış, araştırma 
sırasında duvarı delerek Eliza'yı bayıltmış ve son olarak ta yuvarlak merdivenin yanında 
benim bayılmama sebep olmuş. O gece beni Gertrude'le beraber Louise'in odasına 
taşımışlar ve Gertrude ben ayılana kadar başımda nöbet beklemiş, korkulu dakikalar 
geçirmiş. 


Beni hayrete sevkeden şeylerden biri de hakikaten tuhaf bir şekilde kendisini 
değiştirmeye muvaffak olmuş olan Jack'ı, Mr. Jamieson'un evveldenberi fark etmesi... 


Paul Armstrong'un hakiki cenaze merasimine gittim, onun gömüldüğünü gözümle 
görmek istiyordum. O sırada, mahut gece oturmuş olduğum mezar taşma hayretle baktım. 
Mezarlıkta Mrs. Watson ile kendi ölümüne sebep olan ve Mrs. Watson tarafından vurulan 
Arnold Armstrong birbirlerine yakın yatıyorlardı artık. Küçük Lucien şimdi üvey büyük 
annesi ile beraber oturuyordu. Sunnyside'i satılığa çıkarmışlardı... Hayır onu ben 
almıyacaktım. 


Yakında iki düğün merasimi olacak... Liddy kilisede giymek üzere benim güneş 
rengindeki poplin entarimi istiyor... Onu üç senedenberi istemekteydi zaten. Geçenlerde 
üzerine kahve döktüğüm zaman suratının ne kadar çirkinleştiğini hatırladım. 


Ben ve Liddy gayet sessiz bir hayat geçirmekteyiz. Liddy çamurlanmıs ıslak botları 
misal göstererek hâlâ hayalet hikâyesinde ısrar ediyor.. Boş zamanlarımda canım 
sıkılınca Liddyyi çağırıyor ve geçmiş şeyleri tekrar tekrar anlattırarak vakit geçiriyorum. 
Warner, Rosie ile evlendiği zaman onu kıskanan Liddy bu mıymıntıdan ne anladığımı 
burunu çeke çeke sordu. Fakat ben artık Liddy'ye aldırmıyor ve itirazlarını 
dinlemiyordum. Nitekim gümüş takımları ve çinileri düğün hediyesi olarak onlara 
verdim. 


Liddy ile şimdi oturuyor ve konuşuyoruz. Bazan gelecek yaza yine bir yazlık 
kiralıyacağımı söylediğim zaman, hayaletli olup olmadığını kontrol ettirmemizi istiyor. 


Anlıyorum ki, bu yazın heyecanından sonra hayat bana tatsız gelmeye başladı... 
Demek ki bu kadar sene, bu yaza kadar hakiki hayatı yaşamamışım. Yarın emlâkçilere 


telefon edeceğim ve bana bir yazlık ev bulmalarını istiyeceğim. Yuvarlak merdiveni ister 
olsun, ister olmasın. 
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YAZ KATA o n CİNAYET 


Rachel İnnes yazlık olarak bir bankerin 
evini kiraladı. Konağın yirmi iki odası, bü- 
tün eşyaları, hizmetçileri kiraya dahildi. 
Hattâ bir cinayete kurban giden bankerin 
oğlunun cesedi bile. 


Banka tahvilleri halindeki bir servetin kay- 
boluşunu ———.—.. 
Esmer güzeli bir kad:nın öldüren sırrı niçin 
sakladığını ae əə ə Re 
Helezoni merdivenin, niçin ölüm saçan bir 
yer haline geldiğini ə əəə 
Mary Roberts Rinehart'ın sihirli ka"emin- 
den bu eserde takip edecek, korku ve şüp- 
heyi tanıyacaksınız... 
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